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betreffende de herstelpensioenen voor de burqer-
lijke slachtoffers van de oorlog 1940~1945 en hun

rechthebbenden.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Van het begin af hadden de vijandelijkheden, die wij
doorworsteld hebben, een totaal karakter. In deze strijd
werden alle krachten door de oorlogvoerenden ingezet. De
burgerbevolking kon er niet aan ontsnappen. Even goed
als de militairen werd zij in een tot dan toe ongekende mate
in het gevecht gewikkeld.

Zo komt het dat meer Belqen dan ooit het geval was,
door de laatste oorlog in hun physische integriteit getroffen
werden,

De solidariteit, die al de burgers van een zelfde nationale
gemeenschap onderling verbindt, doet de Staat de verbin-
tenis aangaan om in de mate van het rnoqelijke de' schade
te herstellen die aan de slachtoffers van deze oorlog veroor-
zaakt werd.

Om deze onschuldiqe slachtoffers te hulp te komen, werd
bij besluit van de Secretarissen-Generaal van 20 Septern-
ber 1940 de vroeqere wetgeving ten gunste der burgerlijke
slachtoffers van de eerste wereldoorlog op hen toepasselijk
gemaakt.

Artikel 3 van de besluitwet van 5 Mei 1944 alsook de
besluitwet van 19 September 1945 en de wet van 1 April
1948 hebben het mogelijk gelllaakt het besluit van 20 Sep-
ternber 1940 tijdelijk als geldig te beschouwen, ofschoon
het rechtens nietiq was.

Bovendien heeft de wet van I [uni 1949 met teruqwer-
kende kracht tot 1 Januari 1948 een wachtvergoeding toe-
gekend aan de invaliden alsmede aan de weduwen en
wezen van de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-
1945.

Het ogenblik is gekomen om deze overqanqsbeschikkin-
gen te laten varen en duurzaam werk te verrlchten,

Reeds hebben de wetten op de vergoedingspensioenen
het lot van sommige burgerlijke slachtoffers geregeld maar
zij zijn slechts toepasselijk op de slachtoffers van de mili-
taire en de burgerpllcht.

Voor de anderen werd nog geen definitief stelsel uit-
gewerkt.
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PROJET DE WI
sur les pensions de dédommagement aux victimes
civiles de la guerre 1940~1945 et à leurs

ayants droit.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les hostilités eurent, dès le début. un caractère total.
Toutes les forces des belligérants furent jetées dans la
lutte. Les populations civiles ne purent y échapper. Tout
comme les militaires, elles Eurent mêlées à la bataille, dans
une mesure jusqu'alors inconnue.

C'est pourquoi plus nombreux que jamais sont les Belges
que la dernière guerre a atteints dans leur intégrité phy-
sique.

La solidarité, liant entre eux tous les citoyens d'une
même communauté nationale, engage l'Etat à réparer. dans
la mesure du possible, les dommages causés aux victimes de
cette guerre.

Pout venir en aide à ces victimes innocentes, J'arrêté des
Secrétaires généraux du 20 septembre '1940 leur a rendu
applicable la législation antérieure prise en faveur -des vic-
times civiles de la première guerre mondiale.

L'article 3 de l'arrêté-loi du 5 mai 1941, l'arrêté-loi du
19 septembre 1945 et la loi du 1er avril 1948 ont permis
de considérer comme temporairement valable l'arrêté du
20 septembre 1940 bien qu'il fût nul de droit.

En outre, la loi du 1er juin 1949 a accordé. avec effet au
l "1' janvier 1948, une indemnité d'attente aux invalides
ainsi qu'aux veuves et orphelins des victimes civiles de la
guerre 1940-1945.

L'heure est venue d'abandonner ces dispositions transi-
toires pour faire œuvre durable.

Déjà les lois coordonnées sur les pensions de réparation
ont réglé le sort. de certaines victimes civiles, mais elles ne
s'appliquent qu'aux victimes du devoir militaire et civique.

Quant aux autres, elles ne peuvent encore prétendre à
un régime définitif.

H.
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Dit stelsel wordt door dit ontwerp voorqesteld : er kan
inderdaad geen sprake zijn het huidige stelsel verder te
behouden vermits het _. gesteund op de wetqevlnq van
1914-191 & -- bij zijn toepassing erge onqerljmdheden
veroorzaakt heeft en trouwens niet meer aanqepast is aan
de huidige toestand.

Een wetsontwerp dat, over het' geheel genomen, het-
zellde doel had, werd op 19 October 1948 bij de Kamer
der Volksverteqenwoordtqers inqediend (zittijd 1947~1948,
Pnriementeic bescheid n'' 672).

De bevoegde Kamercommissie had een aanvang gemaakt
met de besprekinq ervan en een zeker aantal amendementen
waren erop inqedtend geworden.

Deze werden door de Regering onderzocht en de tekst
van de amendementen, waarmede zij meende te kunnen
mstemmen werd in onderhavig ontwerp opgenomen.

Het leek de Reqennq evenwel niet mogelijk de amende-
menten te aanvaarden die uitgingen van het principe dat
de pensioenen van de burgerlijke slachtoffers zonder meer
dlenen gelijkgesteld te .worden met de verqoedinqspen-
sioenen,

Wat de slachtoffers van de militaire plicht betreft bestaat
inderdaad vooraf wegens de diensten die zij het land bewe-
zen hebbeneen recht op vergoeding. Het bedrag van het
pensioen, dat toeqekend wordt door de gecoördineerde
wetten op de verqoedtnqspenstoenen wordt dus in ruime
mate bepaald door een gevoelen van nationale erkentelijk-
heid,

Wat de burqerlijke slachtoffers Inteqendeel betreft is de
Staatstussenkomst gegroeid uit het begrip solidariteit, die
alle burgers van een zellde natie onderllnq verbindt.

Deze tussenkomst zal dus noodzakeltjk beperkt worden
door de economische en Hnanclële toestand van het land.

Anderdeels is het niet mogelijk het herstel aan elk alzon-
derlijk geval aan te passen. Daarom zijn de bi] dit ontwerp
voorztene pensioenen van forfaitaire aard: het is niettemin
een plicht voor de gemeenschap een bijkomende inspanning
te leveren ten voordele van de slachtoffers, waarvan de
inkomsten beneden het levensminirnum blijven.

Aanvullende vergoedingen zijn bijgevolg ten gunste van
de minst begoede slachtoffers voorzien,

Het Parlement zal als bijlage tot het ontwerp van wet een
vergelijkende tabel vinden van de krachtens de bestaande
wetgeving en krachtens dit ontwerp van wet aan de ver-
schillende categorieën van militaire en burgerlijke slacht-
offers uitbetaalde vergoedingen.

Men dient niet uit het oog te verliezen dat de grondschaal
van de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers
weliswaar gevoelig lager is dan diegene van de verqoedinqs-
pensioenen maar dat eerstqenoemde pensioenen aanzienlllk
verhoogd worden ten gunste der minst beqoeden zodat het
verschil voor dezen tenslotte niet zeer aanzienlijk meer is.

Door de Ïlnanciële mogelijkheden van de Staat in zijn
toepassing beperkt, voorzlet dit besluit dat het regime dat
het instelt zal van kracht worden de eerste dag van het
tweede kwartaal welk op het bekendmaken der wet in het
Steetsbled zal volgen; onder kwartaal dient burgerlijk
kwartaal verstaan, zodat ingeval de wet bijvoorbeeld in
Februari bekend gemaakt wordt, zij op I [uli van kracht
wordt.

Aldus zullen alle burgerlijke slachtoffers op een voet van
gelijkheid gesteld worden,

Dit zijn de principes die tot grondslag dlenen van het
ontwerp van wet dat U wordt voorqeleqd, principes die
in de artlkelen die hierna volgen, ontwlkkeld worden:
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C'est ce régime que propose le présent projet: il ne peut
être question,. en effet, de prolonger davantage le système
actuel. celui-ci - basé sur la législation de 1914-1918 -
ayant provoqué en son application de graves anomalies
auxquelles il importe de remédier et n'étant d'ailleurs plus
en rapport avec la situation actuelle.

Un projet de loi ayant. dans l'ensemble. le même objet.
a été déposé à la Chambre des Représentants le 19 octo-
bre 1918 (session 1947~1918, Document parlementaire
n" 672),

La commission compétente de la Chambre en avait corn-
mencê l'examen et un certain nombre d'amendements
avaient été déposés.

Ceux-ci ont été examinés par le Gouvernement et le
texte des amendements auxquels il a estimé pouvoir se
rallier a été incorporé dans le présent projet.

Il a toutefois semblé impossible au Gouvernement d'ac-
cepter les amendements qui s'inspiraient du principe que
les pensions des victimes civiles de la guerre doivent être
égalisées purement et simplement avec les pensions de répa-
ration.

En effet, pour les victimes du devoir militaire et en raison
des services qu'elles ont rendus au pays préexiste un droit
à réparation. Le montant de la pension, accordée par les
lois coordonnées sur les pensions de réparation, est donc
déterminé pour une large part par un sentiment de recon-
naissance nationale.

Pour les victimes civiles, en revanche, les interventions
de l'Etat sont fondées sur la notion de solidarité qui lie
entre eux tous les citoyens d'une même nation.

Ces interventions seront donc nécessairement limitées par
la situation économique et financière du pays.

D'autre part, il n'est pas possible d'ajuster la réparation
à chaque cas particulier. C'est pourquoi les pensions pré-
vues par le présent projet de loi constituent des forfaits;
la collectivité se doit toutefois de fournir un effort supplé-
mentaire en faveur des victimes dont les ressources sorit
au-dessous du minimum vital.

Des allocations complémentaires sont donc prévues en
faveur des victimes les moins fortunées.

Le Parlement trouvera annexé au projet de loi un tableau
comparatif des di Hérentes indemnités payées en vertu de
la législation existante et du présent projet de loi aux diver-
ses catégories de victimes militaires et civiles de la guerre.

Il y a lieu de ne pas perdre de vue que, si le taux de
base des pensions de dédommagement aux victimes civiles
est sensiblement moins élevé que celui des pensions de répa-
ration, par contre, les premières comportent une majoration
importante pour les victimes les moins fortunées, en sorte
que, pour celles-ci, la différence n'est plus très impor-
tante.

Limité dans son application par les possibilités finan-
cières de l'Etat, ce projet prévoit que le régime qu'il instaure
prendra cours le premier jour du deuxième trimestre qui
suivra la publication de la loi au Moniteur; par trimestre,
il y a lieu d'entendre trimestre civil, de façon telle que si
la loi est publiée par exemple en février, elle aura effet le
1er juillet.

Toutes les victimes civiles seront ainsi placées sur un
même pied d'égalité,

Tels sont le principes qui servent de base au projet de
lol qui vous est soumis. principes qui sont développés
dans les artlcles dont l'examen suit :



ONDERZOEK DER ARTIKELEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

Van de gerechtigden
en de alqemene verqoedingsvoorwaarden.

Eerste Artikel.

§ 1. De wet is slechts toepasselijk op de Belgen.
Een afwijking is evenwel voorzien ten voordele van de

wezen van buitenlanders of vaderlandlozen van wie de
hoedanigheid van rechthebbende van gerechtigde van het
statuut der politieke gevangenen en hun rechthebbenden
zal erkend geworden zljn. Het geldt hier om een compen~
satie verleend aan die wezen, welke volgens voornoemd sta-
tuut, vergoedingspensioenen hadden moeten genieten maar
die vervolqens van dit voordeel moesten afzien door toe-
passing van § 2 van artikel 51 van de wet van 26 Auqus-
tus 1917 op de vergoedingspensioenen.

Öp te merken valt dat de wezen, waarvan sprake, om
erkend te worden als rechthebbenden van gerechtigden van
het statuut der politieke gevangenen, de Belgische natlona-
liteit door keuze dienen verworven te hebben of deze. op
dezelfde wijze dieaen te kunnen verwerven.

Bovendlen zal het pensioen slechts betaald worden voor
de tijd dat het kind werkelijk in België verblijlt en het
wegens hetzelfde schadelijk feit geen buitenlandse wet-
geving kan genieten.

Zoals reeds voorzien werd door de wetgeving be'tref-
fende de oorloqsschade van de oorlog 19H~1918 en door
de wet van lOetober 1947 betreffende het herstel der
oorlogsschade aan private goederen dient de schade om
vergoed te kunnen worden, rechtstreeks en onbetwistbaar
te zi]n, dit 'Yil zeggen dat tussen bedoelde schade en de
oorlogshandeling die deze veroorzaakte geen enkele vreern-
de factor, hetzij de handelingen van het slachtoffer, hetztj
de schuld van derden of het toeval, een rol mag gespeeld
hebben, behoudens de uitzonderingen voorzien bij artikel 3
van het ontwerp,

Bovendlen. wordt van deze schade uitgesloten deze
geleden in de voorwaarden bepaald bij artikel één der
gecoördineerde wetten op de vergoedingspensioenen, dit
wil zeggen, tijdens het vervullen van de militaire of burqer-
lijke plicht. of in de voorwaarden welke bij artikel 2 der
zelfde wetten gelijkgesteld worden met dergelijke plichts-
vervulling.

Aldus opgevat en in de termen waarin het uitgedrukt is,
verhelpt artikel één van het ontwerp een groot gebrek der
wetten op de herstelpensioenen te verlenen aan de burqer-
lijke slachtoffers van de oorlog 191':1-1918. waarbij slechts
de Belgen « die niet tot het leger behoorden » schadeloosqe-
steld werden.

Als overgangsmaatregel toepasselijk gemaakt op de
burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 is geble~
ken dat deze tekst weinig beantwoordt aan de toestanden
die voortvloeien uit de laatste oorlog.

Halen we enkele voorbeelden aan:
Een Belgisch militair die met regelmatig verlof is wordt

gekwetst tijdens een bombardement. De schade werd niet
gedurende de dienst noch wegens de dienst veroorzaakt.
Deze militait mag bijgevolg geen aanspraak maken op het
genot der gecoördineerde wetten op de verqoedinqspen-
sioenen. Omdat hl] tot het leger behoort mag hij evenmin
aanspraak maken op het pensloen van burgerlijk slacht-
offer.
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EXAMEN DES ARTICLES.

CHAPITRE PREMIER.

Des bénéficiaires
et des conditions générales du dédommagement.

Article premier.

§ 1. La loi ne s'applique qu'aux Belges.
Une dérogation est toutefois prévue en faveur des orphe-

lins d'étrangers ou d'apatrides auxquels la qualité d'ayant
droit de bénéficiaire du statut des prisonniers politiques et
de leurs ayants droit aura été reconnue. Il s'agit là d'une
compensation concédée à ces orphelins qui, d'après le statut
précité. auraient dû bénéficier de pensions de réparation
mais auxquels, dans la suite, cet avantage fut retiré par
le § 2 de l'article 51 de la loi du 26 août 1947 sur les
pensions de réparation.

11 est à noter que les orphelins dont il s'agit doivent.
pour être reconnus ayants droit de bénéficiaire du statut
des prisonniers politiques. avoir acquis la nationalité belge
par option ou être susceptibles de l'acquérir selon le même
mode.

En outre, la pension ne sera payée que pour le temps
où l'enfant réside effectivement en Belgique et pour autant
qu'il ne puisse bênéficter d'une législation étrangère pour
le même fait dommageable.

Ainsi qu'il a déjà été prévu par la législatioI,l relative aux
dommages de guerre de la guerre 1914~1918 et par la loi
du l " octobre 1947 relative à la réparation des dommages
de guerre aux biens privés, le dommage, pour être indernni-
sable, doit être direct et certain, c'est-à-dire qu'entre ce
dommage et le fait de guerre qui l'a! causé. ne peut inter-
venir - sauf les exceptions prévues à l'article 3 du projet
_ aucun facteur étranger, soit fait de la victime. fait d'un
tiers ou cas fortuit.

En outre. parmi ces dommages, sont exclus ceux subis
dans les conditions fixées à l' article premier des lois coor-
données sur les pensions de réparation, c'est~à-dire dans
l'exercice du devoir militaire ou civique, ou dans des con-
JitiODS assimilées par l'article 2 des mêmes lois à l'exercice
d'un pareil devoir.

Ainsi compris et tei qu'il est libellé, l'article premier du
projet remédie à un grave inconvénient des lois sur les
pensions de réparation à accorder aux victimes civiles de
la guerre 1914-1918 qui n'indemnisaient que les Belges
« qui n'appartenaient pas à l'armée »,

Appliqué par mesure transitoire aux victimes civiles de
la guerre 1940-1945. ce texte s'est révélé peu adéquat aux
situations résultant de cette dernière guerre.

Citons des exemples:
Un militaire belge en conqê régulier est blessé au cours

d'un bombardement. Le dommage n'a pas été causé en
service et, par le fait du service. Ce militaire ne peut donc
prétendre au bénéfice des lois coordonnées sur les pensions .
de réparation. Parce qu'il appartient à l'armée, il ne peut
non plus prétendre à la pension de victime civile.
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Een beroepsrrulîtair wordt door de vijand in voorlopige
vrljheid gesteld. Indien hi] gedurcJlde de periode die op
de invrijheidsstelling volgt gewond wordt in een bombar-
dement zal hi] om dezellde redenen noch op het verqoe-
dlnqspensioen noch op dit van burgerlijk slachtoffer
aanspraak kunnen maken,

Daarom wordt in deze wet voorzien dat de uitsluiting
niet slaat op de personen die onder de toepassing vallen
van de gecoördineerde wetten op de vergoedingspensioenen,
maar op de schade geleden in de bij deze wetten bepaalde
voorwaarden.

Aldus zullen de militairen, weerstanders. politieke gevan-
genen en de andere categorieën van personen die bedoeld
worden in artikel 2 van de gecoördineerde wetten op de ver-
goedingspensioenen evenals elk ander burgerlijk slachtoffer
aanspraak mogen maken op het genot van deze wet voor
alle lichamelijke schade die nlet gedurende de dienst. de
gevangenschap of de geleverde prestaties en wegens de
dienst. de gevangenschap of de presteties geieden werd.
volqens het onderscheid dat voor iedere categorie in boven-
genoemd artikel 2 gemaakt wordt.

Anderdeels wordt in het eerste artikel insgelijks voorzten
dat ingeval het schadelijk feit de dood van het slachtoffer
tot gevolg heelt gehad. de rechthebbenden van dit slacht-
offer tnsqelljks hun aanspraken op een pensioen kunnen
doen gelden.

§ 2. Volgens de inzake slachtoffers uit de eerste oorlog
gehuldigde rechtspraak e moest de voorwaarde betreffende
de Belgische nationaliteit bestaan in hoolde van het slacht-
offer op het ogenblik van het schadegeval en moest zij in
zijn hoolde of in hooEde van zijn rechthebbende tot op de
dag van de definitieve toekenning van de vergoeding voort-
duren ~. Daaruit volgde onder meer dat Belgische vrouwen
die door huwelijk, na het overlijden van het slachtolfer.
hun nationaliteit verloren hadden, niet mochten aanspraak
maken op het recht tot vergoeding, zelfs, indien op het oqen-
blik der uitspraak zij hun oorspronkelijke nationaliteit had-
den teruggekregen.

Door § 2 van het artikel wordt dan ook, ten einde zulk-
danige nadelige toestanden te vermijden, het karakter van
continuiteit, dat voorheen verbonden moest zijn aan het beait
van de hoedanigheid van Belg, geweerd. Het zal volstaan
dat zowel het slachtoffer als eventueel de rechthebbenden
ervan de Belgische nationaliteit bezitten op deze of gene
bepaalde ogenblikken zonder dat voortaan rekening dient
gehouden met de tussenliggende periodes.

Art. 2.

In dit artikel wordt bepaald hetgeen in de wet onder
« oorlogshandelingen » versraan wordt.

Onder « genomen maatregelen ~ dient een doorlopende
oorlogshandeling verstaan te worden zoals : verplichte eva-
cuatie, deportatie, elke door de vijand verrichte opeising, de
gewelddadige mobilisatie in het Duitse leger. enz. In dit
geval dekt de vergoeding al de lichamelijke schade : kwet-
suren, onqevallen en ziekten die rechtstreeks uit de geno-
men maatreqel voortvloeien. Onder « verrichte handelingen :.
moet men de rechtstreekse, ogenblikkelijke oorlogshandeling
verstaan zoals bombardementen, terechtstellinqen, enz.

De in arükel 2 aangehaalde oorlogshandelingen zijn
degene die bedoeld worden in de wet van IO Mei 1919 op
het herstel van schade voortspruitende uit oorlogsfelten en
ill de wet van lOetober 19'17 betreffende het herstel van de
schade aan private goederen; zij maken dus Iedere speciale
commentaar overbodig. vermits enkel enige nadere bepa-
lingen in zake data wegens hun aard zelf er door het ont-
werp van gegeven worden.
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Un militaire de carrière est mis en liberté provisoire par
l'ennemi. S'il est blessé dans un bombardement au cours
de cette période. il ne pourra prétendre, pour les mêmes
raisons. ni à la pension de réparation. ni à la pension de
victime civile.

C'est pourquoi. la présente loi prévoit que l'exclusion
vise. non pas les personnes tombant sous l'application des
lois coordonnées sur les pensions de réparation. mais les
dommages subis dans les conditions fixées par ces lois.

Ainsi les militaires, les résistants. les prisonniers poli-
tiques et les autres catégories de personnes visées par
l'article 2 des lois coordonnées sur les pensions de répara-
tion pourront prétendre tout comme toute autre victime
civile au bénéfice de la présente loi pour tous dommages
physiques qui n'ont pas été causés durant le service, la
captivité ou les prestations fournies et par le Eait du service,
de la captivité ou des prestations. selon les distinctions
établies pour chaque catégorie au susdit article 2.

D'autre part, l'article premier prévoit également que
lorsque le fait dommageable a causé la mort de la victime.
les ayants droit de la dite victime pourront également faire
valoir leurs titres à pension.

§ 2. Aux termes de la jurisprudence consacrée pour les
victimes de la première guerre « la condition de la natio-
nalité belge devait exister dans le: chef de la victime au
moment du dommage et se continuer dans son chef ou dans
celui de ses ayants droit jusqu'au jour de l'allocation défi-
nitive de l'indemnité ». Il s'ensuivait notamment que des
femmes belges qui. par mariage postérieur au décès de la
victime. avaient perdu leur nationalité. ne pouvaient béné-
ficier du droit à réparation même si. au moment où il était
statué, elles avaient recouvré la nationalité d'origine.

Aussi pour éviter semblables situations préjudiciables,
le § 2 de l'article écarte le caractère de continuité imposé
antérieurement quant à la possession de la qualité de Belge.
Il suffira que tant la victime qu'éventuellement ses ayants
droit possèdent la nationalité belge à tels ou tels moments
déterminés, sans qu'il y ait lieu, dorénavant. de se prëoccu-
per des périodes intermédiaires.

Art. 2.

Cet article définit ce que la loi considère comme « laits
de guerre >.

Par « mesures prises », il faut entendre un Fait de guerre
continu tels que l'évacuation forcée. la déportation. toute
réquisition faite par l'ennemi. la mobilisation de force dans
l'armée allemande. etc, Dans ce cas, la réparation couvre
tous les dommages physiques : blessures, accidents. mala-
dies résultant directement de la mesure prise. Par « faits
accomplis », il faut entendre le fait de guerre instantané,
direct tel que bombardements. Iustllades, etc.

Les faits de guerre repris à l'article 2 sont ceux visés par
la loi sur la réparation des dommages résultant des faits de
guerre du 10 mai 1919 et par la loi du l " octobre 1947
relative à la réparation des dommages de guerre aux biens
privés; ils ne nécessitent donc aucun commentaire spécial,
seules quelques précisions de date en raison même de leur
nature y ayant été apportées par le projet.



Op te merken valt evenwel dat wat de ontploffing van
munitie en oorlogstuig betreft de tekst nader bepaalt dat er
slechts grond is tot herstel voor zover deze munitie of dit
oorlogstuig, VÓÓrhun ontplofftnq, niet in het vermogen van
een particulier opgenomen werden. onder meer ingevolge
aankoop door cen onderneming, of niet in de inventaris van
de magazijnen of de arsenalen van het leger opgenomen of
opnieuwopgenomen werden.

Er valt bovendien op te merken dat de in Mei 1910 ten
opzichte van sommige burgers genomen maatregelen geen
«naar aanleiding van de verdediging van België door de
Belgische Staat of zijn agenten getroffen maatreqelen » zijn.
Her geldt hier preventieve politiemaatregelen, voorzorgs-
maatregelen van burgerlijke aard die niet gelijk te stellen
zijn met oorlogshandelingen.

Art. 3.

Aangezien de schade rechtstreeks moet zijn, wordt iedere.
schade waarbl] een vreernde factor een rol gespeeld heeft,
uitgesloten wat de vergoeding betreft. Deze Iactoren kunnen
bestaan in de handelingen van het slachtoffer aelf. de schuld
van derden, het toeval. Dit principe dient in sommige geval-
len als te streng beschouwd te worden. .

Dit is namelijk het geval wanneer, bij gelegenheid van
op zich zelf weinig ernstige daden : kolendiefstal. inbreuk
op een Duitse Verordeninq, enz .. het slachtoffer vanwege
de vijand weerwraakmaatregelen te verduren heeft gehad
waardoor zijn lichamelijke gaafheid geschonden werd en
waardoor zelfs zijn dood veroorzaakt werd. In dit geval
beantwoordt de ernstlqe aard der gevolgen niet meer aan de
omvang der schuld: het zou onmenselijk geweest zijn deze
slachtoffers van net genot der wet uit te sluiten, te meer
daar bi] het wetsbesluit van 20 September 1945 een amnes-
tie voorzien wordt voor sommige inbreuken.

In de wetgeving. die na de oorlog 1911-1918 tot stand
kwarn. was geen enkele afwijking van het principe van
verval, ingeval van schuld van het slachtoffer. voorzien.

Lllt de rechtspraak groeide nochtans een theorie volgens
welke het overtreden van de bevelen van de bezetter of het
inbreuk maken op het qemeen recht in llchte gevallen als
niet bestaande werden beschouwd wat betreft de schuld van
het slachtoffer op voorwaarde dat de gestelde daad de Bel-
gische belangen nlet schaadde,

Deze afwijking werd thans opgenomen in de wetgeving
ten einde de rechtspraak eenvormig te maken en misbruiken
te verrnijden. Als bijkornende voorwaarde wordt een han-
deling van de vijand vereist tegen het slachtoffer persoonlijk
gericht. Bovendien dient de schade de dood van het slacht-
oHer of een invaliditeit met een invaliditettspercentaqe van
ten rninste 30 % veroorzaakt te hebben,

Insgelijks leek het niet gerechtvaardigd de personen uit te
sluiten die het slachtoffer van een ontploffing geweest zljn,
zelfs indien de ontploffing in zekere mate het gevolg geweest
is van hun eigen schuld. Hier zou nog eens geen verhouding
bestaan tussen de schuld ende geleden schade. De schuld
zal echter ten laste van het slachtoffer kunnen weerhouden
worden wanneer zij van zulkdanige ernstiqe aard ls dat ze
als bedrog of als zware of ernstiqe schuld kan bestempeld
worden.

Onder zware schuld dient verstaan te worden: een schuld
die zo qrof, zo geweldig is dat men voor het slachtoffer
geen verontschuldiging kan vinden.

Het principe van § 2 van hetzelfde artikel wordt over-
genomen van de wet van lOetober 1947 betrelfende de
verqoedinq van oorlogsschade aan private goederen. Het
heeft ten doel de Staat en de andere openbare besturen vrii
te maken van iedere verantwoordelijkheid van gemeen-
rechtelijke aard inzake de door deze wet voorzlene oorloqs-
handellnqen.
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Il est à noter toutefois qu'en ce qui concerne l'explosion
de munitions et d'engins de guerre. le texte précise qu'il n'y
a lieu à dédommagement que pour autant que ces munitions
ou engins avant leur explosion ne soient pas passés dans le
patrimoine d'un particulier. notamment en suite d'achat par
une entreprise. ou n'ait pas été pris ou repris en inventaire
par l'armée dans ses magasins ou arsenaux.

Il est à remarquer en outre que les mesures de sécurité
prises en mai 1910 à l'égard de certains citoyens ne consti-
tuent pas t: des mesures prises par l'Etat belge Oll ses agents
à l'occasion de la défense de la Belgique:t. Il s'agit là de .
mesures préventives de police. de précautions de nature
civile non assimilables aux faits de guerre.

Art. 3.

Du fait que le dommage doit être direct. tout dommage
dans lequel est intervenu un facteur étranger : fait de la
victime, fait d'un tiers, cas fortuit. est exclu de la répara-
tion. Toutefois, dans certains cas. ce principe apparaît trop
rigoureux. .

C'est notamment le cas, où à l'occasion d'actes peu
graves en eux-mêmes : "ols de charbon. infraction â une
ordonnance allemande, etc., la victime a subi, de la part de
l'ennemi, des représailles qui ont porté atteinte à son inté-
grité physique et parfois même provoqué son décès. Dans
ce cas, la gravité des conséquences ne correspondrait plus â
l'importance de la faute; il eût été inhumain d'exclure ces
victimes du bénéfice de la loi. Cela s'impose d' autant plus
que l'arrêté-loi du 20 septembre 1945 a prévu une amnistie
pour certaines infractions.

Dans la législation postérieure à la guerre 1914-1918,
aucune dérogation au principe de la déchéance en cas de
faute de la victime n'avait été prévue.

La jurisprudence édifia cependant une théorie selon
laquelle la transgression aux ordres de l'occupant ou des
infractions mineures au droit commun étaient tenues pour
inexistantes en tant que faute de la victime, à condition que
l'acte posé ne füt pas contraire aux intérêts belges.

Cette dérogation a, cette fois. été inscrite dans la loi aux
fins d'unifier la jurisprudence et d'éviter les abus. Il faudra,
comme condition supplémentaire, une action de J'ennemi
-diriqée personnellement contre la victime. Il faudra. de plus,
que le dommage ait causé la mort de la victime ou une inva-
lidité d'au moins 30 %'

De même. il n'a point paru justifié d'exclure les per-
sonnes victimes d'explosion, même si. dans une certaine
mesure, l'explosion a été la conséquence de leur propre
faute. Encore une fois. il n'y aurait eu aucun rapport entre
la faute et le dommage subi. La faute pourra cependant être
retenue contre la victime lorsqu'elle aura un caractère de
gravité tel qu'on pourra la qualifier de dol ou de faute
lourde.

Par faute lourde, il faut entendre la faute tellement
grossière, tellement excessive. qu'elle rend la victime inex-
cusable.

Le principe du § 2 du même article est repris de la loi
du 1CT octobre 1947 sur la réparation des dommages de
guerre aux biens privés. Il a pour objet de dégager l'Etat
et les autres administrations publiques de toute responsa-
bilité de droit commun en matière de faits de guerre prévus
par la prêsen te loi.
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Art.4.

Ten einde iedere tegenstrijdige beslissing inzake oorloqs-
handelingen, bestaande uit deportatie of werkweiqérlnq, te
vermijden wordt voorzien dat bij de beslissingen getroffen
door de overheden die bevoeqd zijn om het statuut der gede-
porteerden voor de verplichte arbeidsdienst tijdens de oor-
log L910~1945 en het statuut der werkweigeraars toe te
passen. onwederlegbaar van rechtswege vastgesteld wordt
dat de deportatie of de werkweigering feitelljk geschied Is.

Het geval zou zich nochtans kunnen voordoen dat, Inqe-
volge de redenen tot uitsluiting eigen aan de evengenoemde
statuten, de erkenning van éèn der hoedanigheden die
erdoor voorzien worden, aan belanghebbende geweigerd
wordt. olschoon hij, op grond van dit wetsontwerp niet
uitgesloten wordt van het recht op vergoeding. Zulks is het
geval van iemand die na vrijwillige voor de vijand gewerkt
te hebben, later verplichttewerkgesteld werd in Duits-
land en er een invaliditeit opdeed: dergelijke persoon zal
als vrijwillige arbelder uitqesloten worden van het statuut
der gedeporteerden waaruit volgen zal dat de deportatie
niet zal vastgesteld zijn: daar de schade echter niet tijdens
de periode van vrijwillige arbeid geleden werd. zal belanq-
hebbende niet uitgesloten worden van het genot van het
pensioen: hij zal dan ook zijn invaliditeit mogen inroepen,
maar voor zover deze het rechtstreeks gevolg is van een
andere oorlogshandeling dan de deportatie, zoals bijvoor-
beeld een bombardement.

Art. 5.

Bi] dit artikel wordt de forfaitaire aard van de bij onder-
haviqe wet toegekende vergoeding vastgesteld en wordt
voorzien dat iedere vergoeding. die wegens êèn en hetzelfde
schadelijk feit werd bekomen, in mindering ervan dient
gebracht te worden, met uitsluiting nochtans der vergoe~
dinqen voortvloeiend uit een contractuele verzekering.

Bovendien mag slechts een enkel pensioen als weduw-
naar of weduwe toegekend worden uit hoofde van -de
oorlogshandelingen voorzien bij de wetten op de schade-
loosstellinqen van de oorlog 1914~t 918 en van de oorlog
1940-1945.

HOOFDSTUK II.

Van de invaliditeitspensioenen,

Art. 6.

§ I. In artikel 6 worden de voorwaarden nader bepaald
vereist opdat het recht op invaliditeitspensioen zou kunnen
gevestigd worden en wordt de wijze van berekening ervan
nauwkeurig aanqeqeven. Deze berekening geschiedt zoals
voor de vergoedingspensioenen : een grondslag van 308
frank wordt vermenigvuldigd met een bij koninklijk besluit
vast te stellen coëfficiënt. De pensioenen worden vastqe-
steld door de aldus aangepaste grondslag te vermeniq-
vuldigen met een getal dat evenredig is aan de invaliditeits-
graad: dit getal wordt bepaald door een tabel die uit de
wet op de vergoedingspensioenen overgenomen is,

§ 2. Het pensioen kan enkel verleend worden indien de
invaliditeit ten rninste la % bedraagt; indien dit bedrag
10 % overschrijdt en geen veelvoud is van 5, wordt het
op het onmiddellijk hoger veelvoud van 5 gebracht.

Aan de invaliden, wier inkomen ontoereikend blijkt,
worden bijzondere verhogingen van 60 % en 30 % ver-
leend. Voor de berekeninq van het inkomen wordt verwezen
naar de fiscale wetten en d~ rechtspraak dienaanqaande,

[6 )

Art.1.

Afin d'éviter toute décision contradictoire quant aux faits
cle guerre consistant clans la déportation ou le rëlractartat,
il est prévu que les décisions rendues par les autorités com-
pétentes. pour l'application du statut des déportés pour le
travail obligatoire de la guerre 1940-1945 et pour l'appli-
cation du statut des réfractaires, établissent de plein droit,
sans discussion possible, la réalité de la déportation ou du
rêfractariat.

Toutefois. il peut arriver qu'en raison de causes d'exclu-
sion propres aux statuts précités, la reconnaissance de l'une
des qualités qui y sont prévues soit refusée à l'intéressé,
bien qu'en vertu du présent projet de loi il ne soit pas exclu
du droit à réparation. Tel est notamment le cas d'une per-
sonne ayant travaillé volontairement pour l'ennemi et qui,
dans la suite, astreinte au travail obligatoire en Allemagne,
y contracte une invalidité; cette personne sera exclue du
statut des déportés comme travailleur volontaire et dès lors
la déportation ne sera pas établie: toutefois, le dommage
ayant été subi en dehors de la période de volontariat. l'In-
téressé n'est pas exclu du bénéfice de la loi; dès lors, il
pourra se réclamer de son invalidité, mais pour autant que
celle-ci soit la conséquence directe d'un fait de guerre autre
que la déportation, tel par exemple un bombardement.

Art. 5.

Cet article établit le caractère forfaitaire de la répara-
tion accordée par la présente loi et prévoit que doit en
être déduite toute indemnité à laquelle peut donner droit
le même fait dommageable, à l'exclusion toutefois des
indemnités résultant d'une assurance contractuelle.

En outre, il dispose que ne peut être accordée qu'une seule
pension à titre de veuf ou de veuve en raison des faits de
guerre prévus par les lois sur les réparations de la guerre
1911-1918 et de la guerre 1940-1945.

-,
CHAPITRE Il.

Des pensions d'invalidité.

Art.6.

§ I. L'article 6 précise les conditions exiqees pour que
puisse être octroyée la pension d'invalidité et fixe le mode
de calcul de celle-ci. Ce calcul se fait comme pour les
pensions de réparation: une base de 308 francs est multi-
pliée par un coefficient à fixer par arrêté royal. Les pen-
sions sont fixées en affectant la base ainsi adaptée d'un
multiplicateur proportionnel au degré d'invalidité: ce multi-
plicateur est déterminé par un tableau repris de la loi sur
les pensions de réparation.

§ 2. La pension ne pourra être accordée que si l'inva-
lidité atteint au moins ID %; si ce taux dépasse 10 % et
n'est pas multiple de 5. il est porté au multiple de 5 immé-
diatement supérieur.

Des augmentations spéciales de 60 % et de 30 % seront
accordées aux invalides dont les revenus s' avèrent insu f-
Hsants. Pour rétablissement de ces revenus. il est référé aux
lois fiscales et à la jurisprudence y relative.



Deze inkomstenbasissen worden verhoogd met ëén vljfde
per kind ten laste.

§ 3. Gelet op het begrip « verdienste » verbonden aan de
hoedanigheid van werkweigeraar en aan deze van gedepor~
teerde voor de verplichte tewerkstellinq, wordt aan de
slachtoffers aan wie een der hoger vermelde hoedanlq-
heden toegekend werd een verhoging toegestaan van 10 0/0
van het pensioen of van het pensioengedeelte dat betrek-
king heeft op de invaliditeit die een gevolg is van de depor-
tatle of van de werkweigering. .

§' 4. De invaliden van ten minste 66 % worden als
volledig werkongeschikt beschouwd. Wanneer zij vôôr de
oorlogshandeling. de hoedanigheid van zelfstandige arbeider
of van loonarbeider bezaten. zijn de kinderbijslagen hun
verschuldigd, zelfs indien ze deze hoedanigheid door de
oorlogshandeling hebben verloren.

Art. 7.

Artikel 7 blijft bi] de thans van kracht zijnde reqellnq :
voor het ramen van het invaliditeitsbedrag in geval van
veelvuldige lichaamsgebreken; dit bedrag wordt eventueel
op het onmiddellijk hogere veelvoud van 5 gebracht in de
voorwaarden voorzien bi] § 1 van artikel 6 van het ontwerp.

De berekeningswijze van de invaliditeitsgraadingeval van
cumulatie van pensioenen is overgenomen uitde wet op de
vergoed ingspensioenen.

Art. 8.

Artikel 8 huldigt het principe dat voor zover de uit de
oorlogshandeling voortvloeiende werkongeschiktheid een
duur van tenrninste dertig dagen gehad heeft. de invalidi-
teitspensioenen slechts tijdelijk toegekend worden. Dit
principe is hetzelfde als datgene dat tot uiting kwam in
de gecoördineerde wetten betreffende de verqoedinqspen-
sioenen.

Het invaliditeitsbedrag wordt na vi]f en tien [aar, het
voorwerp van twee periodieke herzieningen, wordt alsdan
definitie] indien het nog het vergoedbaar minimum bereikt.

Hetzelfde artikel rlcht voornoemde herziening in maar
verleent de bevoegde minister niettemin het recht om niet
tot de eerste herzieninq te doen overgaan wanneer deze
dient te geschieden minder dan zes maanden na het qenees-
kundig onderzoek waaraan de belanghebbende onderwor-
pen werd na een aanvraag om herziening wegens verer-
gering.

Art. 9.

Deze bepaling voorziet het geval dat de beslissing tot
toekenning van het pensioen gedaan werd meer dan vijf
jaar vóór het van kracht worden van deze wet, geval
volgens hetwelk het klaarblijkelijk onmogelijk is het tweede
lid van artikel 8 toe te passen dat onder meer de herziening
van het invaliditeitsbedrag door de qerechtelijk-qeneeskun-
dige dienst voorziet vij] jaar na de beslissing tot toekenning
van het pensioen,

Artikel 9 voorziet dienaanqaande dat de eerste herziening
zal dienen te geschie'den vóór het verstrljkeu van een jaar
volgend op het van kracht worden der wet: deze termijn
is onontbeerlijk orn de adrninistratie toe te laten de taak
uit te voeren, die haar opgelegd is.

Er werd besloten in zulke veronderstelling en teneinde
de belanqen der invaliden niet te schaden dat het pensioen
hun verrier zal uitbetaald worden tot de datum waarop de
herzieninq uitwerking zal krijgen weqens de ministeriële
beslissing tot intrekking. vermindering, behoud of vermeer-
dering van het voorheen toegekende pensioen.

Indien de herziening niettemin vertraagd wordt dcor de
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Ces bases de revenus sont majorées d'un cinquième par
enfant à charge.

§ 3. Vu la notion de rriérite attachée au titre de rêfrac-
taire et à celui de déporté pour le travail obligatoire. une
majoration ,de' 10 % de la pension ou de la partie de la
pension afférente aux Invalidités résultant du rëfractarlat
ou de la déportation est accordée aux victimes à qui une
des qualités visées plus haut aura été reconnue.

§ 4. Les invalides de 66 % au moins sont considérés
comme incapables de tout travail. Au cas où ils auraient
eu, avant le fait de guerre, la qualité de travailleur Indé-
pendant ou de travailleur salarié, les allocations familiales
leur seront dues, même si cette qualité leur a été enlevée
par le fait de guerre.

Art. 7.

L'article 7 s'en tient aux règles actuellement en vigueur
pour évaluer le taux d'invalidité en cas d'infirmités multi-
ples; ce taux est éventuellement porté au multiple de 5
immédiatement supérieur dans les conditions prévues au
§ 1 de l'article 6 du projet.

Le mode de calcul du degré d'invalidité, dans le cas de
cumul des pensions, est repris de la loi sur les pensions de
réparation.

Art. 8.

L'article 8 pose le principe que pour autant que l'Incapa-
cité résultant du fait de guerre ait eu une durée de trente
jours au moins, les pensions d'invalidité ne sont accordées
qu'à titre temporaire. Ce principe est identique à celui
affirmé dans les lois coordonnées relatives aux pensions
de réparation.

Le taux d'invalidité, après cinq et dix ans, fait l'objet
de deux l'l'visions périodiques, puis devient définitif s'il
atteint toujours le minimum indemnisable.

Le même article organise la revision précitée en autori-
sant toutefois le Ministre compétent à ne pas faire pro-
céder à la première revision lorsque celle-ci doit avoir lieu
moins de six mois après l'examen médical que l'intéressé
a subi après une demande de l'l'vision pour aggravation.

Art. 9.

Cette disposition prévoit le cas où la décision octroyant
la pension a été prise plus de cinq ans avant rentrée en
vigueur de la présente loi, cas selon lequel il est évidemment
impossible de pouvoir appliquer le deuxième alinéa de
l'article 8 qui prévoit notamment la l'l'vision du taux d'in-
validité par l'Office.rnêdico-lêqal cinq ans après la décision
octroyant la pension.

L'article 9 prévoit à cet égard que la première revision
devra avoir lieu avant l'expiration d'une année suivant la
mise en vigueur de la loi; ce délai est indispensable pour
permettre à l'administration d'exécuter la tâche qui lui
Incombe,

IJ est entendu que dans semblable hypothèse et afin de
ne pas préjudicier aux intérêts des invalldes, la pension
continuera à leur être liquidée jusqu'à la date à laquelle la
revision aura effet par suite de la décision ministérielle
supprimant, réduisant, maintenant ou augmentant la pen-
sion antérieurement accordée.

Toutefois, 51 la revision est retardée par le fait de
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schuld van de belanghebbende die bijvoorbeetd zou wei-
geren de hem gevraagde inlichtingen te verstrekken, zal
de bevoegde Minister de uitbetaling van het pensioen
mogen opschorten,

De derde alinea van het nieuwe artikel 9 laat toe op de
normale vijfjaarlijkse en tienjaarlijkse heraienlng voorzîen
bij artlkel S de reqels roe te passen vermeld in de tweede
en derde ahnea's van artikel 9.

Art. 10.

Bij artikel 10 worden supplementaire vergoedingen voor-
zien voor sommige categorieën van geamputeerden en
zwaar-invaliden,

In tegenstelling met de wetgeving op de militaire pen-
sioenen. mag het invaliditeitspercentage voor burgerlijke
slachtoffers 100 % nooit overschrijden. Daaruit volgt, dat
wanneer het slachtoffer. dat reeds een op dit percentage
berekend pensioen qeniet, wegens tering b. v., bovendien
nog een amputatie heeft ondergaan tengevolge van een
oorlogshandeling. de invaliditeitsgraad die overeenstemt
met Iaatsgenoemde verminking niet mag vergoed worden.
Het slachtoffer kan nochtans ill dat geval. aanspraak
maken op speciale vergoedingen voorzien bij dit artikel en
deze zells samenvoegen.

Art. 11.

In artikel Il wordt gehandeld over de medische herop-
leiding en beroepsherscholtng van de burgerlijke slachtol-
fers onder het toezicht van de Minister van Wederopbouw.

Het Iijkt noodzakelijk de meest ongelukkige slachtoHers
van deze oorlog niet alleen te vergoeden. maar daarenboven
hun medische heropleidinq en beroepsherscholing te ver-
zekeren.

Art. 12.

In artikel 12 wordt de datum van ingenottreding der
pensioenen nauwkeurig aangegeven.

De datum van de oorlogshandeling kan niet gehand~
haafd worden als aanvangsdatum van het pensioen voor
degenen die hun rechten na 31 December 1945 doen gelden
hebben, of die het krachtens deze wet zullen doen, aangezien
de Schatkist daardoor te veel belast zou worden.

In overeenstemming met hetgeen vroeger reeds voorzien
werd bi] de wet van 1 April 1948 houdende overgangs-
maatregelen betreffende de toelagen voor burqerlijke slacht-
oHers van de oorlog 1940-1945, wordt dus bij onderhavige
wet de aanvangsdatum van het pensioen vastgesteld op de
eerste dag van de rnaand, waarin de aanvraag ingediend
werd.

Dezelfde bepaling wordt overigens bij de samenqeordende
wetten op de vergoedingspensioenen voorzten.

HOOFDSTUK III.

Van de pensioenen voor rechthebbenden.

Art. 13.

In artikel 13 wordt een opsomming gegeven van de ver.
schlllende categorieën van personen die als rechthebbenden
een pensioen kunnen genieten, alsmede van de voorwaarden
die zij moeten vervullen.

Rekenlnq houdend met hetgeen reeds voorzten wordt bij
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l'Intêresê qui notamment se refuserait à donner les ren-
seignements qu'on lui réclame. le Ministre compétent
pourrc suspendre la liquidation de la pension.

Le dernier alinéa de l'article 9 nouveau permet d' appll-
quer à la revision normale. de cinq et de dix ans prévue par
l'article 8. les règles énoncées 'aux deuxième et troisième
alinéas de l'article 9.

Art. la.
L'article ]0 prévoit des indemnités supplémentaires pour

certaines catégories d'amputés et de grands invalides.

A la différence de, la législation sur les pensions mili-
taires. le taux d'invalidité des victimes civiles ne peut jamais
dépasser 100 %' II s'ensuit que si la victime déjà pensionnée
en fonction' de ce taux. pour une tuberculose, par exemple.
a en outre subi une amputation ensuite d'un fait de guerre,
le taux d'invalidité afférent à cette dernière infirmité ne
peut donner lieu à indemnisation. La victime pourra toute-
fois dans ce cas prétendre aux indemnités spéciales prévues
par le présent article et même les cumuler.

Art. Il.

L'article 11 traite de la rééducation médicale et profes-
sionnelle des victimes civiles sous le contrôle du Ministre
de la Reconstruction.

Il apparaît nécessaire. non seulement d'indemniser les
plus malheureuses victimes de cette guerre, mais encore
d'assurer leur rééducation médicale et professionnelle.

Art. 12.

L'article 12 précise la date d'entrée en jouissance des
pensions.

A peine d'obérer le Trésor. on ne peut maintenir la date
du fait de guerre comme date de prise de cours de la pen~
sion pour ceux qui ont fait valoir leurs titres après le
31 décembre 1945 ou le feront à la faveur de la présente
loi.

En conformité de ce qui avait déjà été prévu par la loi
du 1er avril 1948 comportant des mesures transitoires rela-
tives aux allocations pour victimes civiles de la guerre 1940~
1945, la présente loi fixe donc l'entrée en vigueur de la
pension au Icr du mois de la demande.

Les lois coordonnées sur les pensions de réparation pré-
voient d'ailleurs la même disposition.

CHAPITRE III.

Des pensions d'ayants droit.

Art. 13.

L'artiel: 13 énum~re le.s différentes catégories de per-
sonnes qUI peuvent bënëftcter d une pension au titre d'ayants
droit alnst que les conditions qu'elles doivent remplir.

En tenant compte de ce 'lui est déjà prévu par les lois



de samenqeordende wetten op de verqoedïnqspensïoenen.
werden aan de oude wetgeving sommïge wijzigingen
gebracht,

Aldus:
l') geniet de weduwe enkel het pensloen, indien het

huwelijk vöór de oorlogshandeling aangegaan werd. Dit is
loqtsch. aangezten het schadelijk feit de reden zelf van het
pensioen is:

2G kan de weduwnaar enkel op het voordeel van het
pensioen aanspraak maken, wanneer hij aangetast is door
een gebrekkigheid, die hem in de blijvende onmoqelljkheîd
stelt in zijn onderhoud te voorzien. Aldus zullen de mis-
bruiken verholpen worden die werden veroorzaakt door de
door de voorgaande wetgeving gehuldigde Interpretatie van
het begrip e steun »: .

3u geniet het kind enkel het pensioen, indien het vöör
de oorlogshandeling verwekt werd. Een uitzondering wordt
nochtans voorzien ten gunste van de gezinnen waar terzelf-
dertijd kinderen zijn die onder toepassing vallen van onder-
havig artikel en kinderen die na het schadelijk feit werden
verwekt.

Art. 14.

Bij artikel 14 wordt het bedrag van de pensioenen der
weduwen en weduwnaars vastgesteld. Zoals bij de sarnen-
geordende wetten op de verçoedlnçspensioenen. wordt een
vermindering voorzten van êên vierde of van de helft wan-
neer vreemde Factoren mede oorzaak zljn van het overlijden.

Bij de volgende artikels wordt deze beschikking uitge-
breid tot andere cateqorleën van rechthebbenden.

Zoals voor de invaliden wordt een pensioen toegestaan
aan de weduwen wier inkomen minder dan het levens-
minimum bedraagt.

Daarenboven wordt het pensioen niet toegekend in geval
van een nieuw huwelijk of van kennelijk concubinaat: zij
wordt ingetrokken indien het voorheen toegekend was
geworden.

Het begrip « kennelijk concubinaat ~. overgenomen uit de
Franse wetgeving, biedt de mogelijkheid elk bedrog te
verrnijden.

Art. 15.

In artikel 15 wordt het bedraq en de duur van de wezen-
pensioenen vastqesteld. Dezen worden geacht de voorwaar-
den te vervuilen vereist om het genot te bekomen van de
toeslagen bij de wet van 4 Augustus 1930 verleend aan de
kinderen van overleden loontrekkende arbeiders. Indien zij
velle wezen zijn of als dusdanig worden beschouwd, ont-
vangen zij sarnen een pensioen totdat de [onqste 21 jaar
geworden is. Buiten dit pensioen, dat in zekere zin het pen-
sioen van een moeder weduwe vervanqt, worden boven-
vermelde kinderbijslagen hun zoveel maal toegekend als er
kinderen zijn beneden 18 jaar.

Art. 16.

Bij artikel 16 worden de pensloenen van de ascendenten
geregeld.

Krachtens de samengeordende wetten op het herstel ver-
leend aan de burgerlijke slachtolfers van de oorlog 191i-
1918 en de wetgeving welke als overgangsmaatregel toe-
gepast werd op de burqerlljke slachtoffers van de oorloq
1940-1945, is de toelaqe aan de ascendenten slechts ver-
schuldigd voor zover het slachtoffer hun steun was of kon
worden.

De interpretatle van dit artlkel heeft sedert vijf en twln-
tig jaar aanleiding gegeven tot moeilijkheden en betwls-
tingen.
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coordonnées sur les pensions de réparation, certaines modi-
ficationsont été apportées à l'ancienne législation.

C'est ainsi que:
1G la veuve ne bénéficie de la pension que si le mariage

est antérieur au fait de guerre. Ce qui est logique, puisque
le fait dommageable est la cause même de la pension;

2G le veuf ne peut prétendre au bénéfice de la pension
que lorsqu'il est atteint d'une infirmité qui le met dans
l'impossibilité permanente de pourvoir à sa subsistance.
Ainsi il sera remédié aux abus provoqués par l'interprétation
de la notion de soutien consacrée par la législation anté-
rieure:

3" l'enfant ne bénéficie de la pension que s'il a été conçu
antérieurement au fait de guerre. Une exception est toute-
fois prévue en faveur des familles où existent conjointement
des enfants tombant sous l'application du présent article
et des enfants conçus après le fait de guerre.

Art. 14.

L'article 14 fixe le taux des pensions de veuves et de
veufs. A l'instar de ce qui est prévu par les lois coordon-
nées sur les pensions de réparation, cette pension pourra
être réduite d'un quart ou de la moitié lorsque des facteurs
étrangers interviennent dans la cause du décès.

Les articles suivants étendent cette disposition aux autres
catégories d' ayants droit.

Tout comme pour les invalides, une majoration de pen-
sion est accordée aux veuves dont les ressources sont au-
dessous du minimum vital.

En outre, en cas de remariage ou de concubinage notoire,
la pension ne peut être accordée; elle est supprimée si aupa-
ravant elle avait été octroyée.

La notion de concubinage notoire, reprise de la législation
française, permet d'éviter toute fraude.

Art. 15.

L'article. 15 £ixE:le taux et la durée des pensions d' orphe-
lins. Ceux-ci sont censés remplir les conditions requises
pour bénéficier des allocations accordées par la loi du
4 août 1930 aux enfants de travailleurs décédés. S'ils sont
orphelins de père et de mère, ou considérés comme tels,
Ils recevront ensemble une pension jusqu'à ce que le plus
jeune ait atteint l'âge de 21 ans. En sus de cette pension
qui remplace en quelque sorte la pension d'une mère veuve,
les allocations familiales susdites leur sont accordées autant
de fois qu'il y a d'enfants âgés de moins de 18 ans.

Art. 16.

L'article 16 règle les pensions d'ascendants.

En vertu des lois coordonnées sur les réparations à
accorder aux victimes civiles de la guerre 1914·1918 et
de la législation appliquée par mesure transitoire aux victi-
mes civiles de la guerre 1940-1945, l'allocation n'est due
aux ascendants que pour autant que la victime ait été ou
pouvait devenir leur soutien.

L'interprétation de cet article est, depuis vingt-cinq ans,
une source de difficultés et de conflits.
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Indien in beginsel kan worden aangenomen dat de ascen-
dent slechts recht kan hebben op penstoen uit hoofde van
de schade door hem geleden wegens het verhes van zijn
steun, dient nochtans een stelsel gevonden te worden waar-
bij het principe gevrijwaard wordt maar dat nochtans bij
de toepassing ervan rekening houdt met de bestuurltlke
mogelijkheden.

Dît is het doel van onderhavig artikel waarbij de voor-
waarden vereist bij artikel 17 van het wetsontwerp n" 672
weggelaten worden, wegens hun te lastiqe ophelderinq. In
de plaats daarvan wordt, in hoofde van de ascendenten de
voorwaarde der voldoende inkomsten gesteld om het ver-
moeden van steun mogelijk te maken. Anderdeels. wordt
bij het amendement dat de ouderdom van het slachtoffer op
het ogenblik van de oorlogshandeling op 14 [aar beperkt.
elk slachtoffer uitgesloten dat, zonder twijfel. de steun van
zijn bloedverwanten in opgaande lInie niet kon zi]n.

Ait. 17.

Dit artikel vergt geen enkel bijzonder comrnentaar.

Art. 18.

Bij artlkel 18 wordt aan de rechthebbenden de verhoging
van 10 % toegekend die bij artikel 7 voor de invaliden
reeds voorzten is wanneer het overleden slachtoffer als weq-
gevoerde of als werkweiqeraar in de zin van de statuten
erkend werd.

Er wordt verwezen naar artikel 12 wat betreft de datum
waarop het pensioen ingaat.

HOOFDSTUK IV.

Van de procedure.

SECTIE I.

Van de indiening der aanvragen.

Art. 19.

Bij artikel 19 worden de termijnen bepaald voor het indie-
nen der aanvragen en worden beschouwd als geldig de aan-
vragen die ingediend werden vóór het uitvaardigen van de
wet, tiidens de geldigheidsduur van de besluiten van 20 Sep-
ternber 1940 en 20 Mei 1941. van de besluitwet van 19 Sep-
ternber 1915 en van de wet van 1 April 1948 om de
slachtoffers niet ertoe te verplichten een nieuwe aanvraag
In te dienen.

De aanvragen die voor hetzelfde schadelijk feit binnen
een terrnijn van vi]f jaar te rekenen vanaf het van kracht
worden der wet hetzij bij het Bestuur cler Militaire Pen-
sioenen, hetzij bi] de Dienst voor Regeringshulp van het
Ministerie van Wederopbouw werden inqediend, worden
eveneens als geldig beschouwd.

ArL 20.

Na de Mlnister vermeld te hebben aan wie de aanvragen
dienen gericht en nader bepaald te hebben door wie deze
aanvragen dienen ondertekend, wordt in artikel 20 melding
gemaakt van de gegevens die in de aanvragen moeren voor-
komen. Deze gegevens zijn echter niet onontbeerlijk om de
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Sf. en principe. on peut admettre que le droit à pension
de rascendant ne trouve son fondement que dans le dom-
mage qu'il a subi par le fait de la disparition de son soutien,
encore faut-tl trouver un système qui tout en sauvegardant
ce principe. l'organise en fonction des possibilités admi-
nistratives.

C' est l'objet du présenta~ticle qui écarte, paree que trop
difficites â élucider. les conditions exigées par l'article 7 du
projet de loi n? 672. Il y substitue. dans le chef des ascen-
dants, une condition de revenus suffisante poûr permettre
de présumer le soutien. D'autre part, en limitant à 14 ans
l'âge de la victime au moment du fait de guerre. l'amende-
ment écarte toute victime qui. sans aucun doute. ne pouvait
être le soutien de ses ascendants.

ArL 17.

Cet article ne nécessite aucun commentaire particulier.

Art. 18.

L'article 18 accorde aux ayants droit ta majoration de
10 % déjà prévue à l'article 7 pour les invalides. lorsque
la victime décédée a été reconnue déporté ou réfractaire au
sens des statuts.

li s' en réfère à l'article 12 pour ce qui concerne la date
de prise de cours de ta pension.

CHAPITRE IV.

De la procédure.

SECTION J.

Introduction des demandes,

Art. 19.

L'article 19 fixe les délais d'introduction des demandes el
considère comme valables celles qui furent introduites avant
ta promulgation de la loi. sous .l'empire des arrêtés des
20 septembre 1940 et 20 mai 19"11. de l'arrêté-loi du 19 sep-
tembre 1945 et de la loi du lor avril 1948. ceci pour ne
point forcer les victimes à réintroduire leurs demandes.

Les demandes introduites pour le même fait dommageable
dans un délai de cinq ans à dater de l'entrée en vigueur de
la loi soit à l'Administration des Pensions Militaires, soit au
Service d'Aide Gouvernementale du Ministère de la Recon-
struction, seront ~galement considérées comme valables.

Art. 20.

Après avoir indiqué le Ministre auquel les demandes doi-
vent être adressées et avoir précisé par qui ces demandes
doivent être signées. l'article 20 mentionne les éléments que
comportent les demandes. Ces éléments ne sont cependant
pas Indispensables pour considérer ta demande comme



aanvraaq als geldig te beschouwen. Zulke strenqheld zou in
tegenstelling zijn met artikel 12 waarin bepaald wordt dat
de pensioenen een aanvang nernen op de eerste dag van de
maand waarin de aanvraag ingediend werd zonder de vor-
men van die indiening aan te geven.

SECTIE II.

Van het onderzoek der aanvragen.

Art. 21.

Door artikel 21 wordt de administratieve procedure, ver-
geleken met de wetgeving die na de oorlog 1914~]918 tot
stand kwam, gevoelig vereenvoudiqd zonder daarom de aan
het slachtoffer geboden waarborgen te verrninderen.

In dezelfde mate als de vroegere procedure door haar
logheid nutteloze en voor de belanghebbenden schadelijke
gevolgen meebracht. bledt thans de nieuwe procedure de
mogelijkheid de zaken met de grootste snelheid af te han-
delen.

Door zich in Hoger Beroep te voorzien kunnen de ver-
zoekers al hun rechten laten gelden.

Tenslotte kunnen ze nog een laatste bercep instellen bij
de Raad van State, zoals voorzien in artikel 24.

In § 2 van artikel 21 wordt dezelfde procedure ingesteld
voor de rechthebbenden,

Wat § 3 betrelt, wordt erin voorzien dat bij de vijljaar-
lijkse herzientnqen voorzlen bi] artikel 8 een eenvoudiqe
mlnisteriêlebeslissinq zal volstaan om het invaliditeitsbedrag
en de berekening van het pensioen dat eruit voortvloeit
overeenkomstiq de conclusiën van de gerp.:chte1ijk~genee5~
kundige dienst te bepalen: de belanghebbenden bezitten
een recht op beroep tegen deze beslissing bij de Commissie
van beroep.

Art.22.

In artikel 22 wordt de Commissie van beroep ingesteld.
Voorgezeten door een maqistraat, terwijl afgevaardigden
van de burqerlijke slachtoffers er in zetelen, zal zij de ver-
zoekers alle waarborgen bieden,

De werkinq en de procedure ervan zullen bij koninklijk
besluit vastqesteld worden.

Art. 23.

Zoals in de huidige wetgeving. behoudt deze beschikking
aan de bevoegde Minister het recht voor, en ingeval van
beroep bij de Commissie van beroep, om oppermachtiq het
rechtstrceks oorzakelijk verband tussen de schade en de
oorlogshandeling te beoordelen.

Art. 24.

Dit artikel heeft vooral tot doel de wettelijkheid van de
beroepen tot nietigverklaring bij de Raad van State tegen
de beslissinqen der Commissie van beróep te doen aan-
nemen.

Het schijnt wel ~. en de Raad van State in zijn vaste
rechtspraak deelt deze mening - dat de beslisslnqen van
deze cornmissie het karakter hebben van adrninistratleve
beslissingen in betwiste zaken; derhalve, overeenkomstig
artikel 9 van de wet van 23 December 1946, mogen zij
steeds tot nietigverklaring voor de afdeling administratie
van de Raad van State gebracht worden.

Artikel 24 is bovendien zodanig ingericht dat de Com-
rnissie van beroep zal verplicht ztjn ztch neer te leggen bij
de arresten die naar recht door de Raad van State ultqe-
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valable. En effet, une telle sévérité irait à l'encontre de
l'article 12 où il est dit que les pensions prennent cours au
premier du mois de l'introduction de la demande sans spé-
cifier les formes de celles-ci.

SECI10N Il.

Art. 21.

L'article 21 simplifie sensiblement la procédure admi-
nistrative au regard de la législation née de la guerre 1914-
1918 sans que, pour autant, les garanties offertes à la vic-
time en aient été diminuées.

Autant la lourdeur de l'ancienne procédure entralnait des
retards inutiles et préjudiciables aux intéressés, autant la
nouvelle procédure permet de terminer les affaires avec la
plus grande célérité.

Un recours devant la Commission d'appel permet aux
requérants de faire valoir tous leurs droits.

Ils disposent de plus d'un dernier recours auprès du
Conseil d'Etat ainsi qu'il est prévu à l'article 21.

Le § 2 de l'article 21 organise la même procédure pour
les ayants droit.

Quant au § 3, il dispose que lors des revisions quinquen-
nales prévues à l'article 8. une simple décision ministérielle
suffira pour déterminer le taux de l'invalidité et le calcul de
la pension qui en résulte conformément aux conclusions de
l'Office mêdico-lêgal: les intéressés ont un droit de recours
contre cette décision devant la Commission d'appel.

Art. 22.

L'article 22 organise la Commission d'appel. Présidée par
un magistrat, comprenant des représentants des victimes
civiles, celle-ci donnera toutes garanties aux requérants.

Un arrêté royal en fixera le fonctionnement et la procé-
dure.

Art. 23.

Tout comme dans la législation actuelle. cette disposition
réserve au Ministre compétent et en cas de recours à la
Commission d'appel, le pouvoir d'apprécier souverainement
la relation directe de cause à effet entre le dommage et le
fait de guere.

Art. 24.

Cet article a surtout pour but dé consacrer la légalité
des recours en annulation introduits devant le Conseil
d'Etat contre les décisions de la Commission d'appel.

Il paraît bien - et le Conseil d'Etat par sa jurisprudence
constante partage cet avis - que les décisions de cette
Commission revêtent le caractère de décisions contentieuses
administratives: dès lors, conformément à l'article 9 de la
loi du 23 décembre 1946. elles peuvent toujours être
déférées en annulation à la section d'administration du
Conseil d'Etat.

L'article 24 est en outre organisé de telle sorte que la
Commission d'appel sera tenue de s'Incliner devant les
arrêts rendus en droit par le Conseil d'Etat. celui-ci faisant



411

sproken worden, terwijl deze in zekere zln optreedt als hof
van cassette in de adminisrratieve orde: dit is in overeen-
stemming met de parlementaire werkzaamheden van de wet
houdende instelling van de Raad van State, waartn de
regering ter zitting van de Senaat van 10 Decémber 1946,
de verbtntenls aanging de nodige schikklnqen te trelfen
opdat de administratieve organismen de beslisslnqen zouden
toepassen die naar recht door de Raad van State zouden
getroffen worden.

SEGrIE III.

De herziening der pensioenen.

Art. 25.

In artikel 25 wordt bepaald in welke gevallen de pen-
sioenen zullen mogen herzien worden. Iedere aanvraag
orn herziening zal een nieuw geneeskundig onderzoek van
belanghebbende ten gevolge hebben betreffende alle gebrek-
kigheden die hi] regelmatig zal hebben doen gelden.

De aanvraag zal dus tot gevolg kunnen hebben dat het
pensioen verhooqd, bekrachtigd. verminderd en zelfs inge-
trokken wordt.

Art. 26.

In artikel 26 worden de vormen volgens welke de aan-
vraag om herziening dient te geschieden bepaald alsmede
de datum van haar uitwerking.

Art. 27.

Door artikel 27 wordt een leemte in de wetten betref-
fende de burgerlijke slachtoffers aangevuld. Evenals in
zake de vergoedingspensioenen is het door dît artikel
mogelijk iedere beslissing te herzlen wanneer een dwaling
omtrent het recht of omtrent de feiten begaan werd of wan-
neer uit nieuwe gegevens blijkt dat de eerste beslissinq
niet gegrond was.

Niettemin is enkel de herziening wegens feitelijke dwa-
ling aan de belanghebbenden toegelaten, terwijl enkel de
Minlster het initiatief heeft van de herziening wegens
dwalinq in rechte.

In deze laatste veronderstelling .kan de Ministerzander
voorwaarde in zake termijn, de beslissingen die een dwaling
inhouden aan de Raad van State onderwerpen en, in geval
van nietigverklaring door de Raad van State zal de zaak
verwezen worden naar de anders samengestelde Commissie
van beroep, die zich heeft te houden bij het arrest van de
Raad van State betreffende het door hem beoordeèld
rechtspun t.

SECTIE IV.

Van de gedinghervattIng.

Art. 28.

Door dit artikel wordt de procedure in zake gedinghervat~
ting inqesteld wanneer de verzoeker komt te overlljden,
vooraleer over zijn aanvraag beslist werd.

HOOFDSTUK V,

Redenen tot uitsluiting, verval en opschortinq,

Art. 29.

Dit artikel voorziet een reden tot uitsluitin\J voor de Incl-
vleken en de vrijwillige arbeiders.

Wat de vrijwillige arbeiders betreft, is de uitsluiting enkel
van toepasslnq op de schade geleden tijdena de duur van
de vrijwillige arbeid.
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en quelque sorte office de Cour de Cassation dans l'ordre
administratif; ceci est conforme aux travaux parlementaires
de la loi créant le Conseil d'Etat où notamment, à la séance
du 10 décembre 1946, le Gouvernement s'engagea à
prendre les dispositions nécessaires pour que les organismes.
administratifs appliquent les décisions rendues en droit
par le Conseil d'Etat

SECTION Ill.

Revision des pensions.

Art. 25.

L'article 25 détermine dans quels cas les pensions pour-
ront être révisées. Toute demande de revision entraînera
un examen médical de l'intéressé portant sur toutes les
infirmités que celui-cl aura régulièrement fait valoir.

La demande pourra donc avoir pour conséquence d' aUg~
menter, de confirmer, de .rêduire et même de supprimer la
pension.

Art. 26.

L'article 26 détermine les formes de la demande en
revision ainsi que la date de ses effets,

Art. 27.

Cet article comble une lacune des lois sur les pensions
aux victimes civiles. Tout comme en matière de pensions
de réparation. il permet de reviser toute décision lorsqu'une
erreur de fait ou de droit a été commise ou lorsque des
éléments nouveaux permettent d'établir que la première
décision n'était pas fondée.

Toutefois. seule la revision pour erreur de fait est per-
mise aux intéressés. le Ministre ayant seul l'initiative de
la revision pour erreur de droit.

Dans cette dernière hypothèse, le Ministre, sans condi-
tian de délai, pourra déférer au Conseil d'Etat les décisions
entachées d'erreur et, dans le cas d'annulation par le
Conseil d'Etat, la Commission d'appel autrement composée
à laquelle l'affaire sera renvoyée se conformera à l'arrêt du
Conseil d'Etat sur le point de droit jugé par lui.

SECTION IV.

De la reprise d'Instance,

Art. 28.

Cet article organise la procédure de reprise d'instance
lorsque le requérant vient à décéder avant qu'il n'ait été
statué sur sa demande.

CHAPITRE V.

Des causes cr exclusion, de déchéance et de sursêance,

Art. 29.

Cet article établit une ,cause d'exclusion pour les inci-
viques et les travailleurs volontaires.

Pour les travailleurs volontaires, l'excluslon ne vise que
la réparation du dommage subi au cours de la période de
volontariat.



Worden door de wet als «vrijwillige arbeiders » ver-
moed. de personen die voor de vijand in België of in
Noord-Frankrijk gewerkt hebben vóór 6 Maart 1942,
datura waarop de Duitse verordening tot instelling van de
verplichte tewerkstelling in België en Noord-Frankrijk
verschenen is. Wat het werk in Duitsland betreft wordt
deze datum verschoven tot 6 October 1942, te weten tot
op de datum van de Duitse verordening waarbij voorzien
wordt dat de verplichte tewerkstelling uitgebreid wordt tot
prestaties in het Rijksgebied.

Tenslotte valt op te merken dat vanaf September 1943
de Duitsers verzaakten de arbeidsverplichting op te leggen
aan de personen van 18 tot 50 jaar, zoals dit voorzien was
door de voorgaande Duitse verordeningen en deze ver-
plichting door het Duitse decreet van 6 September 1943
beperkt hebben tot de klassen 20 en 21 en tot de klassen
22, 23 en 24 door een ander decreet van 12 Maart 1941;
het is derhalve normaal dat het vermoeden van vrijwillige
arbeidsneming insgelijks voorzten weze wat de personen
betreft die niet tot de klassen 1920 tot 1924 incluis behoor-
den en die na September 1943 aan het werk gesteld werden.

Voor België en Noord-Frankrijk, wordt de vrijwillige
arbeid beperkt tot de Duitse diensten en tot de fabrieken
en ondernemingen van uitsluitend militaire aard.

De gevallen van dwang, aangenomen door het statuut
der gedeporteerden voor de verplichte tewerkstelling tijdens
de oorlog 1940-1945. zullen eveneens aangenomen worden
bi] het werken voor de vijand in België.

Op te merken valt niettemin dat krachtens het 5° van
artikel 29 niet uitgesloten worden van het genot der .wet
de rechthebbenden van vrijwillige arbeiders zelfs als de
schade veroorzaakt werd tijdens de periode der vrijwillige
arbeidsneming .

Art. 30.

Zoals in zake vergoedingspensioenen worden vervallen
verklaard van het recht op pensioen deqenen, die de Bel-
gisehe nationaliteit verliezen alsmede de overlevende echt-
genoot of de ascendent die van de ouderlijke rnacht ver-
vallen Is.

Art. 31.

Evenals zoals in zake vergoedingspensioenen, wordt het
voordeel der wet en het verval van het genot ervan opqe-
schort in sommige gevallen van veroordeling tot een vrij-
heidsstraf wegens misdaad ol wanbedrijf.

Art. 32.

Het toekennen en het uitbetalen van het pensloen wor~
den insgelijks in beraad gehouden wanneer de belanqheb-
bende, wegens misdaden of wanbedrijven gerechtelijk ver-
volgd, in het buitenland verblijlt.

Art. 33.

Evenals zoals inzake vergoedingspensioenen gedt dit
artikel de Commissie van beroep en deze Commissie alleen
de toelating om in sommige gevallen het genot van het
pensioen aan de slachtoffers en de rechthebbenden te wei-
geren of dit genot in te trekken,

Het geldt hier een zuiver Iacultatteve reden tot uitslui-
ting of verval, die aan de oppermachtige beoordeling van de
Commissie van beroep overgelaten wordt.

Dit is het geval wanneer de belanghebbenden afkeuring
verdienen wegens hun houding jegens de vijand gedurende
de bezetting, wanneer het slachtoffer overleden is vooraleer
veroordeeld geweest te zijn wegens incivisme of vervallen

[ 13 ] itt

La loi présume ,( travailleurs volontaires» les personnes
ayant travaillé pour l'ennemi en Belgique et dans le Nord
de la Franee avant le 6 mars 1942, date de l'ordonnance
allemande instaurant le travail obligatoire pour la Belgique
et pour le Nord de la France. Pour J'Allemagne, tette date
est reportée au 6 octobre 1942, soit la date de l'ordonnance
allemande prévoyant que l'obligation du travail s' étend au
territoire du Reich.

Enfin, il est à noter qu'à partir de septembre 1943, les
Allemands ont renoncé à imposer l'obliqation de travail aux
personnes de 18 à 50 ans, ainsi qu'il était prévu par les
ordonnances allemandes antérieures, et ont limité cette obli-
gation aux classes 20 et 21 par le décret allemand du
6 septembre 1943 et aux classes 22, 23 et 24 par un autre
décret du 12 mars 1914; il est dès lors normal que la
présomption de travail volontaire' soit également prévue
pour les personnes qui n'appartenaient pas aux classes 1920
ft 1924 incluse, et qui ont été mises au travail après la date
de septembre 1943.

Pour la Belgique et Ie Nord de la France, le travail
volontaire est limité aux services allemands et aux usines et
entreprises à caractère exclusivement militaire.

Les cas de contrainte admis par le statut des déportés pour
le travail obligatoire de la guerre 1940~1945 seront éqale-
ment admis pour le travail pour l'ennemi en Belgique.

Il est à noter toutefois qu'en vertu du 5° de l'article 29
ne sont pas exclus du bénéfice de la loi les ayants droit de
travailleurs volontaires même lorsque le dommage est sur-
venu au cours du volontariat.

Art. 30.

Tout comme en matière de pensions de réparation, sont
déchus du droit à pension ceux qui perdent la nationalité
belge ainsi que l'époux survivant ou l'ascendant déchu de
la puissance paternelle.

Art. 31.

Egalement comme en matière de pensions de réparation,
le bénéfice de la pension et la déchéance de la jouissance de
celle-ci sont suspendus dans certains cas de condamnation
à une peine privative de liberté pour crime ou pour délit.

Art. 32.

L'octroi et le paiement de la pension sont également tenus
en suspens lorsque, sous le coup de poursuites judiciaires
pour crimes ou pour délit, l'intéressé réside à l'étranger,

Art, 33,

Egalement comme en matière de pensions de réparation,
cet article autorise la Commission d'appel, et cette Corn-
mission uniquement, de refuser. ou retirer dans certains cas
le bénéfice de la pension aux victimes et ayants droit,

Il s'agit là d'une cause d'exclusion ou de déchéance pure-
ment Iacultatlve laissée à l'appréciation souveraine de la
Commission d'appel. .

Il en est ainsi lorsque Iee intéressés ont démérité en rat-
son de leur attitude à l'égard de l'ennemi pendant l'occu-
pation, lorsque la victime est décédée avant d'avoir été
condamnée pour incivisme ou déchue des droits prévus à
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verklaard geweest te zijn van de rechten voorzien bi]
artikel 123scxies van het Strafwetboek krachtens de bepa-
Iingen betreffende de burgerlijke epuratte, tenslotte wan-
neer de rechthebbenden afkeuring verdienen wegens J),un
houding jegens het slachtoffer of de gedachtenis ervan.

HOOFDSTUK VI.

Diverse bepalingen.

Art. 31.

§ I. Krachtens deze paragraaf. kunnen ue pensioens-
verhogingen, voorzten in de artikelen 6 en 14 het voorwerp
uitmaken van bijkomende beslissingen, na provisionele
besllssinqen.

§ 2. Het uîtbetalen van voorschotten aan de gedepor~
teerden en werkweiqeraars ingeval de vertraging in de uit-
voering van hun dossier te wijten is aan de administratie
wordt bovendien voorzien in deze paragraaf.

Art. 35.

Zoals in zake vergoedingspensioenen huldigt dit artïkel
het beginsel van de persoonlijke, levenslange en onbeslaq-
bare aard der pensloenen en bijkomende vergoedingen.

Het beperkt de beslagbaarheid van deze pensloenen en
vergoedingen tot sommiqe gevallen en stelt de beslagbare
gedeelten vast.

Art.36.

§ 1. Deze paragraaf legt de herziening op van de beslls-
singen tot toekenninq of afwijzing van pensioen overeen-
komstig deze wet. Deze herziening wordt van kracht bi] het
in werking treden van deze wet.

Indien het een herziening van een beslissing tot toeken-
ning van het pensioen betreft en indien deze herzteninq,
wegens een oorzaak die niet aan de verzoeker te wijten is,
niet kan doorgevoerd worden vóór het van kracht worden
der wet mag de Minister bevelen dat het geheel of een
gedeelte van de voorheen toeqekende pensioenen verder als
voorschot uitbetaald wordt aan de belanghebbende. Deze
voorschotten zijn teruqvorderbaar op het bedrag van de
pensioenen en de aanvullende vergoedingen zoals deze vast-
gesteld zullen worden bij de herziening, maar indien zi]
niet afgetrokken zullen kunnen worden, zullen zij slechts
ingeval van bedroq teruqvorderbaar zijn,

§ 2. Wanneer nog geen uitspraak gedaan werd aan-
gaande een aanvraag ingediend vöör het van kracht worden
der wet, zal deze aanvraag onderzocht worden overeenkom-
stig de vroegere wettelljke bepalingen voor de periode vóór
het van kracht worden der wet en overeenkomstig deze wet
voor de periode na dit van kracht worden.

Art. 37.

Dit artikel sluit aan bi] de wetten op de verqoedinqspen-
sioenen. Zij sluit de pensioenen en bijkomende vergoedin-
gen uit van het belastbare inkomen en mogen namelijk niet
medeqeteld worden voor de berekening van de aanvullende
personele belastinq. Dit kan niet anders op straffe van de
verhogingen voorzten bij de artikelen 6 en Ii zonder ult-
werking te laten.

[ 1'1 ]

l'article 123sexies du Code pénal en vertu des dispositions
relatives à I'ëpuranon civique, enfin lorsque les ayants droit
auront démérité par leur attitude envers la victime ou sa
mémoire.

CHAPITRE VI.

Dispositions diverses.

Art. 3i.

§ 1. En vertu de ce paragraphe. l'octroi des majorations
prévues par les articles 6 et 1i peut faire l'objet de déci-
sions complémentaires après décision provisionnelle.

§ 2. Est prévu à ce paragraphe le paiement d'avances
aux déportés et aux réfractaires dans le cas où le retard
dans l'exécution de leur dossier incombe à l'administration,

Art.35.

Tout comme en matière de pensions de réparation, cet
article pose le principe du caractère personnel, viager et
incessible des pensions et indemnités complémentaires.

11 limite la satstssabilttê de ces pensions et indemnités à
certains cas et fixe les quotités saisissables.

Art. 36.

§ 1. Ce paragraphe impose la revision des décisions
d'octroi ou de rejet de pension conformément à la présente
loi. Cette revision sortira ses effets à l'entrée en vigueur de
la présente loi.

S'il s'agit de revision de décision d'octroi de la pension et
que cette revision n'a pu, pour une cause non imputable
au requérant, être réalisée avant l'entrée en vigueur de la
loi. le Ministre peut ordonner que tout ou partie des pen-
sions accordées antérieurement continue à être liquidé à
titre d'avances à l'intéressé. Ces avances sont récupérables
sur le montant des pensions et indemnités complémentaires
telles qu' elles seront établies lors de la revision, mais lors-
qu'elles ne pourront être déduites, elles ne seront récupê-
rabies qu'en cas de dol du requérant.

§ 2. Lorsqu'il n'a pas encore été statué sur une demande
introduite avant l'entrée en vigueur de la loi, cette demande
sera examinée conformément aux dispositions légales anté-
rieures pour la période précédant l'entrée en vigueur de la
loi et conformément à cette loi pour la période postérieure.

Art.37.

Cet article s'inspire des lois sur les pensions de répara-
tion. Il exclut les pensions et indemnités complémentaires
des revenus imposables et notamment de ceux passibles de
l'impôt complémentaire personnel. Il ne peut en être autre-
ment sous peine de rendre inopérantes les majorations pré-
vues aux articles 6 et 14.



ArL 38 en39.

In de artlkelen 38 en 39 wordt aan de burgerlijke slachtol-
fers de kostelooshetd van de prothese-toestellen en van de
geneeskundige en pharmaceutische verzorging verzekerd,
die de kwalen waarvoor het pensioen verleend wordt vergen.

Deze prothese-toestellen zullen geleverd worden door het
Nationaal Werk voor Oorloqsinvaliden.

Wat de kosten betreft voortvloeiend uit de qeneeskun-
dige en pharmaceutische verzorging worden deze, vanaf de
indiening der aanvraag en totdat een executoire beslissing
genomen is, rechtstreeks door de Staat uitbetaald: na de
beslisslnq tot toekenning van het pensioen, zullen zij betaald
worden door het Nationaal Werk voor Oorloqslnvaliden,
voor zover 'nochtans op de invalide de maatschappelljke
zekerheid der werknemers niet toepasselijk Is: in det. geval
worden de kesten door het Rijksfonds voor verzekering
tegen ziekte en invaliditeit uitbetaald tegen een jaarlijkse
forfaitaire bijdrage te storten aan bedoeld fonds.

Art. -io.
Deze bepaling verzekert aan de slachtoffers en aan hun

rechthebbenden het portvrijdom voor ledere briefwisseling
aangaande hun dossier.

Art 41.

Deze bepaling laat de bevoegde Minister toe, op zijn
verantwoordelljkheid en onder zijn toeztcht de hem bij deze
wet toegekende macht over te dragen aan een of verschil-
lende ambtenaren van zi]n departement.

Deze bepaling is onontbeerlijk om een vlugge uitvoering
der wet mogelijk te maken.

Art.42.

Dit artikel bepaalt nader dat de Hoofdstaatscommissaris-
sen en de Staatscommissarissen belast met de toepasslnq
niet alleen van deze wet maar insgelijks van de verschil-
lende statuten behorend tot de bevoegdheid van de Minister
van Wederopbouw de bevoegdheid bezitten voorzien bij
de wet van 19 Augustus 1947 betreffende het bewijs door
getuigen in zake uit de oorlog 1940 voortspruitende schade
aan personen.

In de vroegere wetgeving toepasselijk op de burgerlijke
ooriogsslachtoHers bezaten de Staatscommissarlssen reeds
de hoedanigheid van officier der gerechtelijke politie; deze
werd behouden VOOr de toepassing van het ontwerp van
wet en wordt bovendien uitgebreid tot de Staatscommissa-
rissen belast met de toepassing van de verscheidene statuten
der oorlogsslachtoffers vermits deze statuten wat de slacht-
offers betreft sommige essentiéle titels voor het verlenen van
het pensioen vastleggen.

Art. 43.

Dit artikel stelt de datum van het in werking treden der
wet vast; deze datum zal de eerste dag zijn van het tweede
burgerlijk kwartaal volgend op de bekendmaking ervan in
het Belgisch Staeisbled.

Om de belanghebbenden niettemin de mogelijkheid te
bieden deze wet te genieten vanaf haar in werking treden
zal mogen overgegaan worden tot de herziening voorzlen
bij artikel 36 vanaf haar verschijnen in het Steatsbled.

'"
'" '"
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Art. 38 et 39.

Les articles 38 et 39 assurent aux victimes civiles la gra-
tuité des appareils de prothèse et des soins médicaux et
pharmaceutiques pour les affections donnant droit à pen-
sion.

Les appareils de prothèse seront fournis par l'Œuvre
Nationale des Invalides de la Guerre.

Quant aux frais résultant des soins médicaux et pharma-
ceutiques, dés l'introduction de la demande et jusqu'à la
décision exécutoire. ils seront liquidés directement par l'Etat;
postérieurement à la dêcision d'octroi de la pension, ils
seront payés par l'Œuvre Nationale des Invalides de la
Guerre, pour autant toutefois que l'invalide ne soit pas
assujetti à la sécurité sociale des travailleurs; dans ce cas,
les frais sont payés par le Fonds national d'assistance mala-
die-invalidité moyennant une cotisation forfaitaire à verser
au dit Fonds national.

Art. iO.

Cette disposition assure aux victimes et à leurs ayants
droit la franchise de port pour toute correspondance relative
à leur dossier.

Art. il.

Cette disposition autorise le Ministre compétent à délé-
guer les pouvoirs qui lui sont attribués par la loi, sous sa
responsabilité et son contrôle. à des fonctionnaires de son
département.

Cette disposition est indispensable pour permettre une
exécution rapide de la loi.

Art. i2.

Cet article précise que les Commissaires principaux: et les
Commissaires de l'Etat chargés d'appliquer non seulement
la présente loi mais également les différents statuts relevant
de la compétence du Ministre de la Reconstruction, ont les
pouvoirs prévus par la loi du 19 août 19i7 relative à la
preuve testimoniale en matière de dommages causés aux
personnes, résultant de la guerre de 1940.

Dans l'ancienne législation applicable aux victimes civiles
de la guerre. les Commissaires de l'Etat avaient déjà la
qualité d'officier de police judiciaire; celle-ci a été main-
tenue pour l'application du présent projet de loi et en outre'

. est étendue aux Commissaires de l'Etat chargés d'appliquer
les divers statuts des victimes de la guerre, ces statuts fixant
quant aux victimes certains litres essentiels pour l'octroi de
la pension.

Art. i3.

Cet article fixe la date d'entrée en vigueur de la loi ;
cette date sera le premier jour du deuxième trimestre civil
qui suivra sa publication au Moniteur belge.

Toutefois. afin de mettre les intéressés dans la possibilité
de bénéficier de la présente loi dès sa mise en vigueur, il
pourra être procédé dès sa publication au Moniteur à la
revision prévue à l'article 36.

•••
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Aldus zijn de algemene beginselen van het ontwerp van
wet en zijn kenmerken betreffende iedere bepaling uiteen-
gezet,

Men is er nlet onwetend van dat het ontwerp in de
vorm waarin het voorgesteld wordt. de resultante is van
een bljzonder grondige studie zowel wat de ftnanclële
gevolgen als wat de erin voorqestane principes betreft.

Gedurende lange maanden heeft de Raad van State het
aan een zeer nauwkeurig oriderzoek onderworpen; alhoewel
het de vorm van de tekst. welke het te onderzoeken had,
ongetwijfeld klaarder gemaakt heeft, heeft dit Hoog Col-
lege in zijn advles, geen voorbehoud gemaakt wat de grond
en de voorschriften zelf van het ontwerp betreft.

Talrijke malen heeft het Parlement zich bezorgd gemaakt
over het feit dat de burgerlijke slachtoffers van de oorlog
1940-1945 nog geen dehnittef statuut beaaten inzake herstel
van physische schade. De Regering drukt dan ook de wens
uit dat het onderzoek van het ontwerp met bijzondere spoed
zou qeschieden: er valt inderdaad op te rnerken dat het ont-
werp gevoelige verbeterinqen brengt aan het lot der burqer-
lïjke oorlogsslachtoffers en dat hoe sneller het ontwerp van
kracht zal worden des te eerder de burqerlljke slachtoffers
de nieuwe bepalingen zullen genieten,

De Minister van WederopboUlv,

[ 16 J

Ainsi sont exposés les principes généraux du projet de
loi et ses caractéristiques relativement à chacune de ses
dispositions,

Il n'est pas ignoré que le projet. dans la forme où il est
présenté, est la résultante d'une étude spécialement appro-
fondie tant au point de vue de ses conséquences financières
que des principes qu'il énonce.

Pendant de longs mois, le Conseil d'Etat ra soumis au
crible d'un examen des plus critique; bien qu'ayant Incon-
testablement clarifié la forme du texte qui lui avait été
soumis, ce Haut Collège, en son avis, ne formule aucune
réserve quant au fondement et aux règles mêmes du projet,

A de nombreuses reprises. le Parlement s'est ému du
fait que les· victimes civiles de la guerre 1940~1945 n'avaient
pas encore leur statut définitif en matière de réparation des
dommages physiques; aussi le Gouvernement émet le vœu
de voir le Parlement réserver à l'examen du projet un
caractère d'urgence toute spéciale; il est à noter en effet
que le projet apporte des améliorations sensibles au sort
des victimes civiles de la guerre et que plus tôt la loi entrera
en vigueur. plus tôt les victimes civiles pourront bénéficier
des dispositions nouvelles.

A, DE BOODT.
Le Ministre de la Reconstruction.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De Raad van Statc, afdelinq wetqevinq, tweede kamer, de 14' Octo-
be r 1950 door de Ministcr van Wcderopbouw verzocht hem van advles
te dienen ovcr cen voorontwerp van wet betreffende de verqoedinqs-
pcnsioenen toc te kennen aan de burqerlljke slachtoffers van de oorlog
1910-1945 en aan hun rechthebbenden, zoals het door de Mlulster de
8", 15". 246 en 26" Februart en de 21" Maart 1951 werd gewijzigd.
beeft ter zitting van 22 Maart 1951 het volgend advies gegeven;

Het voorontwcrp van wet heeft als voorwerp te bcpalen onder
welke voorwaarden aan de burqerltjke getroffenen van de oorlog
1940-1945 en aan hun rechtvcrkrijqenden vergoedingspensioenen worden
toegekend.

In de hutdiqe stand van de wetgeving gelden voor die getroffenen
de wetten op het herstel te vcrlencn aan de burgerlijke slachtoffers van
de oorlog 1914-l918, bi] loepassing van de heslultwct van 19 Septem-
bel' 1945 en van de wet van 1 April 1948 houdende overqanqsmaatre-
gelen betreffende vergoedingen aan burgerlijke oorlogsslachtoffers 1940-
1945,

In de loop van de talrijke zittingen die ten overstaan van de qemach-
tigde van de Minister aan het onderzoek van het voorontwerp werden
qcwijd, heeft de Raad van State voor de mceste bepalingen van hel
ontwerp een nicuwc tekst moeten opstellen, waarbi] rekeninq is gehou-
den met de bedoelingen van de Regering zoals de gemachtigde van de
Minister ze hecft uiteënqczct,

Deze nicuwe tckst is hleronder ovcrqenomen.

ONTWERP VAN WET OP DE VERGOEDlNGSPENSIOENEN
VOOR DE BURGERLIJKE GETROFFENEN

VAN DE OORLOG 1941H9i5
EN VOOR HUN RECHTVERKRIJGENDEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

Gerechtipden en lllgemene vocrwaarden van de schadeloesstellinq,

Eerstc artlkel,

§ I. Op de pcnsiocnen bt] deze wet bcpaald kunnen aanspraak ma·
ken :

Il) de Bclqcn die, na 27 Auqustus 1939. ecn rechtstrceksc en zekere
lichamelijke schade, door cen der in artikel 2 opqcsomdc oorloqshan-
dcllnqen vcroorzaakt, hebbcn geleden,·

Voor deze wet komen cvcnwel niet in aanmerking de personen
bcdoeld in artlkel 2 van de watten op de verqoedinqspensloenen, sarnen-

AVIS DU CONSEIL D'~TAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation. deuxième chambre. saisi
par le Ministre de la Reconstruction. le 14 octobre 1950, d'une demande
d'avis sur un avant-projet de loi sur les pensions de dédommagement
aux victimes civiles de la guerre 1940-1945 el 11 leurs ayants droit.
ainsi qu'il a été modifié par. le Ministre les 8, 15, 24 et 26 février et
le 21 mars 1951, a donné en sa séance du 22 mars 1951 l'avis suivant :

L'avant-projet de loi a pour objet de déterminer les conditions d'octroi
des pensions de dédommagement aux victimes civiles de la guerre 1910-
1945 et il leurs ayants droit.

Dans l'état actuel de la législation. ces victimes sont soumises aux
lois sur les réparations il accorder aux victimes civiles de la guerre
1914:·1918, par application de l'arrêté-lot du 19 septembre 1945 et de
la loi du 1" avril 1948 comportant des mesures transitoires relatives
aux allocations aux victimes civiles de la guerre 1940-1945.

Au cours des nombreuses séances consacrées à l'examen de l'avant-
projet, en présence du Mlégué du Ministre. le Conseil d'Etat a dû
procéder ÎI une nouvelle rédaction de la plupart des dispositions du
projet, en s'inspirant des intentions du Gouvernement, telles qu'elles
furent exposées par le délégué du Ministre.

Ce nouveau texte est reproduit ci-après.

PROJET DE LOI SUR LES PENSIONS
DE D~DOMMAGEMENT AUX VICTIMES CIVlT.ES

DE LA GUERRE 1940--1945
ET À LEURS AYANTS DROIT.

CHAPITRE PREMtER.

Des bénéflclalres et des conditions g~nérales dil dédommagement,

Article premier.

§ 1. Peuvent faire valoir leurs titres aux pensions prévues par la
présente lot :

a) les Belges qui. après le 27 août 1939, ont subi un dommage phy-
sique direct et certain causé par un des faits de guerre énumérés ~I
l'article 2.

Toutefois, ne peuvent prétendre au bénéfice de la présente loi, les
personnes visées à l'article 2 des lols sur les pensions de réparation



geordend bij besluit van de Regent van 5 October 1948, die.in de
omstandiqheden bepaald bij artikel 2 van dezelfde wetten llchamelilke
schade hebbcn gdeden;

b) de rechtverkrljqenden van Belgische nationalitelt van de hterboven
bedoelde personen, wanneer de oorlogshandeling of de lichamélijke
schade die cr het gevolg van ts de dood van de. getroffene heeft
verooraaakt:

c) de wezcn van buitenlanders of Staatlozen aan wie de hoedaniq-
heid van rechtvcrkrljqcnden van een gerechtigde tot het statuut der
politieke gevangenen ts verleend, in qeval de aanhouding van. hun
rechtsvoorqanqer niet het rechtstreckse gevolg van een vaderlandhe-
vende en belanqeloze acnvitelt is geweest.

Echter kunnen zij allecn op pensicen aanspraak maken voor de
tljd dat zij werkelljk in Belqlë verblijf houden en voor zover> zi]
geen pensioen kunnen qenieten, dat om dezelfde reden door een
buitenlandsc wetgeving îs toeqekend.

§ 2. Voor de in de § 1, il en b, bedoelde personen moet de hoedanig-
hctd van Bdg bestaan :

a) in hoofde van de getroffene, op het ogenblik van de oorloqshan-
deling en op het oqenblik der besllasinq tot toekenning van het pensioen
of, indien de getroffene vóór de erkenninq van zijn rechten is overleden,
op het oqenblik van het overlijden: .

b) bovendien in hoolde van de rcchtverkrüqenden, op hct oqenblik
van het overlijden van hun rechtsvoorqanqer en op hct oqenblik der
beslissinq tot toekcnni ng van het pensioen.

§ 3. De verzoeker moet met alle rechtsrniddelcn bewijzen dat hi]
al de bij dit artlkel qestelde voorwaarden vervult,

Art. 2.

Als oorlogshandelingen worden VOOr de toepasslnq van deze wct
allecn aanqernerkt ;

I" de maatregelen of handeltnqen, tussen 27 Augustus 1939 en
i5 Novernber 1945 door de vijandehjke rnoqendheden, hun agenten
of onderdanen genomen of verricht ter gelegenheid van de oorlog;

2" tic maatreqelen of handelinqen, tussen 27 Augustus 1939 en
15 Februari 1945 door de Belgische Staat, de qeällleerde landen of
hun aqenten genomen of verricht ter gelegenheid van de verdediging
of de bevrijding van Belqië, met uitsluitinq van de veiliqheidsmaatre-
gelen in Met 1910 door de Belgische Staat ten aanzien van sommige
Staatsburqers genomen;

3" de mantregelen of handelinqen door de Staatsburqers met vader-
Iandllcvende bedoeling genomen of verricht ten einde ztch aan de
opetslnqsbevelcn van de vijand te onttrekken of de qevolqen daarvan
te verzachten:

4" de misdaden en wanbedrijven, tusscn 10 Mei 1910 en IS Juli 1945
teqen pcrsonen gepleegd :

,,) dank zij de ontreddering der opcnbare besturen ingevolge de
staat van oorlog;

b) met openlijk rnachtsvcrtoon of Illet geweld door al dan niet
gewapende sarnenscholinqen of bijeenkornsten:

5" de daden besternd om de met Bclqlë ln oorlog zijnde Staten in
hun aanvals- of wecrmiddelcn of in hun productie te treffen, alsmede
de daden besternd om sornrnlqe pcrsonen wegens hun handelingen in
strijd met de belangen van de Belgische Staat te treffen;

6" de ontploffing, tijdens de oorlog 1910-1945 of nadien, van munitie
en oorlogstuig, ter gelegenheid van die oorloq achterqclaten,

Art.3.
§ 1. Met afwijkinq van artikel één, § 1. kunnen evenwel tot herstel-

ling in hoofdc van de getroffene en %ijn rechtverkrijgenden aanlcidlnq
geven :

1" de schadc die teqelijkertijd het gevolg is van de daad van de
qctroffcnc en van ecn tegen hem persoonlijk gerichte handeling van
de vijand, op voorwaarde clat de daad van de getroffene nlet is een
misdrijf buiten de toepessinq vallcnd van de arnnestie im de besluitwet
van 20 Scptcmbcr 1915 bepaald, dat deze daad nlet met de Belgische
bclanqcn in strijd blijkt te %iln en dat de schade de dood van 'de
getroHene of ccn invalidlteit van tcn minstc 30 % heeft verooraaakt:

2" de schade die het qcvolq is van ontplofftnqcn van munitie of van
oorlogstuig, en veroorzaakt is :

1/) door de daad van cen derde;
b) door de daad van de getroffene, op voorwaarde dat bl] deze

daad qccn bedrog of grove schuld ln hoofde van de getroffene aan-
wezig is:

3" de schade die het qevolq is van de schuld van de Belgische Staat,
de gemeenten of andcrc opcnbarc bcsturen,
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coordonnées par l'arrêté du Régent du 5 octobre 1918, qui ont subi
des dommages ph ysiques dans les conditions fixées à l' article premier
des mêmes lois;

b} les ayants droit de nationali té belge des personnes visées ci-dessus,
lorsque le fait de guerre Oll le dommage physique qui en résulte a
causé la mort de la victime;

c) les orphelins d'étrangers ou d'apatrides auxquels la qualité d'ayant
droit de bénéficiaire du statut des prisonniers politiques a été reconnue,
dans le cas où l'arrestation de leur auteur n'a pas été la conséquence
directe d'une activité patriotique ct désintéressée.

Ils ne peuvent toutefois prétendre à pension que pendant le temps
où ils résident effectivement en Belgique et pour autant qu'Ils ne
puissent bénéficier d'une pension accordée pour la même cause par
une législation étrangère.

§ 2. Pour les personnes prévues ail § 1, il e~ b, la qualité de Belge
doit exister :

a) dans le chef de la vctime, au moment du fait de guerre et au
moment de la déclslon d'octroi de la pension ou à celui du décès si
elle est décédée avant reconnaissance de ses droits;

b) en outre dans le chef des ayants droit, au moment du décès
de leur auteur et au moment de la décision d'octroi de la pension,

§ 3. Le requérant doit établir par toutes voies de droit qu'il réunit
les conditions prévues par le présent article,

Art.2.

Sont seuls réputés faits de guerre pour l'application de la présente
lOi;

I" les mesures prises 0\1 les failS accomplis entre le 27 août 1939
et Je IS novembre 1945 par les puissances ennemies, leurs agents ou
leurs ressortissants, à l'occasion de la guerre;

2' les mesures 'prises ou les faits accomplis entre le 27 août 1939
ct le IS février 1915 par l'Etat belge, les nations alliées ou leurs
agents il l'occasion de la défense ou de la libération de la Belgique,
il l'exclusion des mesures de sécurité prises en mai 1910 par l'Etat
belge il l'égard de certains citoyens;

3" les mesures prises ou les faits accomplis par les citoyens dans
une pensée patriotique eh vue de se soustraire aux ordres de réqui-
sition de l'ennemi ou d'en atténuer les effets;

4" les crimes ct délits contre les personnes commis entre le 10 mai
1940 et le 15 juillet 1945 :

a) à la faveur de la désorganisation des pouvoirs publics résultant
de l'état de guerre;

b) 11 force ouverte ou par violence, par les attroupements ou ras-
semblements armés ou non armés;

5' les actes destinés à atteindre dans leurs moyens défensifs ou
offensifs ou dans leur production les Etats en guerre avec la Belgique.
ainsi que ceux destinés à atteindre certaines personnes en raison de
leurs agissements contraires aux intérêts de l'Etat belge;

6' l'explosion, au cours de la guerre 1940-1945 ou postérieurement
à celle-ci, de munitions et engins de guerre abandonnés il l'occasion
de cette guerre.

Art. 3.

§ 1. Par dérogation à l'article premier, § J. peuvent néanmoins don-
ner lieu à réparation, dans le chef de la victime et de ses ayants
droit :

l' le dommage résultant à la f~js du fait de la vlctlrne et d'une
action de l'ennemi dirigée personnellement contre elle, à condition
que le fait de la victime ne constitue pas une infraction exclue de
l'amnistie prévue à l'arrêté-loi du 20 septembre 1945, que ce fait n'appa-
raisse pas comme contraire aux intérêts belges et que le dommage
ait causé ln mort de la victime ou une invalidité d'au moins 30 %;

2" le dommage résultant d'explosions de munitions ou d'enqins de
guerre, causé :

a) par le fait d'un tIers;
b) par le fait de la victime, il condition que ce falt ne soit constltutlf

ni de dol, ni de faute lourde dans le chef de la victime;

3" le dommage résultant de la faute de l'Etat belge, des communes
QU d'autres administrations publiques.
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§ 2. Onvermtnderd de rechten verkregen op grond van rechterlijke
beshssmqen in kracht van gewijsde gegaan of op grond van overeen-
komsten tussen partijen tot stand gekomen. zijn de artikelen 1382 tot
1386bis van het Burgerlijk Wetbeek met van toepassing op de oorloçs-
handehnqen bij deze wet bedoeld, die ztch door de schuld van de
Be!gische Staat of van andere openbare besturen hebben voorqedaan.

Art. i.
Wanneer de aangevoerde oorlcqsbandehnq bestaat in het tewerk-

stellen in Duitsland of in een door Duitsland bezet land behalve België,
of in het zich vrijwillig onttrekken aan de arbeidsverplichtingen of
verplichtingen van militaire aard door de vijand opqeleqd, worden de
bij deze wet bepaalde penstoenen alleen toegekend wanneer een uit-
voerba ••e beslissing is uitgesproken door de overheden, die bevoegd
zijn om kennls te nemen van de aanvraqen om erkenning van de hoe-
daniqheid van gedeporteerde voor verplichte arbetd van de oorlog
1940-1945 of van de hoedanigheid van werkweiqeraar.

Elke pensioensaanvraqe op grond van een corloqshandelinq bedoeld
in het eerste lid kan worden beschouwd als een reqelmatiqe aanvraag
om in aanmerking te komen voor het statuut der gedeporteerden voor
verplichte arbeid van de oorlog 1940-1945 of voor het statuut der bur-
gerlijke weersranders en der werkwetqeraars.

Art.5.

§ I. Dl' bij deze wet toegekende pensloenen en ultkerlngen vormen
een forfaitaire schadelcosstelhnq: elke verqoedinq, waartce hetzelfde
schadelijk feit aanleiding kan geven, wordt daarvan afgetrokken. met
uitzondertnq van de vergoeding die het gevolg ts van ceri contractuele
verz:ekering.

Betreft het vergoedingen als rente ultbetaald, dan worden alleen de
sommen, vervallen na de ingenottrl'ding van het pensloen, afgetrokken.

Beteeft het een in kapitaal uit te betalen verqoedinq. dan wordt zij,
volqens de tabel in gebruik bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas,
fictief ornqezet in een rente, ingaande op de datum van de schade, en
wordt de in het tweede lid gestelde regel toegepast.

§ 2. In geen geval kan de overlevende echtqenoot als zodanlq pen-
sloenen, die krachtens deze wet verschuldigd zijn, sarnenvoeqen: even-
min kan hi] een krachtens deze wet verschuldigd pensioen samenvoeqen
met l'en pensioen, verschuldiqd krachtens de samenqeordende wetten
op het herstel te verlenen aan de burgerlijke oorloqsslachtoffers 1911-
1918 of krachtcns de samenqeordende wetten op de militaire pensloenen
of krachtens de samengeordende wetten op de verqoedlnqspensioenen.

De cverfevende echtgenoot kan oP :zijn verzoek de gunstigste reqelinq
genieten.

HOOFDSTUK Il.

Invaliditcitspensioenen.

Art. 6 (7 van het ontwerp}.

, I. Indien het schadelijk leit een invaliditeit van 10 % of meer
tot gevolg heelt gehad, kan de qetroffcne aanspraak maken op een
[aarhjks pensioen berekcnd op een basisbedraq, dat verkreqen wordt
door op de som van 308 frank een door de Koning bépaalde coëfficlënt
toc te passen,

Op genoemd bastsbedraç wordt een vermeniqvuldiqer toeqepast, die
volqens de onderstaande tabel vastqesteld is in verhoudinq tot het
perccntaqc der invaliditeit. Indien dit pcrcentaqe, ofschocn hoqer dan
10 %. geen veelvoud van 5 is, wordt het op het onmiddellijk hoqere
vcclvoud van 5 algerond.
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§ 2., Sans préjudice des droits acquis en vertu de décisions judiciaires
coulées en force de chose jugée ou en vertu' de conventions avenues
entre parties. les articles 1382 à 1386 bis du Code civil ne sont pas
apphcablès aux faits de guerre prévus par la présente loi, arrivés par
la faute de l'Etat belge ou d'autres administrations publiques.

Art. 4.

Lorsque le fail de guerre allégué consiste en I~ mise au travail en
Allemagne ou dans un pays occupé par l'Allemagne, autre que la
Belgique. ou la soustraction volontaire aux obligations de travail ou
aux obligations à caractère militaire imposées par l'ennemi, les pensions
prévues par la présente loi ne sont accordées que si une décision exé-
cutoire a été rendue par les autorltës compétentes pour connaître des
demandes tendant à la reconnaissance de la qualité de déporté pour
le travail obligatoire de la guerre 1940-1945 Oll de la qualité de
réfractaire.

Toute demande de pension fondée sur un fait de guerre prévu à
l'alinéa premier peut être considérée comme demande régulière tendant
au bénéfice du statut des déportés pour le travail obligatoire de la
guerre 1940-1945 ou du statut de~ résistants civils et des refractaires.

Art.5.

§ L Les pensions ct allocations accordées par la présente loi consti-
tuent une réparation forfaitaire: toute indemnité à laquelle peut donner
lieu le meme fait dommageable en est déduite. à I'exception de l'in-
demnité résultant d'une assurance contractuelle.

S'il s'agit d'indemnités payées sous forme de rente, sont seules
déduites les sommes échues ultérieurement à la date d'entree en jouis-
sance de la pension, '

S'il s'agit d'une indemnité en capital, celle-ci est convertie fictivement
en rente, prenant cours à la date du dommage, suivant le barème en
usage il la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite, et la règle énoncée
à l'alinéa 2 est appliquée.

§ 2. En aucun cas, le conjoint survivant ne peut, à ce titre, cumuler
des pensions dues en vertu de la présente loi. ni cumuler une pension
due en vertu de la présente loi et une pension due à raison des lois
coordonnées sur les' réparations à accorder aux victimes civiles de la
guerre 1911·1918 ou des lois' coordonnées sur les pensions militaires
Oll des lois coordonnées sur les pensions de réparation.
(

Si le conjoint survivant le demande. il peut bénéficier de la situation
la plus favorable,

CHAPITRE II.

Des pensions d'invalidité,

Art. 6 (art. 7 du projet).

§ 1. Si le fait dommageable a entraîné une invalidité de IC % ou
plus, la victime peut prétendre à une pension annuelle, calculée sur
la base, obtenue en affectant d'un coefficient fixé par le Roi la somme
de 308 francs.

Cette base est affectée d'uri multiplicateur déterminé selon le tableau
suivant, en fonction du taux d'invalidité, Si ce taux, tout en dépas-
sant 10 %, n'est pas un multiple de 5, il est porté au multiple de 5
immédiatement supérieur,

10% 1 10 % 1
15 '7é 1.5 15 % 1.5
20 % 4 20 % 4
25 % 5 25 % 5
30 % 6 30 % 6
35 % 7 35 % 7
10 % 8 10 % 8
15 % 9 45 % 9
50 % 10 5{)% 10
55 % Il 55 % 11
60% 13.25 60 % 13,25
65 % 11.25 65 % 14.25
70 % 16 70 % 16
75 % 17.25 75 % 17,25
80 % 19,25 80 % 19.25
85 % 20.50 85 % 20.50
90% 22.50 90 % 22.50
95 % 23.75 95 % 23.75

100 % 26 100 % 26



Hl'! aldus verkreq en bedrag wordt op het onmiddellijk lagere veel-
voud van 10 afg crond, zonder inachlneming van de gedeelten van
ëén frank.

§ 2. Hel bcdraq van het penstoen wordt verhooqd :
I < mel 6û 'It, wanncer bel 910l>aal inkomen dat in aanmerkinq komt

voor de zdling van dl.' aanvullende belasting op naam van de gerech-
tigde of ûjn echtçenoot of. zo hij minderjarig is, van zijn blocdver-
wantcn in de opqaande linle, voor hel belastingjaar voorafgaand aan
het jaar waarin de aanvraaç is ingedi end. niel meer bedraagt dan hel
van die belasting vrijqestelde mtnimum:

2' met 30 '/c wannecr dat inkomen meer bedraaçr dan genoemd
minimum. zonder echter 150 % daarvan te overschrijden.

Artikel -l5. § 2. van de sam engeordende wetten op de Inkomsten-
belasnnçcn is van toepassinq, zelfs wanne er het gezinshoofd minder
dan dric kindercn ten laste heeft,

Wanncer de aanvraaq vóór de inwerkingtreding van dese wet is
inqcdiend, worden in aanmerking genomen de inkomsten die behoren
tot het belastingjaar dat aan net [aar van de bekendmakinq der wet
voorafgaat.

De verhoging Illet 30 en 60 % worden voor vijf jaar toegestaan of
geweigerd. Om de vijf [aar wordt cen nieu •••..onderzoek ingesteld. De
in aanmerking te nemcn inkornsten zijn dit'. welke behoren tot het
belastinqjaar dal aan hct [aar der herziening voorafgaat.

~ 3. Indien de schade Is veroorzaakt door een der oorloqshandehnqen
in arukel ol bcpaald en indien aan de gelroffene door de instanties
hcdocld in hetzcllde arnkel weçens dezelldc oorlogshandeling de titel
van gedeporteerde voor verplichte arbeid of van werkwetqeraer is ver-
lccnd, wordt het voor die schade toeqckende pensïoen met 10 %
verhooqd.

ls cr meer dan éën ltchaamsqcbrek. dan wordt echter die verhoging
slcchts toegekend op het gedeelte van hel pcnsloen betreffende de inva-
lidltctten die hel rechtstrceks gevolg zijn van de dcportatte of de werk-
weigering.

§ 'I. Indien het schadelijk feit ecn invaliditeit van 66 % of meer lot
\l,'volg heeft qehad, ontvanqt de getroffene. die op dat ogenblik de
hocdaniqheid bczat van arbcider butten dienstverband of van loon-
arbcld in de ztn van de wet van" Augustus 1930 samengcordend op
19 Dccember 1939 en van de wet van 10 [uni 1937, en die krachtens
die wetten geen aanspraak op kinderbijslagen hceft, voor ieder kind
tcn laste beneden 18 jaar, vergoedingen gelijk aan de kinderbijslagen
die hem zouden verschuldiqd zijn indien hij voor genoemde weucn
in aanmerkinq kwam,

Deze vcrqocdinqen worden ten laste van het Rijk Uitbetaald door de
Nationale Cornpcnsattckas voor ge<;insvergoeding'!ß of door de Natio-
nale onderlinge Kas voor klndcrtoeslaqen.

Art. 7 (art, 8 van het ontwerp},

Hct pcrccntaqc invaliditeit wordt geschalovereenkomstig de officiële
Belgischc schaal lot vaststclltnq van de graad van invaliditeit, gœd-
qckcurd bi] hct beslutt van de Reqcnt vau 12 Pebruan 1916. genomen
ter uitvoering van artlkel 32 van de op Il Augustus 1923 sarnen-
qcordcnde wcttcn op de militaire pcnsïocncn.

De schattinq geschiedt afzondcrliik pcr aangetast hd, functie of phy-
s ioloqisch stelscl, waarbi] cvcntucel van hct percentaqe dat voor elk
van deze is vcrkrcqcn, wordt afqctrokkcn het pcrcentaqe van de inva-
lidtic it die het gevolg ts van naverschtjnsclen, te wijten aan factoren
wclke aan de oorlogshandeling door de vcrzoeker aanqevoerd vreemd
zijn, er aan voorafqaan, haar bcqcleidcn of cr op zijn gevolgd.

Is cr meer dan één hchaarnsqebrck. dan wordt bet percentaqe Inva-
Iidite it integraal tocqekcnd voor hct zwaarste gcbrek, en worden de
andere pcrccntaqes berekcnd in verhouding tot de overbliivende
validitcit,

Inqcval de aanspraak .op hel bij deze wet bepaaldc pcnslocn uil
hoofele van ccn andcre aandoening samcnqaat met de aanspraak op cen
rnifitalr of burqcrlijk pcnsiocn ten bezware van hct Rijk, wordt het
totale pcrccntaqe invaliditeit bcrckcnd overeenkomstig het bepaalde in
dit artrkcl. met dien vcrstandc dat de Iicha •.unsqebreken gerangschikl
worden in de afncmcndc volgorde van hun bclanq,

Het pcrccntaqc invaliditcit clat voor de vaststclllnq van het pensioen
in aanmcrklnq wordt genomen, wordt vcrkreçcn door van de uitkomst
van die berckcninq af tc trekkcn het pcrccntaqe invahditeit van hel
anderc pcnsiocu of van andcrc pensicencn die onaantastbaar blijven.

Art. 8 (art. 9 van hct ontwerpl.

§ I. D~ invilliditeitspensioenen worden alleen toegekend zo de onge-
schiktheid ten minste 30 dagen duurt. Zij worden lijdelijk toegekend
behalve in g('val van blindheid, enucleatie, afzetting van ecn lid, een
vinger of een teen.

Het percenlage invaliditeit wordt vijf en tien jaar na de beslissing

[ 19'] 'ill

Le maniant ainsi obtenu est ramené au multiple de 10 immédiatement
inférieur compte non tenu des fr a etions de franc.

§ 2. Le montant de la pension est augmenté;
19 de 60 % lorsque le revenu global envisagé pour l'assiette de

l'impôt complémentaire au nom du bénéficiaire ou de son conjoint ou
de ses ascendants s'il est mineur d'âge, n'excède pas. pour l'exercice
fiScal qui précède l'année au cours de laquelle la demande a été intro-
duite, le minimum exonéré de cet impôt;

r de 30 % lorsque ces revenus excèdent le dil minimum sans cepen-
dant dépasser 150 % de celui-ci.

L'article 15, § 2. des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus est applicable. même si Je chef de famille compte moins de
trois enfants à charge.

Lorsque la demande a été introduite antérieurement fi rentrée en
vigueur de la presente loi, les revenus à prendre en considération sont
ceux afférents ä l'exercice fiscal précédant l'année de la publication
de la loi.

Les augmentations de 30 et de 60 % sont accordées ou rcf usées pour
une durée de cinq ans. Un nouvel examen a lieu de cinq en cinq ans,
Les revenus á prendre en considération sont ceux allércnts à l'exercice
fiscal précédant l'année de la revision.

§ 3. Si le dommage a été causé par un des faits de guerre prévus :1
l'article 4 et si. en raison de cc fait de guerre. le litre de déporté pour
le travail obligatoire ou la qeahtë de réfractaire est reconnu à la victime
par les autorités visées au même article, la pension afférente il cc dom-
mage est majorée de 10 %.

En cas d'Infirmités multiples, celte majoration n'est toutefois octroyée
que pour la partie de la pension afférente aux invalidités résultant
directement de la déportation ou du réfractartat.

§ 4. SI le fait dommageable a entraîné une invalidlté de 66 % ou
plus, la victime qui avait à ce moment la qualité de travailleur indé-
pendant ou de travailleur salarié, au sens de la loi du 4 août 1930
coordonnée le 19 décembre 1939 ct de là loi du 10 juin 1937, el qui
n'a pas droit en vertu de ces lois fi des a[locations familiales, reçoit,
pour chaque enfant à charge âgé de moins de 18 ans, des indemnités
éGaIes aux allocations familiales qui lui seraient ducs si elle bénéftcrait
des dites lols,

Ces indemnités sont ·payées. ä charge de l'Etat, par la Caisse natio-
nale de compensation pour allocauons familiales ou par la Caisse
mutuelle nationale d'allocations familiales.

Art. 7 [art, 8 du projet),

Le taux de l'invalidilé est évalué conformément au barème olftclcl
belge des invalidités, approuvé par l'arrêté du Régent du 12 février 1946
pris en exécution de l'article 32 des lois sur les pensions militaires
coordonnées le Il août 1923.

L'évaluation se fait séparément par membre, fonction ou système
physiologique atteint. en déduisant éventuellement du taux obtenu pour
chacun de ceux-ci le taux de l'invalidité résultant de séquelles dues
f\ des facteurs étrangers. antérieurs, concomitants ou postérieurs au fait
de guerre que le requérant fail valoir.

Dans le cas d'infirmités multlples, le taux d'invalidité est attribué
intéqralement pour l'infirmité la plus grave, les autres taux étant cal-
culés en proportion de la validité restante.

Dans le cas où le titre à la pension prévue par la présente loi sc
cumule du chef d'une autre affection avec le titre fi tine pension mili-
taire ou civile d'invalidité à charge de l'Etat, le calcul du taux total
d'invalidité sc fait conformément aux dispositions du présent article,
les infirmités étant rangées dans l'ordre décroissant de leur importance.

Le taux d'invalidité fi prendre en considération pour la fixation de
la pension est établi. en déduisant du résultat de ce calcul les taux
d'invalidité de l'autre ou des autres pensions qui restent intangibles.

Art. 8 (art. 9 du projet).

§ J. Les prnsions d'invalidité ne sont accordées que si l'incapacité
a une durée de 30 Jours au moins. EUes sont accordées à titre lempo·
raire, sauf Jes cas de cécilé, d'énucléation, d'amputation d'un membre,
d'un deigt ou d'un orteil.

Le taux d'invalidité est revisé par l'Office médico-légal ressortissant
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tot toekenninq van het pensioen herzten door de gerechtelijk-genees-
kundiqe dienst afhangend van het Ministerie van Volksqezondbetd. Die
termijnen gaan in de dag waarop de bcslissinq uttvoerbaar wordt.

Het eerste en he t tweede tijdelijke pensioen, voor vijf [aar tocqekend,
kunnen cen afnernendc of toenemende scbaal van in aanmerking te
nemcn invaliditeitspercentage behelzen. in zodanig geval wordt het pen-
sioen vereffend of afgeschaft de eerste dag van het trimester volgend
op de daturn, waarop het percentaqe invaliditeit komt te staan op of
lager is dan 10 %,

§ 2. Wanneer het pensioen is toeqekend voor verschlllende vermin-
kingen, verlammingen of gebreken, waarover bij vcrschtllende besllssln-
gen uitspraak is gedaan, heeft de herzteninq voor elk van die beslis-
sinqen alzonderlijk plaats binnen de termijnen bij dit artikel bepaald.

§ 3. Elk periodiek geneeskundig onderzoek waaraan de verzoeker
wordt onderworpen, wordt gedaan door geneesheren die hem met
vroeqcr hebbcn onderzocht.

§ 4. De Minister tot wiens bevoegdheid de belangen van de burqer-
Iijke oorloqsqetroffenen behoren, kan beslissen de eersre herzieninq niet
te Iaten docn, wanneer deze moet plaats hebben mtnder dan zes maan-
den na het geneeskundig onderzoek dat de belanghebbende, na een
aanvraag orn herzlentnq wegens ver("rgering. heeft onderqaan.

Echter moet de tweede herzleninq altijd plaats hebben vijf jaar na
de datum, waarop de eerste had moeten qeschlcden.

Art. 9 (art. 9, § 2, van het ontwerp).

Wanneer, met afwijking van artikel 8, § I. de beslissing tot toe-
kenning van het pensloen meer dan vijE jaar vöör de inwerkingtreding
van deze wet is genomen. heeft de eerste herztenlnq plaats vöör het
vcrstrljken van een [aar na de inwerkingstelling van de wet. op een
door de Koning te bepalen daturn,

Het pensioen dat de belanqhebbende genoot. wordt verder uitbetaald
tot de daturn van de in artikel 21, § 3. bepaalde mlnisteriêle beslissing.

.Wannecr evenwel een vertraging van de herziening aan de belanq-
hebbende te wijten is, kan de Minister tot wiens bevoegdheid de belan-
gen der burgerlijke oorloqsqetroffenen behoren de uitbetalinq van hct
pensioen schorsen.

De twee alinea's hierboven zijn van toepassing ingeval van de her-
ziening bepaald in artlkel 8, § I, alinea 2.

Art. 10.
§ l , De zwaar-invaliden die ingevolge' hin llchaamsqebreken niel bij

machte zijn zich voort te beweQen, zrch te verplaatsen of sommige
voor het leven essenüële handelingen te verrichten, en die vcrplicht
zljn gewoonlijk een beroep te doen op de zorgen van een derdc, kun-
nen, bcnevens op het eigenlijke invaliditeitspenslcen, aanspraak maken
op een bljzondere verqoedinq, waarvan het maximum gelijk is aan
75 % van het penstocnbedraq dat voor een invaliditeit van lOO %
verkrcqcn wordt door de in arttkel 6. §§ J en 2. bepaalde berekentnq,

De voorwaarden van toekenning van die bijzondere vergoeding
worden bij koninklljk besluit vastqesteld,

§ 2, De geamputeerden wier inväliditeit krachtens de artikelen 71
tot 76 en 216 tot' 221 van de officiële Belgische schaal tot vaststelling
van de graad van invaliditeit in aanrnerkinq is genomen. hebben,
benevens op het pensioen, recht op ecn bijkomende vergoeding genaamd
amputatieverqoedinq.

Het perccntaqe invaliditeit dat voor de : In de hlerboven bedoelde
arnputatles wordt toeqekend, is datgene dat bij de WN van 5 Mei 1936
tot herzieninq van de aan de oorlogsgeamputeerden verleende vergoe-
d.nqcn is vastqestcld.,

Hct bedrag van de vergoeding is vastqesteld als volgt:

voor 90 % 7,000 frank.
voor 85 %' 6,000 frank.
voor 80 % 4,000 frank.

§ 3. Verminkte zwaar-Invalldcn met 100 % invaliditeit kunnen,
hcnevens op het pensioen, aanspraak makcn op vergoedinqeri ' van
10,000 tot 25,000 frank overeenkomstig de tabel ingevoegd in arti-
kcl 15, b, van de samcnqeordcndc wcttcn op de vcrqoedtnqspensioenen,

§ 4, De verqoedtnqen in de §§ I, 2 en 3 van dit artikel genoemd
kunnen samenqevocçd worden,

Art. JI.

De personen die verçoedtnqen als bcdocld in artikel JO gemeten,
mocten, op straffe van verlles van het recht op de \'ugoedIDgetl,
cen geneeskundige heropletdinq en cen nlcuwe beroepsvormtnq onder-
gaan, op Staatskosten en onder toeztcht van de Minjster tot wiens
bevocqdheid de belangen der burqerlllke ()l}rlogsgetroltenen behoren.

De wljae waarop deze bcpalinq wordt toegepl!~t. WQrdt blJkonink-
lijk besluit geregeld, .
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au Ministère de la Santé publique. cinq et dix ans après la décision
octroyant la pension, Ces délais prennent cours au jour oÏl celte décision
est exécutoire.

La première ct la deuxième pension temporaire peuvent comporter '
une échelle dégressive ou progressive du laux dïnv<llidité à prendre
en considéralion; dans ce cas, la pension est liquidée ou supprimée au
premier jour du trimestre qui suit la date à laquelle le taux de l'inva-
lidité atteint ou est inférieur à 10 %.

§ 2. Lorsque la pension est accordée pour plusieurs mutilations.
impotences ou infirmités à l'égard desquelles il a été statué par des
décisions différentes. chacune de ces décisions donne lieu séparément
il revision dans les délais prévus par le présent article.

§ 3, Chaque examen médical périodique auquel est soumis le requérant
est fait par d'autres médecins que ceux rayant examiné précédemment.

§ 4. Le Ministre ayant les lntérëts des victimes civiles de la guerre
dan.s .ses attributions a la faculté de ne pas faire procéder à la première
revision lorsque celle-ci doit avoir lieu moins de six mois après
l'examen médical que l'intéressé a subi après une demande dl.' revision
pour aggravation,

Toutefois, la seconde revision doil toujours avoir lieu cinq ans
après la date il laquelle la première aurait dû avoir lieu,

Art. 9 [art. 9. § 2. du projet),
Lorsque, par dëroqancn á l'article 8, § J. la décision octroyant la

pension a été prise plus de cinq ans avant l'entrée en vigueur de la
présente loi, la première revision aura lieu avant l'expiration d'une
année suivant la mise en vigueur de la loi. à une date qui sera déter-
minée par le Roi.

La penston dont bénéficiait l"intéressé continue à être liquidée Jusqu'à
la date de la décision ministérielle prévue au § 3 de l'article 21.

Toutefois, si par le fait de l'intéressé la revision est retardée le
Mi~islr~ ayant les intérçts des victimes civiles de la guerre dans' ses
ettrtbutions peut suspendre la liquidation de la pension.

Les deux alinéas précidents sont applicables il la revision prévue
à l' article 8, § I. alinéa 2 ..

Art. 10.

f I. Les grands invalides qui, par leurs infirmités. sont Incapables
de se mouvoir. de se conduire ou d'accomplir seuls ccrtalns actes
essentiels de la vic et sont obligés de recourir d'une manière habituelle
aux soins d'une tierce personne, peuvent prétendre. en sus dl.' la pension
d'Invalidité proprement dite. à une indemnité spéciale dont le laux
maximum est égal à 75 % du montant de la pension qui résulte, pour
une invalidité dl.' 100 'IL du calcul prévu à l'article 6. §§ I et 2.

Les conditions d'octroi de celte indemnité spéciale seront fixées par
arrêté royal.

§ 2. Les amputés dont l'invalidité a été retenue en vertu des arti-
cles 71 11 76 et 216 il 221 du barème officiel belge dc~ invalidités ont
droit, en sus de la pension, à une indemnité supplémentaire, dite indern-
nité pour amputation.

Le tàux d'invalidité attribué aux amputations visées par les arti-
cles ci-dessus est celui fixé par la loi du 5 mai 1936 revisant les indem-
nités accordées aux amputés de la guerre.

Le montant de l'indemnité est fixé comme suit

pour 90 % 7,000 francs.
pour 85 % 6.000 francs,
pour 80 % ".000 francs.

§ 3. Les grands invalides mutilés à 100 % d'invalidité peuvent pré-
tendre. en sus de la pension, à des Indemnités allant de 10.000 à
25.000 Irancs conformément au tableau inséré dans l'article IS, b, des
lois coordonnées sur les pensions de réparation.

§ ••. Les indemnités prévues aux §§ I, 2 el 3 du présent article
peuvent se cumuler.

Art. li,

Les personnes bénéFiciant des indemnités prévues à l'article 10 seront
soumises. sous peine de perdre le bénëftce des dites indemnités. à une
rééducation médicale· et professionnelle aux frais de l'Etat ct sous
le contrôle du Ministre ayant les intérêts des victimes civiles de la
guerre dans ses attributions,

Les modalités d'application de la présente disposition seront réglées
par arrêté royal.



Het bepaalde in dit artikel kan bij koninklijk besluit toepassellik
verklaard wordcn op andcre cateqorleën van gerechtigden op deze
wet, wièr- meatschnppclüke aanpassinq door zodaniqe heropleiding kan
worden bevorderd,

Art. 12.

De invaltditcttspenstoenen qaan in de eerste dag van de maand
waarin de aanvraaq is mqediend, maar kunnen geen uitwerking hebben
vóör de daturn van het schadelijk felt.

HOOFDSTUK Ill.

Pensioenen van rechtverkrägenden.

Art. 13.

§ 1. Als rechtverkrijgenden in de ztn van artikel I. § I, b, worden
aangemerkt ;

l' De overlevende echtqenoot, indien het huwelijk plaats had vöór
de verwondinq of vóór, de oorspronq van de ztekte of van dezer
verergering, die het qevolq zijn van de oorlnqshandellnq, en indien
hij voor het overlijden van de getroffene niet van tafel en bed was
ge5cheiden inqevölqe een aanvraag' door die getroffene inqedlend :

-- de weduwnaars moeten bovendien reeds vöör de oorlogshandeling
aangetast zijn door een blijvende gebrekkigheid waardoor het hun
onmogelijk is in hun onderhoud te voorzten,

2· De wettiqe, qewettlqde en aanqenomen kinderen, de natuurlijke
kindercn door de getroffene erkend, de natuurlijke kinderen die niet
door hun moeder erkend zijn ,indien de naam van die moeder, welke
oorloqsçctroffene is, op de geboorteakte verrneld staat, de natuurlijke
kindcrcn die niet door hun vader erkend zijn indien die vader, welke
oorlogsgetroffene is, vcroordeeld was om hun het [aarlljkse pensloen
bedoeld in artlkel 340, b, van het Burgerlijk Wetboek uit te betalen.

Om voor deze wet in aanmerkinq te komen, moeten die kinderen
vcrwckt zijn vöör de oorloqshandellnq die de verwondinq, de ziekte
of dczcr vererqerinç heeft veroorzaakt,

Zo de getroffene echter kinderen uit betzelfde huwelijk nalaat die
de hoedaniqheid van rechtverkrljqendc in de zin van dit artikel hebben,
worden de na de oorloqshandellnq verwekte klnderen als rechtverkri]-
genden aangemerkt,

Is de qctroffene de man, dan kan het kind qeen enkele aanspraak
hebben wanneer hct driehonderd dagen na de onthindtnq van het
huwelijk Is geboren of wanncer bewezen is dat de man gedurende
de tijd die verlopcn is scdert de drtehonderdste tot de honderdtachligste
dag vóór de geboorte van dat kind, hetzij uit oorzaak van verwijdèrinq,
hetzij tenqcvolqe van enig' toeval, in de physlsche onmogelijkheid was
om met zijn vrouw gemeenschap te' hebben.

De voorqaande bepalinqcn zijn van toepasstnq op de kinderen van
vreemdelingen of staarlozen, bedoeld in artrkel J, § 1. c. van deze wet,

3" De vader en de moeder van de getroffene of één van hen,
wannecr de andere overleden is, indien het recht op pensioen niet aan
voornoemde personen kan worden tocqekend.

Indien de ouders uit de ccht gescheiden, van tafel en bed of feitelijk
gescheiden zijn, is het pensioen hun alzonderlijk verschuldigd. In
dat geval wordt als rechtverkrljqende alleen die echtgenoot aanqc-
rnerkt die de getroffene gedurende ten minste vljf [aar vöör de leeftijd
van achttien [aar beeft opgevoegd en ondcrhouden.

Dezelfde voordelen als aan de vadcr of de moeder zijn verleend,
kunnen toegekend worden aan de personen die bewljzen dat zlj de
getroffene ten minste gedurende vijf jaar voordat hlj achttien [aar
;5 qeworden, hebben opqenomcn, opqevocd en onderhouden,

1" De g rootoudcrs van de getroffene of één hunner, indien het recht
op pcnslocn nier aan voornoemde pcrsonen kan worden toeqekend,

,5" Bi] ontstentcnls van voornoemde personen, de broeders en zusters
bcncdcn zcsttcn [aar van wie de getroffene de steun was:

§ 2. De toekenning van hct pensloen aan de rechtverkrijgenden van
ccn voorgaande rang belet het pensioen aan andere rechtverkrijgenden
latcr toc te kcnnen,

Art. 11.
§ l . Het pensloen van de overlevcnde echtgenoot wordt berekend

door de [aarlijkse basis, overcenkornsttq artlkel 6 van deze wet bekomen.
met 16.5 te vermenigvuldigen.

Hct bekomen bedrag wordt op hcr onmiddellijk lagere vcelvoud van
10 afgerond zonder inachtneming van gedeelten van een frank,

Tcnzt] de getroffene door het, schadelijk feit Is gedood of hinnllt)
vijf [aar na het schadelljk feit lnqevolqc verwondingen, traumatlsmen
of een onçeval, Is overleden, wordt het pensroen evenwel met IItn
vlcrde of de helft verminderd wannecr ult de toedracht der zaak blllid
dat vrcernde Iactorcn voor een vierde of voor de helft .de werkelll'ke
oorzaken van het overlljden hcbhen bepaald.
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Les dispositions du présent article pourront être ëtencues par arrêté
royal à d'autres catégories de bénéficiaires de la présente loi, dont
la réadaptation sociale peut être favorisée par semblable rééducation.

Art, 12.

Les pensions d'invalidité prennent cours. II! premier jour du mois
de l'introduction de hi demande,' sans qu'elles puissent sortir des effets
à une date antérieure ä celle du fait dommageable,

CHAPITRE' III.

Des pensiens d'ayants droit,

Art. 13.
§ 1. Sont considérés comme ayants droit au sens' de rarticle p're-

mier, § I, b ;
l' Le conjoint survivant, si le mariage est antérieur à la blessure

ou à l'origine de la maladie Ou de son aggravation résultant du fait
de guerre et si, avant le décès de la victime, il n'était pas séparé de
corps à la suite d'une demande formée par la victime;

- les veufs doivent en outre être atteints, dés avant le fait de
guerre, d'une infirmité permanente les mettant dans l'impossibilité
de pourvoir à leur subsistance.

2· Les enfants légitimes, légltimés et adoptés, les enfants naturels
reconnus par la victime, les enfants naturels non reconnus par leur
mère si le nom de celle-ci, vlctime -du fait de guerre, est énoncé dans
l'acte de naissance. les enfants naturels non reconnus par leur père
si celui-ci, victime du fait de guerre, avait été co,n.~amné Il leur payer
la pension annuelle prévue Il l'article 340, b, du' Code civil,

Pour bénéhcler de la présente loi, ces enfants doivent avotr été
conçus antérleuremcnt au fait de gucrre cause de la blessure, de la
maladie ou de son aggravatlon.

Toutefois, si la victime laisse des enfants du même lit qui ont
la qualité d'ayant droit au sens du présent article, les enfants conçus
posterieurement au fait de guerre sont considérés comme ayants drett.

Lorsque la victime est le mari, aucun titre ne peut exister pour
l'enfant né trois cents jours eprës la dissolution du mariage ou s'il
,est établi que, pendant le temps qui a, couru depuis le trois centième
jusqu'au cent quatre-vingtième jour avant la naissance de cet enfant,
le mari, soit pour cause d'éloignement, soit par effet de quelque accident,
a été dans l'impossibilité physique dexohabiter avec sa femme.

Les dispositions cl-dessus s'appliquent aux enfants d'étrangers ou
d'apatrides visés à l'article premier, § l , c, de la présente loi.

3' Si le' droit à la pension ne peut être reconnu aux personnes citées
ci-dessus, les père et mère de la victime ou l'un de ceux-ci, lorsque
l'autre est décédé.

'Si les parents sont divorcés, séparés judiciairement ou de fait. la
pension leur est duc séparément. Dans ce cas, n'est 'considéré comme
a yant droit que celui des époux qui aura élevé et entretenu la victime
pendant une période de cinq ans au moins avant l'âge de dix-huit ans.

Les mêmes. avantages que ceux. consentis, au père ou à la mère
pourront être consentis, aux personnes, qui prouveront avoir recueilli,
élevé et entretenu la victime pendant une période de cinq ans au
moins avant qu'elle ait atteint J'âge de dix-huit ans.

1· Si le droit à la pension ne peut être reconnu aux personnes
citées ci-dessus. les grands-parents de la victime ou J'un d'eux.

5' A défaut de personnes citées ci-dessus, les frères et sœurs âgés
de moins de seize ans, dont la victime était le soutien.

§ 2, L'octroi de' la pension aux ayants droit de rang antérieur
fait obstacle à ce qu'ultêrteurerrrent la pension soit accordée à d'autres
ayants droit.

Art. H.

§ ·1. La pension du conjoint survivant est calculée en multipliant
par 16.5 la base annuelle obtenue conformément à J'article 6 de la
présente lol,

Le montant obtenu est ramené au multiple de 10 immédiatement infé-
rieur sans tenir compte des fractions de franc,

Toutefois, hors le cas de la victime tuée par le fait dommageable
ou décédée des suites de ses blessures. de traumausmes ou d'accldcnt
d~ns les cinq ans du fait dommageable. la pension sera réduite d'un
quart ou de la moitié lorsqu'Il résulte des faits de la cause que des
facteurs étrangers sont Intervenus pour un quart ou pour la moitié dans
les causes réelles du décès.
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Naar die verhoudingen wordt het pensioen eveneens verminderd
wanneer de getroffene onderscheidenhlk vljftien en vijf en twintig jaar
na her schadelijk feil is overleden,

§ 2. Het bedrag van het pensioen wordt met 60 % verhooqd, wan-
ncer hct globaal inkomen dat in aanmerklnq komt voor de zettlnq
van de aanvullende personele belasting op naam van de gerechtigde,
voor het belastinqjaar voorafgaand aan het [aar, waarln de aanvraaq
ls ingcdiend, niet meer bedraaqt dan het van die belasting vrijqestelde
minimum.

Artikel 015, § 2, 'Jan de samengeordende wetten, op de lnkomstenbe-
lasttnqen is van toepasstnq, zelfs wanneer het qeztnshocfd minder dan
drie kinderen ten laste heeft.

Wanneer de aanvraag vóór de inwerkingtreding van deze wet ts
inqediend, worden in aanmerking qenomen de inkomsten die behoren
tot het belastingjaar dat aan het jaar var! de bekendrnakinq der wet
voorafqaat,

De verhoging met 60 % wordt voor vijf [aar toegestaan of gewei-
gerd, Om de vijf [aar wordt een nieuw onderzoek ingesteld, De in
aanmerkmq te nemen lnkomsten ~ijn. die, welke behoren tot het belas-
lingsjaar dat aan het jaar van herziening voorafgaat.

§ J. Bij een nieuw huwelijk of bi] kennelijke buitenechtelljke samen-
leving kan de overlevende echtgenoot geen aanspraak maken op
pensioen.

Wordt het pensioen hem uitbetaald, dan verliest hij het voordeel
er van met ingang van de eerste daq van het trlrnester dat volgt op
hel trimester tijdens hetwelk het nieuwe huwelijk heeft plaats gehad
of de buitenechteliike samenlevinq is begonnen.

Alleen de commlsste van beroep ls bevoegd om te oordelen over
het bestan van buitenechtelijke samenlevlnq, haar kenneltjk karakter
en om vast te stellen op welke datum zij beqonnen ls.

Art. 15,

§ L De in arttkel 13. § r. 2°, genoemde kinderen die (Jeen recht
hebben op de kinderbijslag voor wezcn bepaald bij de wellen op de
klnderbijslaq voor loonarbelders, ontvanqen tot op achtlienjarige leef-
tijd vergoedingen gelijk aan de klnderbijslaq welke hun zou verschul-
digd Zijn indien zij het voordeel van voornoemde wetten genoten.

Die verqoedtnqen worden door de Nationale Kas voor gezinsver-
qoedinqen ten las le van de Staat uitgekeerd; de daartoe vereiste kre-
dleten worden op de qewone beqrotinq der pensloenen uitqetrokken.

§ 2. Bovendien hebben de klnderen, bedoeld in § I van dit artikel,
sarnen recht op een penstoen, dat berekend wordt door de [aarlijkse
basis, overeenkomstig artikel 6, § l, bckomen, met 20 te vermeniq-
vuldigen :

a) indien zij ouderloos zijn;
b) indien de getroffene hun vader was, wanneer de moeder van hem

uit de echt gescheiden was van deze of ingevolge een door de getrof-
fene ingediende aanvraag van talel en bed gescheiden was:

c) indien tegen de overlevende getroffene krachtens de artikelen 14,
§ 3, en 29 uitsluitinq, vcrval of opheffing van zijn rechten is uitqe-
sproken,

Het bedrag van het pensioen wordt op het onmiddellijk lagere veel-
voud van 10 afgerond zonder inachtnerninq van gedeelten van een
frank,

Du pensioen wordt uitgekeerd tot dat het [onqste kind de leeftijd
van één en twintiq jaar heeft bereikt.

§ 3. Het pensioen kan vermlnderd worden onder de voorwaarden
bepaald in artikel 14, § 1. derde en vierde lid.

§ 4. Laat de getroffene bovendien kinderen uil ccn ander huwelijk
of rechtverkrijgende natuurlljke kinderen na, dan komen deze in aan-
merking voor de verdellnq van het in § 2 bedoelde penstoen,

§ 5. De kinderen qenieten verder de in de 9 § I en 2 bepaaldc
voordclen, na de leeftttjdsqrenzen, bi] die paraqrafen vastqesteld, te
hebbcn berelkt, wanneer zij wcqens hun llchaams- of geestestoesland
voor het uuoclenen van enig beroep .ongeschikt zijn,

In dat geval genieten zij die voordelen zolanq de onqeschlkthetd
voortduurt.

De onqeschlktheid wordt vastgesteld door de qerechtelljk-qenecs-
kundlqe dienst.

Art, 16,

Zo de getroffene op het ogenblik van de oorlogshandeling 14 [aar
was geworden en het globaal lnkomen, dat in aanmerktnq kornt voor
de zetttnç van de aanvullende personele belastlnq op naam van de
qcrechttqde of van zijn echtçenoot, voor het belastingjaar voorafgaand
aan het [aar waarin de aanvraaq Is Inqedlend, niet meer bedraagt dan
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La pension sera également réduite dans ces proportions lorsque le
décès a lieu respectivement quinze et vingt-cinq ans après le fait
dommageable,

9 2. Le montant de la pension' est auqmenté de 60 % lorsque le
revenu global envisagé pour l'assiette de l'impôt complémentaire per-
sonnel au nom du bénéficiaire n'excède pas, pour l'exercice fiscal qui
précède l'année au cours de laquelle la demande a été introduite, le
minimum exonéré de cel impôt,

L'article 45, § 2, des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus est applicable, même si le chef de famille compte moins de
trois enfants à charge.

Lorsque la demande a été introduite antérieurement il l'entrée en
vigueur de la présente loi, les revenus à prendre en considération
sont ceux afférents à l'exercice fiscal précédant l'année de la publi-
cation de la loi.

L'augmentation de 60 % est accordée ou refusée pour une durée
de cinq ans. Un nouvel examen a lieu de cinq en cinq ans. Les revenus

. â prendre en considération sont ceux afférents à l'exercice fiscal prëcë-
danl l'année de la revision.

§ 3. Le conjoint survivant remarié ou vivant en concubinage notoire
ne peut pré tendre il pension.

Si celle-ci lui est payée, il en perd le bénéfice à partir du premier
jour du trimestre qui suit celui au cours duquel a lieu le' remariage ou
le début du concubinage.

La cornmtssion d'appel a seule compétence pour apprécier l'existence
ou concubinage, son caractère de notoriété et fixer la date de son
début.

Art. IS,

§ L Les enfants cités à l'article 13, § 1. 2", n'ayant pas droit aux
allocations lamiliales pour orphelins prévues par la législalion en
matière d'allocations familiales pour travailleurs salariés, reçoivent,
jusqu'à l'âge de 18 ans, des indemnités égales aux allocations familiales
gui leur seraient dues s'ils bénéficiaient de la dite législation.
, Ces indemnités sont payées à charge de l'Etat par la Caisse nationale
d'allocations familiales; les crêdits nécessaires à cette fin seront inscrits
au budget ordinaire des pensions,

§ 2. En outre, les enfants visés au § 1 du présent article ent droit
conjointement à une pension calculée en multipliant par 20 la base
annuelle obtenue conformément à l'article 6, § I :

a) s'ils sont orphelins de père et de mère;
b) si la victime était leur père, quand la mère était divorcée d'avec

celui-ci ou' quand elle était séparée de corps à la suite d'une demande
formée par la victime;

c) si le conjoint survivant est frappé d'exclusion, de déchéance ou
de suppression de ses droits en vertu des articles 14, § 3, et 29.

Le montant de la pension est ramené au multiple de 10 immédiate-
ment inférieur, sans tenir compte des fractions de franc.

Cette pension est payée jusqu'à ce que le plus jeune des enfants
ait atteint l'âge de vingt et un ans.

§ 3. La pension peut être réduite dans les conditions prévues à
J'article 14, § L alinéas 3 et 4.

§' 4, Lorsque la victime laisse en outre des enfants d'un autre lit
ou des' enfants naturels ayants droit, ceux-ci interviennent dans la
réparti lion de la pension prévue au § 2.

§ 5. Les enfants continuent à jouir des avantages prévus aux §§ l
et 2, après avoir atteint les limites d'âge fixées par ceux-ci lorsqu'Ils
sont incapables d'exercer une profession quelconque en raison de leur
étal physique ou mental,

Dans ce cas, le bénéfice de ces avantages reste acquis pour la durée
de J'incapacité.

Celle-ci est constatée par J'Office médico-lëqal,

Art, 16.

Si la victime avait atteint l'âge de 14 ans au moment du fait de
guerre et que le revenu global envlsaqé pour l'assiette de l'impôt
complémentaire personnel au nom du bënëflctalre ou de son conjoint
n'excède: pas, pour l'exercice fiscal qui précède l'année de la demande,
le minimum exonéré de cet impôt, les pensions cl'ascendant sont calcu-



het van die belasting vrijgestelde minimum. worden de pensioenen van
bloedverwanten in de opgaande linie berekend naar de volqende
bedraqen die van een bij koninklijk besluit vast te stellen coëlhctënt
worden vooralen :

a) 3.800 frank;
voor de vader en de moeder samen: bii overlijden van de. vader

wordt het pensloen van ambtswege aan de moeder overgedraqen:
voor de nlet hertrouwde moeder-weduwe:
voor de nlet qehuwde moeder, indien ~ij de enille gerechtigde is;
voor de alleenstaande uit de echt, van tafel en bed, of feitelijk

gescheiden moeder, wanneer zij de getrollene gedurende een periode
van ten minste viii jaar vöör de leeftijd van achttien jaar alleen heeft
opqevoed en onderhouden.

voor de moeder alleen, ingeval de vader alstand doet:
voor de vrouwalleen in het geval in artikel 13. § 2. bedoeld,

hl 1,900 frank:
voor de vader, indien hij de enige gerechtigde is:
voor de vader en de moeder elk afzonderhjk. wanneer ~ij uit de

echt, van tafel en bel. ol feitelijk gescheiden zijn; in dat geval kan
het pensioen van de ene met verhoogd worden ten gevolge van het
overlijden van de andere:

VOOr de hertrouwde moeder of voor die welke vöór het overlijden
van de getroffene niet gehuwd was. maar daarna een huwelijk is
aanqeqaan;

voor een andere persoon dan de alleenstaande VfOUW in het geval
in artikel 13. § 2, bedoeld:

voor ledere grootvader of iedere grootmoeder.

Wanneer de aanvraag vóór de inwerkingtreding van deze wet is
ingediend. worden in aanmerking genomen de lnkomsten die behoren
tot het belastingjaar dat aan het [aar van de bekendrnaklnq der wet
voorafqaat. De inkomsten worden volqens de bij koninklijk bcsluit
vastqestelde bepalingen om de vijl jaar herzlen.

Ar!. 17.
§ I. De pensioenen van broeders en zusters zijn gelijk aan het tiende

van het penstoen dat krachtens artikel 6 aan de 100 % invalide ls
verschuldlgd,

Zij worden evcntueel verminderd ol verhoogd overeenkomsuç
artikel 14. § I. tweede en vierde lid. en overeekomstig § 2 van het-
zelfde artikel, zonder inachtneming van qedeelten van cen frank.

§ 2. De penstoenen en verhoçtnqen worden uitbetaald tot de dag
waarop de rechtverkrijgende zesnen jaar wordt.

Art. 18.
De pensiocnen van rechtverkrljqenden gaan in op de datum In arti-

kcl 12 van deze wet bepaald.
Heert de qetroffene echter een Invalidltettspenstoen getrokken voor

hct lrimester lijdens hetwelk hij (~ij) is overleden, dan gaat het
pcnsioen pas de eerstc dag van het volqende trimester in.

Indien het overlijden van de getroffene is veroorzaakt door een der
oorlogshanddingen in artikel 'I bepaald, en indien aan de getroffene
door de instanties bedoeld in hetzelfde artikel wcqens dezelfde oorloqs-
handeling de titel van gedeporteerde voor verplichte arbeld of de hoc-
daniqhcld van werkwelgeraar is verleend, dan worden de penstoenen
van rcchtverkrljqende met ID % verhoogd met uitsluiting van de in
artikeliS. § I. genoemde verqoedinqen.

Het zo bekomcn bedrag wordt op het onmiddellük laqere veelvoud
van 10 afqcrond zondcr inachtneming van qcdecltcn van een frank.

HOOFDSTUK IV.

Procedure.

SECTl!'. I.

lndienen van de aanvragen.

Art. 19.

De aanvraqen orn ccn pensiocn sls burgcrIijk oo~logsgctroffene .of
als rechtverkriJgende rnocten, op straffe van vcrval, blnncn cen termijn
van vijl jaar Il! rekcncn van de inwerkingtreding van deze wct worden
ingediend.

Indien de oorlogshandeling of het daaruit volqcnde overlijden na die
datum plaats heeft, moct de aanvraag binnen twaalf maandcn te rekenen
van de oorloqshandclinq inqcdiend worden, wanneer ziJ door de
getroffene wordt gedaan, of van het ovcrlljden, wanneer zl] wordt
gedaan door een rechtverkrljqcnde.
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lëes suivant les taux cl-après. qui sont affectés d'un coelficlent à fixer
par arrêté royal :

a) 3,800 francs;
pour le père et la mère conjointement; en cas de décès du père, la

pension est reversée d'office à la mère;
pour la mère veuve non remariée;
pour la mère non mariée si elle est unique bénéficiaire;
pour la mère seule divorcée, séparée judiciairement ou séparée de

fait lorsqu'elle a seule élevé ct entretenu la victime pendant une période
de cinq ans au moins avant l'âge de dix-huit ans;

pour la mère seule en cas de désistement du père;
pour la femme' seule dans le cas prévu à l'article 13, § 2.

b) 1.900 francs:
pour le père s'il est unique bënëftctetre:
pour le père et la mère chacun séparément lorsqu'ils sont divorcés

ou séparés judiciairement ou de fait: dans ce cas, la pension de l'un
ne peut être augmentée à la suite du décès de l'autre;

pour la mère remariée ou pour celle qui n'étant pas mariée avant
le décès de la victime. a contracté mariage dans la suite;

pour la personne autre que la femme seule dans le cas prévu à
l'article 13, § 2;

pour chaque grand-père ou chaque grand' mère.

Lorsque la demande a été introduite antérieurement à l'entrée en
vigueur de' la présente loi, les revenus à prendre en considération sont
ceux afférents à l'exercice fiscal précédant l'année de la publication
de la loi. Les revenus sont revlsés tous les cinq ans. d'après les modalités
fixées par arrêté royal.

Art. 17.
§ 1. Les pensions de frères et sœurs sont égales au dixième de celle

duc en vertu de l'article 6 pour l'invalide 100 %.

Elles sont éventuellement réduites ou majorées conformément il
l'article 14, § l , alinéas 3 et 1, et au § 2. du même article, sans tenir
compte des fractions- de franc,

§ 2. Les pensions ct majorations sont payées jusqu'au jour où l'ayant
droit atteint l'âge de seize ans.

Art. 18.

Les pensions d'ayants drolt prennent cours à la date prévue à
J'article 12 de la présente loi.

Toutefois. si la victime a touché une pension d'invalidité pour le
trimestre au cours duquel s'est produit son décès. la pension ne prend
cours qu' au premier jour du trimestre suivant.

Si le décès de la victime a été causé par un des faits de guerre
prévus à l'article 'I et si. en raison de ce fait de guerre, le titre de
déporté pour le travail obligatoire ou la qualité de réfractaire est
reconnu à la victime par les autorités visées au même article 4. les
pensions d'ayant droit sont majorées de ID % à l'exclusion des alloca-
tions prévues à l'article 15. § I.

La montant ainsi obtenu est ramené au multiple de 10 immédiatement
in férieur, sans tenir compte des fractions de franc,

CHAPITRE IV.

De la procédure.

SECTION 1.
De l'introduction des demandes.

Art. 19.

Les demandes de pension au litre de vicllme civile de la guerre ou
d'ayant droit doivent être introduites. sous peine de forclusion, da Ils
un délai de cinq ans à dater de l'entrée en vJgueur de la présente loi.

SI le falt de guerre ou le décès qui en résulte est postérieur à cette
date, la demande doit être introduite dans les douze mois il dater du
fait de guerre lorsqu'elle émane de la victime, ou du décès lorsqu' elle
émane d'un ayant droit,



Alleen de Commissie van beroep is bevoeqd om bij gemotiveerde
beslissing dt' verzoeker van dil verval te ontheffen, indien bewezen
ts dat het nict-nakornen der termijnen aan een oorsaak buiten zijn wil
Is te wiiten.

Ontvankelijk zijn de aanvragen die ingediend worden met inacht-
neming van <le vormen en lermijncri bepaald bij de. besluiten van
20 Septernber 1910 en 20 Mei ICHJ. de besluitwet van 19 Septem-
ber 19'15 en de wet van I April 1918.

pc aanvragen ingediend bij het Bestuur der militaire penstoenen
of bij de Dienst Rcgeringshllip. die afhangt van het Ministerie van
Wcderopbouw, zijn eveneens ontvankehjk. zo de belanghebbenden zich
luerop berocpcn vöör het verstrijken van de in het eerste lid gestelde
termijn.

Art.20.
De aanvragen moeren aan de Mini$ter tot wlens bevoeqdheid de

belanqen van de burqerlljke oorlogsgetroHenen behoren, worden gericht
bij ccn ter post aençetekcnde brief. ondertekend door de getroffene, of
zijn rechtverkrliqenden of, in geval van hervatting van de saak, door
hun erfgenamen.

Zt] moetcn het schadelljk feit. de plaats, het tljdstip en de orroStandig.
he;'en waarin het voorqevallen is, nauwkeurig vermelden. Daarbij
moeren alle bewijsstukken worden gevoegd. De ondertekenaar is ver-
pllcht woonplaats in België tI' kjezen,

SECTIP. Il.

Onderzoek van de ,1anvriJgen.

Art. 21.

§ I. De pensioènaanvraçen worden door Staatscommlssarlssen onder-
zocht.

Wanncer de aanvraaq van meet af aan klaarblijkelijk ongegrond
b!ilkt. stelt de Staatscommlssarle aan de Minister tot wiens bevoeqdhcld
de belanqen der burgerlijke oorloqsqetroffenen beheren voor ze af
te wijzen,

Wanneer de aanvraag gegrond blijkt. onderwerpt de Staatscommls-
saris de verzoeker van ambtsweqe aan l'en genel'skundig onderzoek
door de qerechtelijk-geneeskundlqe dienst.

De gerechtelijk-geneeskundige dienst bepaalt de patholoçtschc cor-
sprong. het wetenschappelljk oorzakehlkhetdsverband, de qraad en de
duur van de invaliditeit.

De Staatscommtssaris stelt de Minister voor hct pcnsioen af te wijzen
of toc te kermen, en bepaah daarbi] op grond van het vcrslaq van het
ueneeskllndig onderzoek welke totale mvahdlteltsqraad moet worden
verlccnd. De voorsrellen van de Sraatscommissarissen zijn met redenen
omkleed.

Van de mlnlsteriële bcsllssinqen tot toekenninq of aFwijzing wordt
de bclançhebbendcn kennts gegeven bi] een ter post aanqetekende brief.
aan de qckózen woonplaats te richten.

Tegen deze beshssinqen staat beroep open voor de verzoekcrs: dit
bcroep moet met redcnen ornklced zijn en ingediend worden bi] cen
ter post aanqetekcndc briel. die binnen cen tcrmijn van zestig dagen
te rekcnen van de kennisqevinq van de beshssinq gericht wordt aan
de Dienst van de pensioenen voor de burgerlijke getroffenen van het

. bevoeqde Ministerie.
Een koninklijk besluit zal de procedure voor de Commissle van

bcroep vaststcllen. Die procedure is schriftelijk.

§ 2. De aanvraqcn om vcrqocdinq, inqcdlend door de rechtverkrij-
genden, wordcn volqcns de in § I aanqewezcn vormen onderzocht.

Wannccr echtcr uit de gegevens van het dossier qcnocqzaarn blijkt
dat de aansprakcn op ccn pensloen van rechtverkrijgende onbetwlst-
baar ztjn, nccmt de Mtntster op gemotiveerde voordracht van ecn
Staatscommtssarts dadelijk het nodige besluit tot toekenning. zonder
tusscnkomst vanwcqc de gerechtdijk.geneesKundige dienst.

§ J. Bij de vijijaarlijkse hcrztcninqcn bepaald bij artikel 8, wordt het
penslocn zondcr verdcre procedure door de Mtnistcr overeenkomsnq de
conclusic van cie gerechtelijk-geneeskundige dienst afgeschaft. vermin-
dcrd, hchoudcn of vcrhooqd.

Van deze besltsslnq wordt aan bclanqhebbendc kennts gegeven in de
vorrnen bcpaald in hct voorlaatstc lid van § I van dil artikcl: zij is
vatbaar voor hel berocp bl] dezclfdc paraqraaf vastqestcld.

Door het beroep wordt de tenuitvoerlegging van de beslissing nlct
opqcschorst.

Art.22.
§ l. Ecn Comrnisslc van bcroep wordt ingesteld, die qclast is ovcr

de biJ artlkel 21 bcpaaldc bcrocpen uitspraak tc docn. De zaak wordt
bij de Commissic aanhangig gemaakt door het verslaq van de Staats-
comm issaris. Het bcroep hrenqt alle punten van de bcstrcdcn beslissing
opnleuw ter sprakc, .
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La Commission d'appel est seule compétente pour relever le requérant,
par décision motivée, de cette forclusion s'il est établi que l'mobserva-
tian des délais est duc ä une cause indépendante de sa volonté.

Sont recevables les demandes introduites dans les formes ct les
délais prévus par les arrêtés des 20 septembre 1940 et 20 mai 19'i 1.
l'arrêté-lot du 19 septembre 1915 et la loi du l'' avril 1918,

Les demandes introduites auprès de l'Administration des pensions
milltáires ou auprès du Service d' aide gouvernementale ressortissant au
Ministére de la Reconstruction sont également recevables si les inté-
ressés s'en prévalent avant I'explration du délai fixé à l'alinéa I.

Art. 20.

les demandes doivent être adressées par lettre recommandée il la
poste au Ministre ayant les intérêts des victimes civiles de la guerre
dans ses attributions. signée par la victime, par ses ayants droit ou.
en cas de reprise d'instance. par leurs héritiers.

Elles doivent contenir I'Indlcatlon précise du fait domrnaqeable, du
lieu, de répoque et des circonstances dans lesquelles il s' est prod uit
ct être accompagnées de toutes les pièces justificatives. Le signataire
est tenu d'élire domicile en Belgique.

SECTION JI.

De l'instmction des clemande.'.

Art. 21.
§ J. Les demandes de pension sont instruites par des commissaires

de l'Etat.
Si la demande apparaît, dès l'origine, comme manifestement dénuée

de fondement, le commissaire de l'Etat propose au Ministre ayant les
intérêts des victimes civiles de la guerre dans ses attributions, le rejet
de la demande.

Si la demande parait fondée. le commissaire de l'Etat soumet d'office
le requérant il une expertise médicale par les soins de l'Office rnédico-
légal.

L'Office rnédico-léqal détermine l'origine pathologique, la relation
scientiftque de causalité, le degré ct la durée de l'Invalidité.

Le commissaire de l'Etat propose au Ministre le rejet ou l'octroi de
la pension en fixant. sur base du rapport de l'expertise médicale, le
degré total d'invalidité il attribuer. Les propositions des commissaires
de l'Etat sont motivées.

Les décisions ministérielles d' octroi ou de rejet sont notifiées aux
intéressés par lettre recommandée à la poste, adressée au domicile élu.

Un recours contre Ct'S décisions est ouvert aux requérants; ce recours
doit être motivé ct être introduit par lettre recommandée à la poste
adressée au Service des pensions aux, victimes civiles du Ministère
compétent, dans un délai de soixante jours il dater de la notification
de la décision.

Un arrêté royal fixera la procédure devant la Commission d'appel,
Cette procédure est écrite.

§ 2. Les demandes en réparation introduites par les ayants droit
se-nt instruites dans les formes indiquées au § 1.

Toutefois. lorsqu'il résulte fi suffisance des éléments du dossier que
les titres à la pension d'ayant droit sont certains, le Ministre, SUI" pro-
position motivée d'un commissaire de l'Etat, prend immédiatement
l'arrêté de collation nécessaire sans intervention de I'Offtce rnédlco-
légal.

§ 3, Lors des revisions quinquennales prévues à l'article 8, le
Minis!rr. sans autre procédure. supprime, réduit, maintient ou auqmente
III pension conformément aux conclusions de l'Office mëdico-léqal.

Celte décision est notifiée à l'intéressé dans les formes fixées au
pénultième alinéa du § I du présent article ct est susceptible du recours
organisé par le même paragraphe.

Le recours ne suspend pas l'exécution de la décision.

Àrt, 22.

§ 1. Il est institué une Commission d'appel chargée de sc prononcer
sur les recours prévus il l'article 21. La Commission est saisie par le
rapport du commissaire de l'Etat. Le recours remet en question tous
les points de la décision attaquée.



§ 2, De Commissie van beroep wordt door ecn effecttef, emerltus of
crc-rnaqistraat van het Hof van berocp voorqezeten en naar gelang
van de veretsrcn In kamers inqedeeld.

Iedere kamer wordt voorqezeten door cen cffectief, erneritus-, cre-
of plaatsvcrvanqcnd maqistraat en bestaat uit een Staatscommlssarls.
twee qcnccsheren, een lid van de door de Koning bepaalde verenlqin-
gcn die de burqerlijke oorlogsgetroffenen verteqenwoordtqen, en uit een
griffier. De griffier is niet sternqcrechtiqd, De Staatscommissaris mag
de aanvraag in ecrste aanleg niet hebben onderzocht,

De voorzittèr van de cornmissie, de vooraltters van de kamers, de
qcnccshcren, de leden der vereniqinqen en de griffiers. worden beno emd
door de bcvoeqde Minister, tot wlcns bevoeqdheid de belanqen der
burqerlijke oorloqsqetroffenen behorcn, die evencens plaatsvervanqers
kan bcnoemen.

Inrtchtiuq en werkwijze van de Commisslc van beroep worden bij
koninklijk besluit qereqeld.

§ 3, De Commissie beschtkt over alle macht van onderzoek: ~ij kan
namelljk ecn deskundig onderzoek vraqen aan de gerechtelijk-genees-
kundiqe dienst, en moet zulks vraqen wanncer de graad van Invahdltett
wordt bctwist of niet voorheen was vastqesteld. Zij doet in laatste
aanleg ultspraak bij een met redcnen omkl ede besllssmq,

Art. 23 (art, 21, § 1, van het ontwerp],

De Mlnister tot wiens hevoeqdheld de belanqen der burgerlijke
oorloqsqctroffencn behoren en, in voorkomend geval. de Commtssic van
bcroep oordeelt onherroepelük of de schadc aan cen oorlogshandeling
te wijtcn is,

Art, 24 (art. 23 van het ontwerp}.

Bcroep tot nietjqvcrklarlnq van de beslissingen der Commtssle van
bcrocp staat open voor de betrokken partijen, zowel voor de Staat als
voor de oorspronkelljkc vcrzoeker, bi] de afdeling administratle van de
Raad van State overeenkornstlq artikel 9 van de wet van 23 Decern-
ber 1946. .

Is de vernietiging uitqesproken, dan wordt de zaak verwezen naar
de Cornmissie van beroep, anders samengesteld. Deze voegt zich naar
het arrest van de Raad van State wat betrclt het rcchtspunt waarover
hij ztch heeft ultqcsprokcn.

Sl!C'r111 III.

Heczieninq V,ln de pensioenen.

Art. 25 (art, 24 van het ontwcrp}.

§ I. De getroffene kan te allen tljde een aanvraaq orn herzieninq
indiencn op qrond van normale verergering, van verwlkkeltnq en van
navcrschijnselen van verwondinqen, ziekten of gebr ckkighed en waar-
voor een pensioen werd toegekend.

§ 2, Onder dezelfd e · voorwaardcn kunnen de hcrzteninq van hun
geval aanvragen:

l " z.i] die afqcwezcn werdcn orndat de graad invallditelt onvoldocnde
was 0111 ccn aanspraak op pensioen te rechtvaardiqcn:

20 zi] die het genot van cen tijdelijk pensioen hebben verloren.
orndat de qraad invalidlteit niet meer het vercist e minimum bercikte.

§ 3, De verzoeker in herzieninq zal een geneeskundig onderzoek
moeren ondergaan voor alle verwondingen en gebrekkigheden die hij
op reqelrnatiqc wijze hceft laten gelden.

§ 4. Het percentaqc invaliditeit, wordt niet hcrziën tenzi] uit hel
genee.~~undig onderzock cen verschil van teri minste 10 % blijkt met
betrckkinq tot het voorhee n erkende totale pcrcentaqc invalidlteit, behou-
dens wanncer het er om gaat het percentage invaliditeit op 10 % of
op JOO % te brengen.

Indien het totale percentaqe invaliditctt geen 10 0/.-, meer berctkt,
wordt het pcnsioen afqeschaft.

§ 5, Hct nicuwe percentaçe Invaliditeit wordt berekend overeenkomstiq
artike! 7, en de procedure is die welke in artikel 21, § 3, is bepaald.

Art, 26 (art. 25 van hct ontwerp] ,

De aanvragen orn herztcnlnq mocten worden ingediend bij een ter
post aanqetckende bnef. qericht aan de Mmlster tot wiens bevoegdheid
de belangen van de burqerlljke oorlogsgetroffenen behoren, waarbi] op
straffc van nicüqhetd is gevoegd ccn omstandtq geneeskundig attcst,
dat de aard van de vercrqerinq, de verwikkeling ol de navcrschijnselcn
ultecnzet.

De aanvraaq om herzlcnlnq heeft ultwerkinq de eerste dag der maand
tijdens welke zl] is ingediend. De Minister of. in voorkornend qeval,
de Commlsste van berocp kan cchtcr op advles van de gerechtelijk-
geneeskundige dienst ccn laterc datum vaststellcn of ce n slljgende of
dalcnde schaal van invallditeit bepalen,
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§ 2. La Commission d'appel est présidée par un magistrat à la Cour
d'appel e!fectif, émérite ou honoraire, et est cli\lisée en chambres selon
les nécessités,

Chaque chambre est présidée par un magistrat effectif, émérite. hono-
raire ou suppléant et composée d'un commissaire de l'Etat. de deux
médecins, d"un' membre des associations représentatives de victimes
civiles de la guerre. déterminées par le Roi, et d'un greffier. Le greffier
n'a pas VOix délibérative, Le commissaire de l'Etat ne peut avoir instruit
la demande en première instance.

Le président de la commission. les présidents de chambre, les médecins
et membres des associaäons cl greffiers sont nommés par le Ministre
ayant' les intérêts des victimes civiles de la guerre dam ses attnbunons.
qui peut également nommer des suppléants.

L'orqantsanon ct le fonctionnement de la Commission d'appel sont
réglés par arrêté royal,

§ 3. La Commission jouit de tous pouvoirs d'instruction; elle peut
notamment recourir à expertise par rOfficemédico-légal et doit le
faire lorsque la contestation porte sur le degré d'invalidité ou lorsque
ce degré n'a pas été lileé antérieurement, Elle statue en dernier ressort
par décision mottvëe.

Art. 23 (art. 21. § -t. du projet).

Le Ministre qui a les intérêts des. victimes civiles de la guerre
dans ses attributions, ct éventuellement la Commission d'appel, apprécie
souverainement si le dommage est dù à un lait de guerre.

Art. 21 (art. 23 du projet).

Le recours en annulation est ouvert aux parties en cause, tant á
l'Etat qu'au requérant originaire, contre les dédsions de la Commission
d'appel devant la section d'administration du Conseil d'Etat. conlor-
mémentà l'article 9 de la lol du 23 décembre 1946,

Si l'annulation est prononcée. l'affairè est renvoyée devant la Com-
mission d'appel autrement composée. Celle-ci sc conforme à l'arrêt du
Conseil d'Etat sur Je point de droll jugé par lui.

SECTION III.

Art. 25 (art. 24 du projet),

§ I. La victime peut en tout temps introduire une demande de l'l'vi-
sion en raison d'aggravation normale, de complications et de séquelles
de blessures, maladies ou infirmités ayant donné lieu à pension.

§ 2. Peuvent, dans les mêmes conditions, solliciter la revision dc
leur cas:

1° ceux qui ont été déboutés parce que 1e degré d'invalidité était
insuffisant pour créer le titre à pension;

2° ceux qui ont perdu la jouissance d'une pension temporaire parce
que le degré d'invalidité n'atteignait plus le minimum requis.

§ 3. Le demandeur en revision est soumis à un examen médical
portant sur toutes les blessures et infirmités qu'il a réqultèrement fait
valoir.

§ 4. Le taux d'invalidité n'est revlsë que si J'examen médical rëvël e
une différence d'au moins to % par rapport au taux total d'invalidité
antérieurement reconnu, sauf s'il s'agit de porter le taux d'invalidité il
10 % ou à 100 %.

Si le taux total d'invalidité n'atteint plus 10 %. la pension est
supprimée.

. § 5, Le nouveau taux. d'invalidité est calculé conformément à l'arti-
cle 7 ct la procédure est celle prévue à l'article 21. § 3,

Art. 26 (art, 25 du projet).

Les demandes en 'revision doivent être introduites. par lettre recom-
mandée à la poste adressée au Ministre ayant les intérêts des victimes
civiles de la guerre dans ses attributions, à laquelle est joint, à peine
de nullité. un certificat médical circonstancié exposant la nature de
l'aggravation. de la complication ou de la séquelle invoquée.

La demande en- revision sort ses effets le premier Jour du Illois au
cours duquel elle a été introduite, Toutefois. le Ministre ou, en cas de
recours, 'la Commission d'appel. peut, sur avis de l'Office mëdtco-
légal. fixer" une date postérieur e ou déterminer une échelle progressive
ou dégressive d'invalidité.
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Art. 27 (art. 26 van het ontwerp}.

§ I. Icdere ultvoerbare besltssinq kan zondcr voorwaarde in zake
terrnl jn worden herzien, hetzi] wcqens dwaling omtrent de feiten, hetzij
tnqcvolqe overlegging van nieuwe gegevens die een herzienlnq recht-
vaardiqen.

De herzieninq ges~hiedt hetzi] op inltiatlef van de Minister tot wiens
bevoegdheid de bclanqen van de burgerlijke oorlogsgetroffenen behoren,
hetzij op vcrzock van de belanqhebbende. In dit laatste geval richt de
vcrzocker cen ter post aanqetekende brief tot de Mlnister.

'Wannecr de Mlnister de hcrzieninq doet, kan hij bevelen dat de
uitbctalinq van de krachtens deze wet verleende pensloenen, verho-
gingen en uitkcrinqcn geheel of gedeeltelijk zal wordcn qcschorst.

Ovcr hct vcrzock tot herzicninq doet de Cornmissie van beroep
uitspraak.

De her zleninq heeft uitwerklnq de eerste dag van de rnaand tijdens
wclke de aanvraaç om herztenlnq is ingediend. In qeval van dwaling
van wcqe het bestuur of van bedrog vanwege de belanqhebbende kan
de hcrzienlnq echter, op een met redenen ornklede beslisslnq van de
Cornmissle van bcroep, tot een vrocqere datum terugwerken.

Indien de dwaling in ecn beslissing wordt vastgesteld vooraleer het
Rckenhof hct pcnsioen of de cventuele verhogingen heeft goedgekeurd
on indien de herziening de bclanqhebbendcn in hun rechten niet kan
vcrkortcn, wordt over de verkcerdc beslissing zonder meer door de
Minister heenqeschreven of wordt deze met uitwerking op de daq van
Je uitspraak gewijzigd.

§ 2. De Mlnister kan arnbtshalve en zonder voorwaarde in zake
termijn de uitvoerbare beslissinqen vöör de Raad van State brengen,
wannccr deze besllssinçen vatbaar zijn voor nietigverklaring weqens
overtredinq van de hetzij substantiële, hetzij op straffe van nietigheid
voorqeschrcven vorrnen, wegens overschrljdinq of afwending van
macht,

Wanncer de vernietiging is uitqesproken. wordt de zaak verwezcn
naar de ovcrhcld die de bcsltsstnq heeft qewczen, met dien verstande
dat deze anders ls samenqesteld indien het de Commissie van beroep
hctrcft. Deze overheid voegt zich naar het arrest van de Raad van
State wat bctreft het rechtspunt waarover hij zlch heeft uitqcsproken.

Hct derdc en het vllfde lid van § I van dit artikel zijn van toepassinq
op de hcrztcninq die bi] deze paraqraaf is toeqcstaan.

SECTIE IV.

Hetvoitinq VBn de zeek,

Art. 28 (art. 27 van het ontwerp] .

Hct overlijden van verzoeker schorst de procedure.
De hcrvattinç van de zaak qeschledt door kennlsqevinq van hct

ovcrlijden. die op straffe van verval binnen twaalf maanden te rekenen
van hct overlijdcn van verzoeker moet worden geda<1n, bchoudens
gevallen van ovcrmacht ter beoordeling van de commissie van beroep,
Van het overlijdcn moet bi] een ter post aangetekende bnef aan de
Minister tot wiens bevocqdhetd de belangen van de oorloqsqetroffe-
neri bchoren, kcnnls worden gegeven door de meest gerede erfgenaam
of door al wic kan bcwcren enig belanq te hebben bi] de nalatenschap
van de ovcrlcdcnc. met uitsluiting van de schuldeisers,

HOOPDSTUK V.

Grondcn van uitsluiting, verval en opschorting,

Art. 29 (art. 6 en 30 van het ontwerp},

Voor deze wet komen nlet in aanmerkinq :

1" Zij die het voorwcrp zijn geweest van ecn in kracht van gewijsde
IJcgane veroordellnq, uitqesproken bij toepassing van de bcslultwct
van 10 Novcrnber 1945 tot vercenvoudiqinq der procedure in sommige
(]evallen van ruisdrf]f teqen de uitwendiqe vciliqheid van de Staat, of
die het voorwcrp zijn geweest van cen in kracht van gewijsde gegane
vcroordellnq wcqens inbreuk op :

het bcpaalde in titcl I van boek Il van het Strafwetboek betreffende
de rnisdaden en wanbedrljven tcqen de velllqheld van de Staat, en op
de artikelen 17 en 18 van de wct van 27 Met 1870 houdende het
Krijgsstrafwetboek;

het bcpaaldc in de besluitwet van 10 [anuart 1941 inzake de door
de vijand genomen maatrcçelen houdende ontheffing ult het hezlt:

hct bcpaaldc In de beslultwet van la -Aprll 1941 betreffende het
vcrbod van cconomlsche betrekklnqen met de viland.

2" Zij dlc van rechtswege van de Belgische naüonalltelt vervallen
zijn vcrklaard, hctai] bi] tocpassinq van de arttkclen l8bis en 18ter
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Art. 27 (art. 26 du projet).

~ I. Toute décision exécutoire peut être revisée sam; condition de
délai. soit pour erreur de fait, soit sur production de documents nou-
veaux justifiant la revision,

La revision est provoquée soit il nniliative du Ministre ayant Ics
intérêts des victimes civiles de la guerre dans ses attributions. soit à
la demande de l'Intéressé, Dans le dernier Cas, le demandeur adresse
une lettre recommandée il la poste ail ,Ministre.

Lorsque le Ministre procède il la revision, il peut ordonner la sus-
pension en tout ou en partie du paiement des pensions, majorations cl
allocations accordées en vertu de la présente loi.

Il est statué sur la requête en revision par la Corrnnission d'appel,

La revision sort ses effets au premier jour du mois de la demande
en revision, Toutefois. en cas d'erreur de I'admintstratlon ou de dol
de l'intéressé. les effets de la revision peuvent. sur décision mouvée
de la Commission d'appel. rétroagir à une date antérieure.

Si l'erreur dans une décision est constatée avant l'approbation par
la Cour des Comptes de la pension Ott de ses majorations éventuelles
et si la revision ne peut préjudicier aux droits de l'intéressé. la décision
erronée est surcharqée ou modifiée, sans plus. par le Ministre. avec
effet à la date où elle fut rendue.

§ 2. Le Ministre peut d' office et sans condition de délai, déférer au
Conseil d'Etat les décisions exécutoires lorsque ces décisions sont
susceptibles d' annulation pour violation des formes soit substanttelles.
soit prescrites à peine de nullité, excès ou détournement de pouvoir.

Lorsque l'annulation est prononcée. l' affaire est renvoyée devant
l'autorité qui a rendu la décision, celle-ci étant autrement composée
s'il s'agit de la Commission d'appel. Cette autorité se conforme á I'arrêt
du Conseil d'Etat sur le point de droit jugé par lui.

Les alinéas 3 ct 5 du § I du présent article sont applicables à ] a
révision autorisée par le présent paraqraphc.

SECTION IV.

De la reprise dinstunce,

Art. 28 (art, 27 du projet).

Le décès du requérant interrompt la procédure.
La reprise d'instance s'opère par la notification du décès qui doit

être adressée, sous peine de forclusion, dans les douze mois à compter
du décès du requérant. sauf cas de force majeure il apprécier par la
Commission d'appel. Le décès doit être notifié par lettre recommandée
à la poste adressée au Ministre qui a les intérêts des victimes civiles
de la guerre dans ses attributions. par l'héritier le plus diligent ou par
toute personne qui peut prétendre il un intérêt dans la succession du
défunt, à l'exclusion des créanciers.

CHAPITRE V.

Des causes d'exclusion, de déchéance et de surséance.

Art. 29 (art. 6 ct 30 du projet).

Sont exclus du bénéfice de la présente loi;

1" Ceux qui ont été l'objet d'une condamnation coulée en force de
chose quçëe prononcée par application de l'arrêté-loi du 10 novem-
bre 1945, simplifiant la procédure dans certains cas d'infractions contre
la sûreté extérieure de l'Etat, ou qui ont été l'objet d'une condamnation
coulée en force de chose jugée du chef d'infraction:

aux dispositions du titre I du livre " du Code pénal sur les crimes
et délits contre la sûreté de l'Etat ou aux articles 17 ct 18 de la loi
du 27 mai 1870 contenant le Code pénal militaire:

aux dispositions de l'arrêté-loi du 10 janvier 1941 relatif aux mesures
de dépossession effectuées par l'ennemi;

aux dispositions de l'arrêté-loi du la. avril 1941 rclatlf il l'interdiction
de relations d'ordre économique avec l'cnncrnt,

2" CCliX qui ont encouru la déchéance de la nationalité belg e de
plein droit, soit par application des articles 18bis et 18tE'r des lois



van de samcngcordende wettcn op de natlonahtelt. hetzl] bij toepasslnq
van de bcsluitwet van 20 [uni 1945 betreffende het verval van de
Belgische nationalttclt.

3" Zij die tijdelijk of levenslang zijn ontzet van de rechten bepaald
in artikcl 123sexies van het Strafwctboek, krachtens de wetsbepaltnqen
bctreffende de epuratie inzakc burqertrouw.

'I" De pcrsonen die vrijwillig voor de vijand hebben qewerkt, wan-
nccr de oorloqshandehnq, oorzaak van de schade, ztch heeft voor-
gedaan terwijl zt] vrijwillig werkten.

De personen die vöör 6 Maart 19·12 in Belqlë of Noord-Frankrük
zijn tewerkqesteld geweest in Dultse dlenstcn of in fabrieken of bedrl]-
ven van uitsluitend militaire aard, en zij die vóör 6 October 1942 in
Duitsland of in door de vijand bezette landen, Belqlë en Noord-Frank-
rijk uitgezonderd, zijn tewerkqesteld qcwecst, worden, behoudens tegen-
bcwils. verrnocd cr vrijwillig te hebbcn qewerkt.

Hetzclfde geldt voor hcn die, zonder tot de militielichtingen 1920
tot 1924 te bchoren, m' 6 Septernber 1943 in Duitsland zijn tewerk-
gesteld geweesl, behalvc indien zij door de vijand zijn aanqehouden
orn gedeporteerd te worden,

5· De rechtverkrtjgenden wier pensioensaanvraag qcsteund Is op hel
ovcrhjdcn van pcrsonen die zclf in het 1", 2" en 3" van dit artikcl
wordcn bcdoeld.

Art. 30.

Van hel recht op pensioen zijn vcrvallcn :
il) zij die de Belgische nationaliteit verltczcn:
b) de ovcrlcvcndc echtgenoot of de blocdverwant in opqaandc ltnic

die van de ouderhjke macht is vervallcn.

Art. 31.

De belanqhebbendc die weqens mlsdaad of wanbedn]f tot cen vri]-
hcidsstraf is veroordecld, kan geen aanspraak maken op pensioen en
ls vervallen van het qenot van hct pensioen alsmede van de cr aan
verbonden vcrqoedinqcn en verhogingen:

il) VOOI' ccn duur gelijk aan die van de stral, wanncer deze twec [aar
of meer beloopt:

bl twce jaar lang, wanneer de straf van kortere duur is.' indien de
belanqhebbende in staat van wettelijke herhaling verkecrde:

cl zolang de belanqhebbende, die vcroordceld is geworden, in hct
buitcnland vcrbltlft.

Art.32.

De loekenning en de ultbetallnq van het pensloen worden in bcraad
\Jchouden wannccr de belanqhebbeude, wegens mlsdadcn of wanbedrl]-
ven gerechtelijk vervolqd, in het buitenland verblijlt.

Art. 33 (art. 30. § I, b, van hct ontwerp).

De Comrnlssic van beroep kan bij ecn met redcncn omklede beslis-
sing het rcchr op pcnsioen aan de getroffenen en rechtverkrijgenden
wciqcrcn of hct hun onttrckkcn :

l' wannccr de gelroffenen of de rechtverknjqenden tijdens de bezet-
ling ccn afkcurcnswaardlqe houding tegenover de vijand hcbben gehad;

2° wannccr de pcrsoon, wiens overlijden aanleiding tot de pensioens-
aanvraag is geweest. daden heeft verricht ;

[,) die hem in een van de cerste drie cateqorieën in artlkel 29 bedoeld
zoudcn hcbbcn qeplaatst, indien de pubheke vordering niet door het
overlijden was vervallen:

b) die lcvenslanq of tlldelljk verval van de rcchtcn bcpaald in arti-
kcl 123 sexics van het Strafwetboek tot gevolg zouden hebben qehad,
krachtens de bcpallnqen op de epuratie inzakc burgertrouw;

3' wannccr de rcchtverkrljqenden het recht op pcnsiocn onwaardig
worden qcacht wegens hun houdlnq ten opzlchtc van de ovcrledene
tijdens zijn lcvcn, of wcqcns ccn qrovc belcdlqinq tegen zijn nage-
dachtcnls.

Wanneer de Commisslc ccn pcnsloen intrekt, bepaalt zi] op welke
datum de intrekking van hel pensiocn ccn aanvanq neemt,

Art. 34 (art. 29 van het ontwerp l.
* 1. Wannccr hct recht op de in de artikelen 6. § 2, en 14, § 2.

bcdocldc vcrhoqinqcn nog niet definitief kan worden bepaald, kuunen
de pensloencn waarvan sprakc in de artlkelen 6, § 1, en 14, § L bl]
voorraad wordcn toegekend.

~ z. vv anner-r <le rccntcn op hcrsteiling van zodantqe schade als
in artikcl " van de tegenwoordige wct bedocld, gegrond scbllncn, kan
de Mlrnstcr tot wicns bcvocqhcld de bclançen der oorlogsgetroffenen
bchorcn, bij voorkomcnd gevallla deskundiq onderzoek door de
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coordonnées sur la nationalité.' soit pas application de l'arrêté-loi du
20 juin 1945 sur la déchéance de la nationalité belge.

3"Ceux qui ont été déchus it perpétuité Oll à temps des droits prévus
à l'article 123sexies du Code pénal, en vertu des dispositions légales
relatives à l'épuration civique.

4· Les personnes ayant travaillé volontairement pour l'ennemi, lorsque
le fait de guerre à J'origine du dommage est survenu au cours du
volontariat.

Les personnes qui, avant le 6 mars 1942, ont été employées en
Belgique ou dans le Nord de la France dans des services allemands
ou dans des usines ou entreprises à caractère exclusivement militaire.
et celles qui. avant le 6 octobre 1942, ont été employées en Allemagne
ou dans des pays occupés par l'ennemi. la Belgique ou le No~d d.e
la France exceptés, sont présumées. jusqu'à preuve du contraire, I avoir
été volontairement.

Il en est de même de celles qui n'appartenant pas aux classes de
milice 1920. il 1924 ont été mises au travail en Allemagne après le
6 septembre 1943, sauf lorsqu' elles ont été arrêtées par l'ennemi en
vue de leur déportation.

5" Les ayants droit dont la demande de pension est fondée sur le
décès de personnes elles-mêmes visées aux I·, 2" ct 3· du présent article,

Art.30.

Sont déchus du droit' à la pension;
a] CCliX qui perdent la nationalité belge:
b) J'époux survivant ou l'ascendant déchu d~ la puissance paternelle.

Art. 31.

L'intéressé condamné à une peine privative de liberté pour crime ou
pour délit ne peut prétendre à pension et est déchu de la jouissance
de celle-ci ainsi que des indemnités ct majorations y afférentes:

al pendant une durée égale il celle de la peine lorsque celle-ci est
de deux ans ou plus;

b) pendant deux ans lorsque la peine est inférieure à cc temps, si
l'intéressé se Irouvait en état de récidive légale;

c) pendant' le temps où J'intéressé ayant' encouru la condamnation
réside à J'étranger.

Art. 32.

L'octroi ct le paiement de la pension sont tenus en suspens lorsque,
sous le coup de poursuites judiciaires pour crimes ou pour délits.
l'intéressé réside en pays ëtranqer.

Art. 33 (art. 30. § l. b, du projet).

La Commission d'appel peul. par décision motivée. refuser ou retirer
le bénéfice de la pension aux victimes et ayants droit;

10 lorsque les victimes ou les ayants droit ont démérité en raison
de leur attitude il l'égard de J'ennemi pendant l'occupation;

2" lorsque la personne dont le décès a donné ouverture il la demande
de pension a commis des acles;

a) qui l'auraient fait ranger dans une des trois premières catégories
visées il J'article 29 si l'action publique n'avait pas été éteinte par
le décès;

b) qui auraient entraîné la déchéance à perpétuité ou il temps des
droits prévus à l'article l23sexies du Code pénal. en vertu des dispo-
sitions relatives ä I'épuratton civique;

3" lorsque les ayants droit sont jugés indignes du droit à la pension
en raison de leur attitude envers le défunt du vivant de celui-ci. ou
en raison d'injures graves faites à sa mémoire.

Lorsque la Commission retire une pension, elle Ilxc 111 date il laquelle
le retrait de la pension prend effet.

Art. 34 (art. 29 du projet),

§ 1. Quand le titre aux majorations prévues aux articles 6, § 2, et
14, § 2, ne peut encore être établl de façon définitive. les pensions
prévues aux articles 6, § J. et 14, § 1, peuvent être octroyées il titre
provisionnel.

~ 2. Lorsque les titres 11 réparation des domnlagcs visé« par J'article 1
de la présente loi paralsseut établis, le Ministre qui a les intérêts des
victimes civiles de la guerre dans ses attributions peut, le cas échéant.
après expertise de J'Office médico-léqal, faire payer aux requérants
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r.'·rc~hldijk-geneeskllndige dienst. aan verzoekers een voorschot doen
uirbctalen. dat gl'1ijk is aan het bedraq van het pensioen. Dit voorschot
kan niet worden uitbetaald of wordt opqeschort, ingeval hel aan de
nalatiqheid van de belanqhebbenden te wijten ls dat de ultspraak van
de beslissing. bepaald in het cerste Iid van artikel •• van deze wet,
wcrd verdaaqd,

De gezaml"nlijkc aldus utrbetaalde voorschotten worden op de even-
tuele penstocnachterstallcn in mindering gebracht. Zij zijn niel teruq-
vordcrbaar tenzij in <levai van bedrog vanweqe verzoeker, dat in de
afwijzcndc ocslissing van de Commissie van berocp is vastqesteld.

Art. 35 (art. 30. § 2, van het ontwerp},

§ I. De pcnsiocnen, uitkeringen. vcrqocdlnqen en verhoqlnqen, krach-
u-ns deze wct vcrleend, zijn persoonlijk en levcnslanq. Zij kunnen nlct
~,fgestaan wcrden.

Zij ztjn niet varbaar voor beslag of afhoudinq bchalve in de vol-
qendc mate en in de hiernaverrneldc omstandiqheden :

a) tot ccn beloop van ccn vljfde, in qeval van schuld tcqenover de
Sraat:

bl tot ecn beloop van twee derdc, als afhouding voor ondcrhouds-
kesten "lm pcrsoncn opqenomen in ccn qodshuis of cen hospitaal, in
L'en kr<lnkzinnigel1gesticht of -kolonic. in een toevluchtshuis of een
bedelaarsqesttcht, in ecn inrichting voor bescherming der maatschappi]
of in cntqe andere wddadigheidsinstclling. wanncer de onderhoudskos-
tcn ten laste v·an de openbare machten komen:

cl tot l'en bcloop van een derde in de omstandiqheden bepaald bij
de artikelen 203. 205 en 214 van hct Burgerlijk Wetboek;

d) tot cen beloop van een derde ten etnde te voorzten in de uitvoe-
ring van de overcenkornstcn gesloten met het Nationaal Werk voor
oorloqsinvaltdcn. overeenkomsnq de wet van 9 Augustus 1920 aan-
gaande lcninqcn aan de .porlogsinvaliden.

In geval van samenloop van verschillende afhoudinqcn bi) dit artlkel
tocqelatcn. worden zij evcnrediq vcrrninderd met inachtneming van de
daarln bepaaldc maxima en bcdraqen,

In geen qcval mag het totaal der afhoudingen twee derde van de
pcnsiocncn. vcrqocdtnqcn en vcrhoqinqen, te boven gaan,

Art. 36 (art, 31 van het ontwcrp}.

§ J. De uttvocrbnrc beslissinqen tot tockcnninq of afwijzing van
pe nsloencn, uitkeringen, verqoedinqen of verhoqinqcn. die vöör de
jnwerktnqtredtnq van <leheel deze wet ter uitvocrinq van de vroeqcr
geldende wetsbcpalinqen zijn gewezen. wordcn ovcrcenkomstiq deze
wct herztcn :

ambtshalvc indien hct om besltsstnqcn tot toeke!,ning gaat;
op aanvraaq van de verzoekcr, ingediend binncn de bij artikel 19

gestelde terrnijnen, indien het om afwijunde bcslisslnqen gaat.

Dl.' Koning rcqelt de procedure tot herztenlnq: de herzîenîng heeft
uitwerkinq mL'C ingang van de inwcrkinqtredinq van deze wer,

Wanneer om ccn ooraaak die nict aan verzockcr te wljtcn is, de in
hct vocrçeendc lid voorqeschreven hcrzieninq van arnbtsweqe nict
vöör de inwerkingtr~ding van geheel deze wct is kunnen qcschicdcn.
kan de Minister bevelcn dat vrocger tocqckende pensloencn, verqoedin-
gen en vcrhoqinqen. gehed of qedceltelijk aan bclançhebbende verder
als voorschot wordcn uttbctaald. De aldus uitbetaalde voorschottcn
komen in mindering van het bedrag van de peustocnen, verqocdinqen
en verhoqinqcn, zoals deze cvcntuecl bij de herzieninq zullen worden
hcpaald. Ingeval deze voorschottcn niet afgl.'trokken kunncn worden,
zijn zij niet teruqvorderbaar, tcnzi] in qeval van bedrog van ver-
zocker dar door de Cornmlssle van beroep ls vastqcsteld.

§ 2. Ovcr de aanvraqcn die vóór de lnwerkinqtrcdinq van qehccl
deze wet werdcn ingediend en die niet het voorwerp van ultvoerbare
bcslissinqen zijn qcwcest, wordt uitspraak qedaan voor de periode
clic de inwcrklnqtredtnq van deze wet voorafgaat ovcrcenkomsttq de
vrocper geldende wetsbcpallnqcn, en voor de latcrc periode overcen-
komstiq de tcqcnwoordiqe wet.

Art. 37 (art. 33 van hct ontwerpl.

De bij deze wct bepaalde penslocncn, uitkcring •..n en verqoedlnqen
wcqcns lnvalldltcit en als rcchtverkrijqcnde zijn gelijkgesteld met
de pcnsiocncn bcdoeld bi] artikcl 29. § 4, 2', van de samenqcordcndc
wettcn op de inkomstenbclasttnqcn: zt] 2:ijn vrijgesteld van directe
belastinçeu en van alle soortgelijke belastingen en moqen nict mede-
geteld wordcn voor de bcrckcninq van de aanvullcndc personele belas-
ting.

Arl. 38 (art. 34 van het ontwcrp) .

Hun levcnlanq ontvanqcn deqcncn die krachtcns deze wet wcqcns
.in\faliditeit zijn gepen~ioneerd, kostcloos van hct Natlonaal Werk voor
oorloqslnvaliden alle prothcsc- en anderc tocstellcn wclke hun qcbrek-
kigheid vereist,
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une avance égale au montant de la pension. Cette avance ne peut être
payée ou est suspendue dans le cas 0(1 le retard dans le prononcé de
la décision prévue au premier alinéa de l'article 4 de la présente loi
est dû à la négligeilce des intéressés,

r

L'ensemble des avances ainsi payées vient en déduction des arriérés
éventuels de pensions. Elles ne sont récupérables qu'en cas de dol du
requérant constaté par la décision de rejet de la Commission d'appel.

Art. 35 (art. 3D, § 2, du projet}.

§ l. Les pensions, allocations, indemnités et majorations accordées
en vertu de la présente loi sont personnelles et viagères, Elles sont
incessibles. .

Elles ne peuvent être saisies ct faire l'objet de retenues que selon
les quotités et circonstances ci-après ;

a) il concurrence d'un cinquième, en cas de débet envers l'Etat,

b) à concurrence des deux tiers, à litre de prélèvements pour frais
d'entretien des personnes placées dans un hospice ou un hôpital, 'dans
un asile ou dans une colonie d'aliénés, dans une maison de refuge ou
un dépôt de mendicité. dans un établissement de défense sociale ou
dans tout autre établissement de bienfaisance, lorsque les frais d'entre-
tien sont il charge des pouvoirs publics;

c) il concurrence d'un tiers dans les circonstances prévues par les
articles 203, 205 ct 214 du Code civil;

dl à concurrence d'un tiers afin d' assurer l'exécution des contrats
conclus avec l'Œuvre nationale des invalides de la guerre, confor-
mément à la loi du 9 août 1920 relative aux opérations de prêts à faire
aux invalides de la guerre,

En cas de concours entre plusieurs des retenues autorisées au présent
article, il y a lieu il réduction proportionnelle, respectant les maxima
et les quotités qui y sont fixés,

En aucun cas, l'ensemble des retenues ne pourra dépasser les deux
tiers des pensions, indemnités ct majorations,

Art. 36 (art. 31 du projet),

. § I. Les décisions exécutoires . d'octroi ou de rejet de pensions,
allocations, indemnités ou majorations rendues antérieurement à la mise
en vigueur de l'ensemble de la présente loi en exécution des dispositions
légales antérlcurès sont révisées conformément il la présente loi :

d'office, s'il s'agit de décisions d'octroi;
à la demande du requérant, introduite dans les délais fixés il l'arti-

cle 19, s'il s'agit de décisions de rejet,

Le Roi règle la procédure de revision; la l'l'vision sort ses effets
il l'entrée en vigueur de la présente loi.

Dans le cas DÛ, pour une cause non imputable au requérant, 'la
revision d'office imposée à l'alinéa précédent n'aurait. pu être -réalisée
avant l'entrée en vigueur de l'ensemble de. la présente loi, le Ministre
peut ordonner que tout ou partie des pensions, allocations et ma]o-
rations, accordées antéreurernent continue à être liquidé il titre d'avance
à l'intéressé. Les avances ainsi payées viennent en déduction du mon-
tant des pensions, majorations ct indemnités, telles qu'elles seront
éventuellement établies lors de la revision. Ail cas où ces avances
ne peuvent être déduites, elles ne sont récupérables qu'en cas de dol
du requérant, constaté par la Commission d'appel.

§ 2. S'il s'agit de demandes introduites avant l'entrée en vigueur
de l'ensemble de la présente loi ct n'ayant pas fait l'objet de décisions
exécutoires, il est statué sur ces demandes conformément. aux dlsposl-
uons légales antérieures pour la période précédant l'entrée en vigueur
de la présente loi, et conformément il la présente loi pour la période
postérieure. .

Art. 37 (art. 33 du projet}.
Les pensions, allocations et indemnités d'invalidité ct d'ayant droit

prévues par la présente loi sont assimtlées aux pensions visées 11
l'article 29, § 4, 2·, des lois coordonnées rclanves aux Impôts sur
les revenus; elles sont exonérées des Impôts directs et de toutes taxes
similaires ct ne peuvent entrer en ligne de compte pour le calcul
de l'impôt complémentaire personnel.

Art. JI! (art. 34 du nrolet] ,

Leur vie durant, les personnes pensionnées pour invalidité en vertu
de la présente loi recevront gratuitement. de l'Œuvre nationale des
invalides de la guerre, tous les appareils de prothèse et autres. néces-
sités par leur infirmité,



Art. 39 (arl. 35 van hel ontwerp}.

§ I. De Staat draagt binnen de grenun bij koninklijk besluit te
bepalen de kesten van geneesheer, heehneester en apcthekee, veroor-
zaakt door de gebrekkigheden waarvoor het pensioen is verleend en
verschaft de nodige prothese- en andere tcesteïlen.

§ 2. Wanneer de belanqhebbende als invalide is erkend, worden de
in § I bepaalde kesten door het Nationaal Werk voor oorlogsinvaliden
betaald,

Indiën op de invalide echter de meatschappeliike zekerheid der werk-
nerners toepasselijk is, worden deze kesten door het Rijksfonds voor
verzekertnq leO"n ztekte en invaliditeit betaald tegen een jaarlijkse
forfaitaire bijdraqe, waarvan het bedrag door hel Nationaal Bestuurs-
comité van het Rijksfonds wordt vastqesteld in onderlinge overeen-
stemming met de Minister tot wjens bevoeçdhetd de belangen van de
burqerlijke oorloqsslachtoffcrs behoren. De daartoe oo<lige kredieten
worden op de begroting van de bevocqde Minister uitgetrokken.

§ 3. Vanaf de indiening van de aanvraaq en tot de uitvoerbare
beslisslnq, worden deze kesten rechtstreeks door de Staat uitbetaald
teçen overlegging van een attest van vermoedehjke invaliditeit. uitge-
reikt door de Dienst der pensioenen voor burqerlijke slachloffers. terwijl
de prothese- en andere toestellen echter door tusscnkomst van het
Nanonaal Werk voor oorloqslnvaltden worden verschaft,

Art. ~o (art. 36 van het ontwerp}.

De briefwisséling aangaande de pensioenaanvragen. gericht aan de
Staatscommtssartssen, de Dienst der pensioenen voor oorloqsslachtoffers,
de vocrzttters en griffiers van de Commissie van beroep, geschiedt
portvrij.

Art. 'IJ.

De Minister tot wiens bevoeqdhcid de belangen der burgerlijke
oorloqsjjetroffenen behoren, kan de hem bij deze wet toeqekende macht.
op zijn verantwoordelijkheid en onder tijn toezicht overdraqen nan
cen of verschillende ambtenaren die tot zijn ministerle behoren,

Art. i2 (art. 37 van het ontwerp}.

De eerstaanwczende Staatscommissarissen en de Staatscommissnrtssen
bclast met de toepassing van de wet van 26 Februart 1947 tot inrtch-
ting van hct statuut der politieke gevangenen, de wet van 5 Februari
1917 tot inrichting van het statuut der vreemdellnqen-pohueke gevan-
genen, de beslultwet van 24 December 1916 tot inrichting van het
statuut der burqerlüke weerstanders en wl'rkweigeraars, de beslultwet
van 2i December 1916 tot inrichting van het statuut der weggevoerden
tot de verplichte tcwerkstclltnq. de wet van I Septernber 1948 houdende
inrichting van het statuut der weerstanders door de sluikpers, en de
tegenwoordige wet, hebben dezelfde bevoeqdhejd als die welke de
wct van 19 Augustus 1947 betreffende het bewijs door qetulqen inzakc
uit de oorlog van 1940 voortspruitende schade aan personen verlcent
aan clk organisme dat opgericht werd met het oag op de vaststellinq,
de schattinq of de vergoeding van de schade die ten gevolge van de
oorloq van 1910 aan de pcrsoncn werd toeqebracht.

In de uitoefening van hun ambt hcbbcn ~ij de hoedanlqhcld van
officier van gerechtelijke politie.

Art. 43.

Deze wet treedt in werkinq de eerste dag van het tweede kwartaal
volgend op de bekendmaklnq er van in het Bergisch Staatsblad. Tot
de in hel twcede lid van § I van artikel 36 bepaaldc herziening zal
cc hrer vanaf de bekendmaking kunnen wordcn overgegaan.

De kamer was sarncnqcstcld uit :
De HH.;

F. LEPAGE. remlshcer van State, voorzitter,
D. DECLElRE, reedsheer van State;
J. COYETTE, raedsheer van State;
L. FREDERICQ. bijziter van de aldelilly wetgevillg;
J. MERTENS, bijzittec van de afdeling wetgeving;
J. CYPRES. adjund-griffier. grillier.

De overeensternrnlnq tussen de Nedcrlandsc en de Fransc tekst werd
naqcztcn onder toczicht van

de H. D. DECLEIRE. rendsheer van Stat(:.

De Vooeztue»,
(get.) P. LEPAGE.

De Griffier,
rget.) J, CYPRES.

Voor uitgifte algeleverd aan de

De 29" Maart 1951.

De (irifficr "an de Raad van StMe.

H. Mlnlstcr van Wederopbouw.
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Art. 39 (art. 35 du projet).

§ I. L'Etat supporte, dans les limites à fixer par arrêté royal. le
coüt des soins médicaux. chirurgicaux ct pharmaceutiques causés par
tes infirmitts donnant lieu à pension et fournit les appareils de prothèse
ct autres nécessaires.

§ 2. Lorsque l'intéressé est reconnu invalide, les Irais résultant des
soins prévus au § I sont payés par rŒuvre nationale' des invalides
de la guerre.

Toutefois, si l'invalide est assujetti ä la sécurité sociale des travail-
leurs, ces frais sont payés par le Fonds national d'assurance maladie-
Invalidité moyennant une cotisation forfaitaire annuelle dont le montant
est fixé par le Comité national d'administration du Fonds national en
accord avec le Ministre ayant les intérêts des victimes civiles de le
guerre dans ses attributions. Les crédits nécessaires à cette fin sont
inscrits au budget du Ministre compétent.

§ 3. Dès l'inlroduction de la demande et jusqu'a la décision exécutoire,
ces frais sont liquidés directement par l'Etat moyennant une attestatlon
de présomption d'invalidité délivrée par le Service des pensions aux
victimes civiles. les appareils de prothèse ct autres étant toutefois
fournis il I'tntervennon de J'Œuvre nationale des invalides de la guerre.

Arl. 40 (art. 36 du projet).

La correspondance relative au" demandes de pension, adressée aux
commissilires de l'Etat, au Service des pensions aux victimes civiles.
aux presidents ct greffiers de la Commission d'appel. à lieu en franchise
de port.

Art. 41.

Les pouvoirs attribués par la presente loi au Ministre qui a les inté-
rêts des victimes civiles de la guerre dans ses attributions peuvent être
délégués par lui, SOllSsa responsabilité et son contrôle, à lin ou plusieurs
fonctionnaires relevant de son ministère.

Art. 42 (art. 37 du projet) .

. LeI; commissaires prlnclpaux et les commissaires de l'Etat chargés
d appliquer la loi du 26 février 1947 organisant le statut des prisonniers
politiques, la loi du 5 février 1947 organisant le statut des étrangers
prisonniers politlques. l'arrêté-lot du 24 décembre 19i6 organisant le
statut des résistants eivils el des réfractaires, I'arrêté-lol du 24 décem-
bre 19-46 organisant le statut des déportés pour le travail obliqatolre.
la loi du 1"' septembre 1948 orqanlsan] le statut des résistants par la
presse clandestine. et la présente loi. ont la même compétence que celle
attribuée par la loi du 19 août 1947 relative à Ia preuve testimoniale
en matière de dommages causés aux personnes résultant de la guerre
de 1940. il tout organisme institué en vue de la constatation, de I'ëva-
luatlon ou de l'indemnisation de dommages causés aux personnes par
suit e de la guerre de 1940.

l~;~:
Ils ont. dans J'exercice de leurs fonctions, la qualité. d'officier de

police judiciaire.

Art. iJ.

La présente loi entre en vicueur le premier jour du deuxième trimestre
qui suit sa publication au MoniteIIr belge. Il pourra, toutefois, être
procédé dês la publication fi la revision prévue au deuxième alinéa
du § 1 dl" l'article 36.

La chambre était composée de
MM.:

F. LEPAGE. conseiller cl'Etat. président;
D. DECLE!RE. conseiller d'Btat;
J. COYETIE. conseiller d'EM:
L. FREDERICQ. assesseur de la section de législation;
J. MERTENS. assesseur de la section de légfslation;
J. CYPRES, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise ct la version français~
a été vérifiée sous le contrôle de

M. D. DECr~EIRE. conseiller d'Etat.

Le Greffier, Le Président,
(signé) ]. CYPRES. (signé) F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée à M, le Ministre de la Reconstruction.
Le 29 mars 1951.

Le Greffier <III Con.<cil d'Et'lt,
K. MEES.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONINKLIJKE PRINS.
DIE OE GRONDWETTELIJKE MACHT VAN DE KONING UITOEFENT,

Aan allen, tegemvoordigen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Wederopbouw,

WIJ HEBBtN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

Onze Minister van Wederopbouw wordt er mede belast,
in Onze naam bi] de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen waarvan de tekst volgt:

HOOFDSTUK I.

Gerechtiqden
en algemene voorwaarden van het herstel.

Eerste artikel.

§ I. Op de pensioenen bij deze wet bepaald kunnen aan-
spraak maken:

a) de Belgen die, na 27 Augustus 1939. een rechtstreekse
en zekere lichamelijke schade, door een der in artikel 2
opqesomde oorlogshandelingen veroorzaakt, hebben gele-
den.

Voor deze wet komen evenwel niet in aanmerking de
personen bedoeld in artikel 2 van de wetten op de vergee-
dingspensioenen, samengeordend bi] besluit van de Regent
van 5 October 1948, die in de omstandigheden bepaald bi]
artikel êên van dezelfde wetten lichamehjke schade hebben
geleden:

b) de rechtverkrijgenden van Belgische nationaliteit van
de hierboven bedoelde personen, wanneer de oorlogshan-
deling of de licharnelijke schade die er het gevolg van is
de dood van het slachtoffer heeft veroorzaakt:

c ) de wezen van buitenlanders of Staatlozen aan wie de
hoedanigheid van rechtverkrijgenden van een gerechtigde
tot het statuut der politieke gevangenen is verleend, in
geval de aanhouding van hun rechtsvoorganger niet het
rechtstreekse gevolg van een vaderlandlievende en belanqe-
loze activiteit is geweest.

Echter kunnen zi] alleen op pensioen aanspraak maken
voor de tijd dat zij werkelijk in België verblijf houden en
voor zover zij geen pensioen kunnen genieten, dat om
dezelfde reden door een buitenlandse wetgeving is toe-
gekend.

§ 2. Voor de in de eerste paraqraaf, a en b. bedoelde
personen moet de hoedanigheid van Belq bestaan :

il) in hoofde van het slachtoffer, op het ogenblik van
de oorlogshandeling en op het ogenblik der beslissinq :~t
toekenning van het pensioen of, indien het slachtoffer vo~r
de erkenning van zijn rechten is overleden, op het oqenblik
van het overlijden:

b) bovendien in hoofde van de rechtverkrijgenden, op
het ogenblik van het overlijden van hun rechtsvoorqanqer
en op het ogenblik der beslissing tot toekenning van het
pensioen,

§ 3, De vcrzoeker moet met alle rechtsmiddelen bewij-
zen dat hij al de bi] dit artikel gestelde voorwaarden
vervult.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN. PRINCE ROYAL,

EXERÇANT LES POUVOIRS CONSTITUTIONNELS DU ROI,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Reconstruc-
tion.

Nous AVONS ARRÉTÉ ET ARRÉTONS :

Notre Ministre de la Reconstruction est chargé de
présenter en Notre nom. aux Chambres législatives, le
projet de loi dont la teneur suit :

CHAPITRE PREMIER,

Des bénéficiaires
et des conditions générales du dédommagement.

Article premier,

§ I. Peuvent faire valoir leurs titres aux pensions pré-
vues par la présente loi:

a) les Belges qui, après le 27 août 1939. ont subi un
dommage physique direct et certain causé par un des fails
de guerre énumérés à l'article 2.

Toutefois. ne peuvent prétendre au bénéfice de la pré-
sente loi, les personnes visées à l'article 2 des lois sur les
pensions de réparation coordonnées par l'arrêté du Régent
du 5 octobre 1918. qui ont subi des dommages physiques
dans les conditions fixées à l'article premier des mêmes lois;

b) les ayants droit de nationalité belge des personnes
visées ci-dessus. lorsque le fait de guerre ou le dommage
physique qui en résulte a causé la mort de la victime;

c) les orphelins d'étrangers ou d'apatrides auxquels la
qualité d'ayant droit de bénéficiaire du statut des prison-
niers politiques a été reconnue, dans le cas où l'arrestation
de leur auteur n'a pas été la conséquence directe d'une
activité patriotique et désintéressée.

Ils ne peuvent toutefois prétendre à pension que pendant
le temps où ils résident effectivement en Belgique et pour
autant qu'ils ne puissent bénéficier d'une pension accordée
pour la même cause par une législation étrangère.

§ 2. Pour les personnes prévues au § I. a et b, la qualité
de Belge doit exister :

a) dans le chef de la victime, au moment du fait de
guerre et au moment de la décision d'octroi de la pension
ou à celui du décès si elle est décédée avant reconnaissance
de ses droits:

b) en outre dans le chef des ayants droit, au moment
du décès de leur auteur et au moment de la décision
d'octroi de la pension.

§ .3. Le requérant doit établir par toutes voies de droit
qu'il réunit les conditions prévues par le présent article,



Art. 2.

Als oorlogshandelingen worden voor de toepassing van
deze wet alleen aanqemerkt :

1<) de maatreqelen of handelingen, tussen 27 Augustus
1939 en 15 November 1945 door de vijandelijke rnoqend-
heden, hun agenten of onderdanen genomen of verrlcht ter
gelegenheid van de oorlog;

2° de maatregelen of handelingen, tussen 27 Augustus
1939 en 15 Februari 1945 door de Belgische Staat, de
geällieerde landen of hun aqenten genomen of verricht ter
gelegenheid van de verdediging of de bevrijding van België,
met uitsluiting van de veilig heidsrnaatreqelen in Mei 1940
door de Belgische Staat ten aanzien van sommige Staats-
burgers genomen;

3" de maatregelen of handelingen door de Staatsburqers
met vaderlandltevende bedoeling genomen of verricht ten
elnde zich aan de opeisingsbevelen van de vijand te ont-
trekken of de gevolgen daarvan te verzachten:

4° de misdaden en wanbedrijven, tussen 10 Mei 1940
en 15 [uli 1945 teqen personen gepleegd:

a) dank zij de ontreddering der openbare besturen
ingevolge de staat van oorloq:

b) met openlijk rnachtsvertoon of met geweld door al dan
niet gewapende samenscholingen of bijeenkomsten:

5° de daden bestemd om de met België in oorlog zijnde
Staten in hun aanvals- of weermiddelen afin hun pro-
ductie te treffen, alsmede de daden besternd om sommige
personen wegens hun handelingen in strijd met de belanqen
van de Belgische Staat te treffen;

6° de ontploffing, tijdens de oorlog 1940-1945 of
nadien, van munitie en oorlogstuig, welke niet in het ver-
mogen van particulieren gekomen zijn ofniet in de inven-
taris van het leger opqenomen of opnieuwopgenomen
werden.

Art. 3.

§ 1, Met afwijking van artikel éèn, § 1, kunnen even-
wel tot herstelling in hoofde van het slachtoffer en zijn
rechtverkrijgenden aanleiding geven:

1" de schade die tegelijkertijd het gevolg is van de daad
van het slachtoffer en van een tegen hem persoonlijk
gerichte handeling van de vijand. op voorwaarde dat de
daad van het slachtoffer niet is een rnisdtijf butten de toe-
passing vallend van de arnnestie in de besluitwet van
20 Septernber 1945 bepaald. dat deze daad ruet met de
Belgische belanqen in strljd blijkt te zijn en dat de schade
de dood van het slachtoffer of een invaliditelt van ten
minste 30 % heeft veroorzaakt:

2" de schade "die het gevolg is van ontploffingen van
munitie of van oorlogstuig, als er bij de daad. die haar
veroorzaakt heeft, geen bedrog of grove schuld in hoofde
van het slachtoffer aanweztq is;

3" de schade die het gevolg is van de schuld van de
Belgische Staat, de qemeenten of andere openbare besturen.

§ 2, Onverrninderd de rechten verkreqen op grond van
rechterlijke beslisstnqen in kracht van gewijsde gegaan of
op grond van overeenkomsten tussen partijen tot stand
gekomen, zijn de artikelen 1382 tot 1386bis van het Bur-
gerlijk Wetboek niet van toepassing op de oorloqshande-
lingen bij deze wet bedoeld, die zich door de schuld "van
de Belgische Staat of van andere openbare besturen hebben
voorgedaan.

Art. 4,

Wanneer de aangevoerde oorlogshandeling bestaat in het
tewerkstellen in Dultsland of in een door Duitsland bezet
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Art. 2.

Sont seuls réputés faits de guerre pour l'application de
la présente loi:

10 les mesures prises ou les faits accomplis entre le
27 août 1939 et le 15 novembre 19'15 par les puissances
ennemies, leurs agents ou leurs ressortissants, à l'occasion
de la guerre;

2° les mesures prises ou les faits accomplis entre le
27 août 1939 et le 15 février 1945 par l'Etat belge. les
Nations alliées ou leurs agents à l'occasion de la défense
ou de la libération de la Belgique, à l'exclusion des mesures
de sécurité prises en mai 19'10 par l'Etat belge à l'égard de
certains citoyens;

Jo les mesures prises ou les faits accomplis par les
citoyens dans une pensée patriotique en vue de se sous-
traire aux ordres de réquisition de l'ennemi ou cl' en atté-
nuer les effets;

4" les crimes et délits contre les personnes commis entre
le 10 mai 1940 et Ie 15 juillet 1945:

a) à la faveur de la désorganisation des pouvoirs publics
résultant de l'état de guerre;

b) à force ouverte ou par violence, par des attroupe-
ments ou rassemblements armés ou non armés;

5° les actes destinés à atteindre dans leurs moyens défen-
sifs ou offensifs ou dans leur production les Etats en guerre
avec la Belgique, ainsi que ceux destinés à atteindre cer-
taines personnes en raison de leurs agissements contraires
aux intérêts de l'Etat belge;

6° l'explosion, au cours de la guerre 1940-1945 ou
postérieurement à celle-ci, de munitions et engins de guerre.
non entrés dans le patrimoine de particuliers ou non pris
ou repris en inventaire par l'armée,

Art. 3.

§ 1. Par dérogation à l'article premier, § 1. peuvent
néanmoins donner lieu à réparation. dans le chef de la
victime et de ses ayants droit:

1" le dommage résultant à la fois du fait de la victime et
d'une action de l'ennemi dirigée personnellement contre
elle, à condition que le fait de la victime ne constitue pas
une infraction exclue de l'amnistie prévue à l'arrêté-loi du
20 septembre 1945. que ce fait n'apparaisse pas comme
contraire aux intérêts belges et que le dommage ait causé
la mort de la victime ou une invalidité d'au moins 30 ftc,;

2" le dommage résultant d'explosions de munitions ou
d'engins de guerre, si Je fait qui l'a causé n'est constitutif
ni de dol. ni de faute lourde dans le chef de la victime;

3° le dommage résultant de la faute de l'Etat helge, des
communes ou d'autres administrations publiques.

§ 2, Sans préjudice des droits acquis en vertu de déci-
sions judiciaires coulées en force de chose jugée ou en
vertu de conventions avenues entre parties, les articles 1382
à 1386bis du Code civil ne sont pas applicables aux faits
de guerre prévus par la présente loi, arrivés par la faute
de l'Etat belge ou d'autres administrations publiques.

Art. 4.

Lorsque le fait de guerre allégué consiste en la mise au
travail en Allemagne ou dans un pays occupé par l'Alle-
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land behalve België, of in het zich vrijwillig onttrekken aan
de arbeidsverplichtinqen of verplichtinqen van militaire
aard door de vijand opgelegd. worden de bij deze wet
bepaalde pensioenen aileen toeqekend wanneer een uitvoer-
bare beslissinq is uitgesproken door de overheden, die
bevoegd zijn om kennis te nemen van de aanvragen om
erkenning van de hoedanigheid van gedeporteerde voor
verplichte arbeid van de oorlog 1940~1945 of van de hoe-
daniqheid van werkweigeraar.

Elke pensioensaanvraag op grond van een oorloqshan-
deling bedoeld in het eerste lid kan worden beschouwd als
een reqelmatiqe aanvraaq om in aanmerking te komen voor
het statuut der gedeporteerden voor verplichte arbeid van
de oorlog 1940-1945 of voor het statuut der burgerlijke
weerstanders en der werkweiqeraars,

Art, 5.

§ 1. De bij deze wet toeqekende pensioenen en uitke-
ringen vorrnen een forfaitaire schadeloosstellinq: elke ver-
goeding. waartoe hetzelfde schadelijk feit aanleiding kan
geven, wordt daarvan afgetrokken, met uitzondering van
de vergoeding die het gevolg is van een contractuele ver-
zekering.

Betreft het vergoedingen als rente uitbetaald, dan wor~
den alleen de sommen, vervallen na de ingenottreding van
het pensioen, afgetrokken.

Betreft het een in kapitaal uit te betalen verqoedinq, dan
wordt zij, volgens de tabel in gebruik bij de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas, fictief omgezet in een rente, in-
gaande op de datum van de- schade, en wordt de in het
2" lid gestelde regel toeqepast.

§ 2. In geen geval kan de overlevende echtgenoot als
zodanig pensioenen, die krachtens deze wet verschuldigd
zijn, samenvoegen; evenmin kan hij een krachtens deze wet
verschuldigd pensioen samenvoegen met een pensioen, ver-
schuldigd krachtens de samengeordende wetten op .het
herstel te verlenen aan de burgerlijke oorloqsslachtoffers
1914"1918 of krachtens de samengeordende wetten op de
militaire pensioenen of krachtens de samengeordende wet-
ten op de vergoedingspensioenen.

De overlevende echtgenoot kan op zijn verzoek de qun-
stigste regeling genieten.

HOOFDSTUK II.

Invaltdlteltspensioenen,

Art. 6.

~ 1. Indien het schadelijk feit een invaliditeit van 10 %
of --meer tot gevolg heeft gehad, kan het slachtoffer aan-
spraak maken op een jaarlijks pensioen berekend op een
basisbedraq, dat verkreqen wordt door op de som van
308 frank een door de Koning bepaalde coëfficiënt toe te
passen.

Op genoemd basisbedraq wordt een vermenigvuldiger toe-
qepast. die volgens de onderstaande tabel vastqèsteld Is in
verhoudinq tot het percentage der invaliditeit. Indien dit
percentaçe, ofschoon hoger dan 10 %, geen veelvoud van 5
is. wordt het op het onmiddellijk hogere veelvoud van 5
afgerond.

10 % l
IS % 1.5
20 % 4
25 % .., 5
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magne, autre que la Belgique, ou la soustraction volontaire
aux obligations de travail ou aux obligations. à caractère
militaire imposées par l'ennemi, les pensions prévues par la
présente loi ne sont accordées que si une décision exécutoire
a été rendue par les 'autorités compétentes pour connaître
des demandes tendant à la reconnaissance de la qualité de
déporté pour le travail obligatoire de la guerre 1940-1945
ou de la qualité de réfractaire,

Toute demande de pension fondée sur un fait de guerre
prévu à l'alinéa lorpeut être considérée comme demande
régulière tendant au bénéfice du statut des déportés pour
le travail obligatoire de la guerre 1910-1945 ou du statut
des résistants civils et des réfractaires.

Art. 5.

§ 1. Les pensions et allocations accordées par la pré-
sente loi constituent une réparation forfaitaire; toute indem-
nité à laquelle peut donner lieu le même fait dommageable
en est déduite. à l'exception de l'indemnité résultant d'une
assurance contractuelle.

S'il s'agit d'indemnités payées sous forme de rente, sont
seules déduites les sommes échues ultérieurement à la date
d'entrée en jouissance de la pension.

S'il s'agit d'une indemnité en capital. celle-ci est convertie
fictivement en rente, prenant cours à la date du dommage,
suivant le barème en usage à la Caisse Générale d'Epargne
et de Retraite, et la règle énoncée à l'alinéa 2 est appliquée.

§ 2. En aucun cas, le conjoint survivant ne peut. à ce
titre, cumuler des pensions dues en vertu de la présente loi,
ni cumuler une pension due en vertu de la présente loi et
une pension due à raison des lois coordonnées sur les répa-
rations à accorder aux victimes civiles de la guerre 1914-
1918 ou des lois coordonnées sur les pensions militaires ou
des lois coordonnées sur les pensions de réparation.

Si le conjoint survivant le demande, il peut bénéficier de
la situation la plus favorable.

CHAPITRE II.

Des pensions d'invalidité.

Art.6.

. § 1. Si le fait dommageable a entraîné une invalidité de
10 % ou plus, la victime peut prétendre à une pension
annuelle, calculée sur la base obtenue en affectant d'un
coefficient fixé par le Roi la somme de 308 frapes.

Cette base est affectée d'un multiplicateur déterminé
selon le tableau suivant, en fonction du taux d'invalidité. $i
ce taux, tout en dépassant 10 %, n'est pas un multiple de 5,
n est porté au multiple de 5 immédiatement supérieur,

10%
15 %
20 %
15 %

l
1.5
4
5
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30 % 6 30 % ... 6
35 % 7 35 % ... 7
40 tfo 8 40 % ·8
15 % 9 15 % 9
50 % IQ 50 % 10
55 % Il 55 % 11
60 % 13.25 60 % 13.25
65 % ... 11.25 65 % .. , 14.25
70 % 16 70 % 16
75 % 11.25 75 % 17.25
80 % 19.25 80 % 19.25
85 % 20.50 85 % 20.50
90 % 22.50 90 % ... 22.50
95 % 23.75 95 % 23.75

100 % 26 100 % .., 26

Het aldus verkregen bedrag wordt op het onmiddellljk
laqere veelvoud van 10 afgerond, zonder inachtneming van
de gedeelten van een frank.

§ 2. Het bedrag van het pensioen wordt verhoogd :
r- met 60 %. wanneer het globaal inkomen dat in aan-

merkinq komt voor de zetting van de aanvullende belastinq
op naam van de gerecbtigde of zijn echtgenoot of. zo hij
minderjarig Is, van zijn bloedverwenten in de opgaande
linle, voor het belastingjaar voorafgaand aan het jaar waarin
de aanvraag is ingediend, niet meer bedraagt dan het van
die belasting vrijgestelde minimum;

2" met 30 %. wanneer dat inkomen meer bedraagt dan
genoemd minimum, zonder echter 150 % daarvan te over-
schrijden.

Artikel 15, § 2, van de samengeordende wetten op de
mkomstenbelasttnqen is van toepassing, zelfs wanneer het
gezinshoofd minder dan drie kinderen ten leste heeft.

Wanneer de aanvraag vóór de inwerkingtreding van deze
wet is ingediend. worden in aanmerking genomen de inkom-
sten die behoren tot het belastinqjaar dat aan het jaar van
de bekendmaking der wet voorafgaat.

De verhoqinqen met 30 en 60 % worden voor vijf jaar
toeqesraan of geweigerd. Om de vijf jaar wordt een nieuw
onderzoek inqesteld. De in aanmerking te nemen inkomsten
zijn die. welke behoren tot het belastingjaar dat aan het
[aar der herziening voorafqaat.

§ 3. Indien de schade is veroorzaakt door een der oorloqs-
handelingen in artikel '1 bepaald en indien aan het slacht-
offer door de instanties bedoeld in hetzelfde artikel wegens
deaellde oorlogshandeling de titel van gedeporteerde voor
verplichte arbeid of van werkweigeraar is verleend, wordt
het voor die scfiade toeqekende pensioen met 10 % ver-
hooqd.

Is er meer dan één lichaamsqebrek, dan wordt echter die
verhoging slechts toeqekend op het gedeelte van het pen-
sioen betreffende de invaliditeiten die het rechtstreeks
gevolg zijn van de deportatle of de werkweigering.

~ 4. Indien het schadelijk Ieit een invaliditelt van 66 %
of meer tot gevolg heeft gehad. ontvangt het slachtof ler,
die op dat ogenblik de hoedanigheid bezat van arbeider
butten dienstverband of van loonarbeider in de zin van de
wet van 4 Augustus 1930 samengeordend op 19 Decernber
1939 en van de wet van 10 Juni1937, en die krachtens die
wetten geen aanspraak op kinderbijslagen heeft, voor ieder
kind ten laste beneden 18 jaar, vergoedingen gelijk aan de
kinderbijslagen die hem zouden verschuldigd zijn indien hij
voor genoemde wetten in aanmerking kwam.

Deze vergoedingen worden ten laste van het Rijk uitbe-
taald door de Nationale Cornpensstiekas voor gezinsver-
goedingen of door de Nationale onderlinge Kas voor kin-
dertoeslagen.

Le montant ainsi obtenu est ramené au multiple de 10
immédiatement inférieur. compte non tenu des fractions
de francs.

§ 2. Le montant de la pension est augmenté;
1" de6b % lorsque le revenu global envisagé pour l'as-

siette de l'impôt complémentaire au nom du bénéficiaire ou
de son conjoint ou de ses ascendants s'il est mineur d'âge,
n'excède pas. pour l'exercice fiscal qui précède l'année au
cours de laquelle la demande a été introduite, le minimum
exonéré de cet impôt;

2" de 30 % lorsque ces revenus excèdent le dit minimum
sans cependant dépasser 150 % de celui-ci.

L'article 45, § 2. des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus est applicable. même si le chef de famille
compte moins de trois enfants à charge.

Lorsque la demande a été introduite antérieurement à
l'entrée en vigueur de la présente loi, les revenus à prendre
en considération sont ceux afférents à l'exercice fiscal pré-
cédant l'année de la publication de la loi.

Les augmentations de 30 et 60 % sont accordées ou refu-
sées pour une durée cÎe cinq ans. Un nouvel examen a lieu
de cinq en cinq ans. Les revenus à prendre en considéra-
tion som ceux afférents à l'exercice fiscal précédant l'année
de la revision.

§ 3. Si le dommage a été causé par un des faits de guerre
prévus à l'article 4 et si. en raison de ce fait de guerre, le
titre de déporté pour le travail obligatoire ou la qualité de
réfractaire est reconnu à la victime par les autorités visées
au même article, la pension afférente à ce dommage. est
majorée de 10 %'

En cas d'infirmités multiples, cette majoration n'est tou-
tefois octroyée que pour la partie de la pension afférente
aux invalidités résultant directement de la déportation ou
du réfractariat.

§ 4. Si le fait dommageable a entraîné une invalidité de
66 % ou plus, la victime qui avait à ce moment la qualité
de travailleur indépendant ou de travailleur salarié. au sens
de la loi du 4 août 1930 coordonnée le 19 décembre 1939
et de la loi du 10 juin 1937, et qui n'a pas droit en vertu de
ces lois à des allocations familiales. reçoit. pour chaque
enfant à charge âgé de moins de 18 ans, des indemnités
égales aux allocations familiales qui lui seraient dues si 'elle
bénéficiait des dites lois.
~~ .~

Ces indemnités sont payées, à charge de l'Etat, par la
Caisse nationale de compensation pour allocations fami-
liales ou par la Caisse mutuelle nationale d'allocations Iami-
Hales.
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Art.7.

Het percentaqe invaliditeit wordt geschat overeenkomstiq
Je officiële Belgische schaal tot vaststelling van de graad
van Invaliditeit, goedgekeurd bij het besluit van de Regent
van 12 Februari 1946, genomen ter uitvoering van artikel 32
van de op II Augustus 1923 samengeordende wetten op de
militaire pensioenen.

De schatting geschiedt afzonderlijk per aangetast lid,
Functie of physiologisch stelsel. waarbij eventueel van het
percentage dat voor elk van deze is verkreqen. wordt afge.
trokken het percentage van de invaliditeit die het gevolg is
van naverschijnselen, te wijten aan vreemde Iactoren welke
de oorlogshandeling door de verzoeker aangevoerd vooraf-
gaan, haar begeleiden of er op zijn gevolgd.

Is er meer dan één lichaamsgebrek, dan wordt het per-
centage invaliditeit integraal toegekend voor het zwaarste
gebrek. en worden de andere percentages berekend in ver-
houding tot de overblljvende validiteit,

Ingeval de aanspraak op het bi] deze wet bepaalde
pensioen uit hoofde van een andere aandoening samengaat
met de aanspraak op een militair of burgerlijk pensioen
ten bezware van het Rijk, wordt het totale percentaqe
invaliditeit berekend overeenkomsttq het bepaalde in dit
artikel. met dien verstande dat de lichaamsgebreken ge-
rangschikt worden in de afnemende volgorde van hun
belanq,

Het percentage invaliditeit dat voor de vaststelling van
het pensloen in aanmerking wordt genomen, wordt ver-
kregen door van de uitkomst van die berekening af te
trekken het percentaqe invaliditeit van het andere pensloen
of van de andere pensloenen die onaantastbaar blijven.

Art. 8.

~ 1. De invaliditeitspensioenen worden alleen toegekend
zo de onqeschiktheid ten minste 30 dagen duurt. Zij
worden tijdelijk toegekend behalve in geval van blindheid,
enucleatie, afzetting van een lid, een vinger of een teen.

Het percentage invaliditeit wordt vi]] en tien jaar na
de beslissing tot toekenning van het pensioen herzien door
de gerechtelijk-geneeskundige dienst afhangend van het
Ministerie van Volksgezondheid. Die termijnen gaan in de
dag waarop de beslissing uitvoerbaar wordt.

Het eerste en het tweede tijdelijke pensioen. voor vijf
jaar toeqekend, kunnen een afnemende of roenemende
schaal van in aanmerkinq te nemen invaliditeitspercentage
behelzen: in zodanig qeval wordt het pensioen vereffend
of afgeschaft de eerste dag van het trimester volgend op
de datum, waarop hel percentage invaliditeit komt te staan
op of lager is dan 10 %'

§ 2, Wanneer het pensioen is toegekend voor verschil-
lende verrninkinqen. verlammingen of gebreken, waarover
bij verschillende beslissingen uitspraak is gedaan. heeft de
herziening voor elk van die beslissingen alzonderlijk plaats
binnen de termijnen bij dit artikel bepaald.

§ 3. Elk periodiek geneeskundig onderzoek waaraan de
verzoeker wordt onderworpen, wordt gedaan door qenees-
heren die hem niet vroeger hebben onderzocht.

§ 4. De Minister tot wiens bevoegdheid de belanqen
van de burgerlijke oorlogsslachtoffers behoren, kan beslis-
sen de eerste herziening niet te laten doen, wanneer deze
moet plaats hebben minder dan zes maanden na het genees-
kundig onderzoek dat de belanqhebbende. na een eanvraaq
om herziening wegens verergering, heeft ondergaan.
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Art.1.

Le taux de l'invalidité est évalué conformément au barème
officiel belge des invalidités, approuvé par l'arrêté du Régent
du 12 février 1916 pris en exécution de l'article 32 des lois
sur les pensions militaires coordonnées le II août 1923.

L'évaluation se fait séparément par membre, fonction ou
système physiologique atteint, en déduisant éventuelIement
du taux obtenu pour chacun de ceux-ci le taux de l'Invali-
dité résultant de séquelles dues ä des facteurs étrangers.
antérieurs, concomitants ou postérieurs au fait de guerre que
le requérant fait valoir.

Dans le cas d'infirmités multiples, le taux d'invalidité est
attribué intégralement pour l'infirmité la plus grave, les
autres taux étant calculés en proportion de la validité res-
tante.

Dans le cas où le titre à la pension prévue par la présente
loi se cumule du chef d'un autre affection avec le titre à
une pension militaire ou civile d'invalidité à charge de
l'Etat, le calcul du taux total d'invalidité se fait conformé-
ment aux dispositions du présent article. les infirmités
étant rangées dans J'ordre décroissant de leur importance.

Le taux d'invalidité à prendre en considération pour la
fixation de la pension est établi. en déduisant du résultat
de ce calcul les taux d'invalidité de l'autre ou des autres
pensions qui restent intangibles.

Art. 8.

§ I. Les pensions d'invalidité ne sont accordées que si
l'incapacité a une durée de 30 jours au moins. Elles sont
accordées à titre temporaire, sauf les cas de cécité, d' énu-
cléation, d'amputation d'un membre. d'un doiqt ou d'un
ortetl.

Le taux d'invalidité est revisé par l'Office mêdico-léqal
ressortissant au ministère de la Santé publique, cinq et dix
ans après la décision octroyant la pension. Ces délais pren-
nent cours au JOU'" où cette décision est exécutoire.

La première et la deuxième pension temporaire peuvent
comporter une échelle dégressive ou progressive du taux
d'invalidité à prendre en considération; dans ce cas, la
pension est liquidée ou supprimée au premier jour du tri-
mestre qui suit la date à laquelle le taux de l'invalidité
atteint ou est inférieur à JO %'

§ 2. Lorsque la pension est accordée pour plusieurs
mutilations, impotences ou infirmités à l'égard desquelles
il a été statué par des décisions différentes, chacune de
ces décisions donne lieu séparément à revision dans les
délais prévus par le présent article.

§ 3. Chaque 'examen médical périodique auquel est sou-
mis le requérant est fait par d'autres médecins qUE:ceux
l'ayant examiné précédemment.

§ 'l, Le Ministre ayant les intérêts des victimes civiles
de la guerre dans ses attributions a la faculté de ne pas
faire procéder à la première revis sion lorsque celle-ci doit
avoir lieu moins de six mois après l'examen médical que
l'intéressé a subi après une demande de revision pour
aggravation.



Echter moet de tweede herziening altijd plaats hebben
vijf [aar na de datum. waarop de eerste had moeren
geschieden,

Art. 9.

Wanneer de beslissing tot toekenning van het pensioen
meer dan vij] [aar vóór de inwerkingtreding van deze wet
is genomen, heeft de eerste herztenïnq, in afwijking van
artikel 8, §c 1, plaats vóór het verstrtjken van een jaar na
de inwerkingstelling van de wet, op een door de Koning te
bepalen datum.

Het pensioen dat de belanghebbende genoot. wordt ver-
der uitbetaald tot de datum van de in arnkel 21, § 3. be-
paalde ministeriéle beslissinq.

Wanneer evenwel een vertraging van de herzteninq aan
de belanghebbende te wijten is, kan de Minlster tot wiens
bevoegdheid de belangen der burgerlijke oorloqsslacht-
offers behoren de uitbetaling van het pensioen schorsen.

De twee alinea's hierboven zijn van toepassing ingeval
van de herziening bepaald in artikel 8, § 1, alinea 2.

Art. la.

§ I. De zwaar-invaliden die ingevolge hun ltchaamsge-
breken niet bij machte zijn zich voort te bewegen, zich te
-verplaatsen of sommiqe voor het leven essentiële handelin-
gen te verrichten, en die verplicht zijn ge':l{oonlijk een
beroep tedoen op de zorgen van een derde, kunnen, bene-
vens op het eigenlijke Invaliditeltspensioen. aanspraak
maken op een bijzondere vergoeding, waarvan het maximum
gelijk is aan 75 % van het pensioenbedrag dat voor een
invalidtteit van 100 % verkreqen wordt door de in artikel 6.
§§ I en 2. bepaalde berekeninq.

De voorwaarden van toekennlnq van die bijzondere ver-
goeding worden bij koninklijk besluit vastgesteld.

§ 2. De geamputeerden wier invaliditeit krachtens de
artikelen 7i tot 76 en 216 tot 221 van de officiële Belgische
schaal tot vaststelling van de graad van invallditeit in aan-
merkinq is genomen, hebben, benevens op het pensioen,
recht op een bijkomende vergoeding. genaamd amputatie-
vergoeding.

Het percentage invaliditeit dat voor de in de hierboven
bedoelde arnputaties wordt toeqekend, is datgene dat bij de
wet van 5 Mei 1936 tot herziening van de aan de oorloqs-
geamputeerden verleende vergoedingen is vastgesteld.

Het bedrag van de vergoeding is vastqesteld als volgt
Voor 90 % 7,000 frank,
Voor 85 % 6,000 frank.
Voor 80 % '1,000 frank.

§ 3. Verminkte zwaar-invallden met 100 % invaliditeit
kunnen, benevens op het pensioen, aanspraak maken op ver-
goedingen van 10,000 tot 25.000 frank overeenkomstig de
tabel ingevoegd in artikel IS, b, van de samengeordende
wetten op de vergoedingspensioenen.

§ 4. De vergoedingen in de §§ 1, 2 en 3 van dit artikel
genoemd kunnen samengevoegd worden.

Art. II.

De personen die vergoedingen als bedoeld in artikel 10
genieten. rnoeten, op straffe van verlles van het recht op
de verqoedinqen, een geneeskundige heropleiding en een
nieuwe beroepsvorminq onderqaan, op Staatskosten en
onder toezlcht van de Mlnister tot wiens bevoeqdheid de
belangen der burgerlijke oorlogsslachtoffers behoren,

De wijze waarop deze bepaling wordt toeqepast, wordt
bij koninklijk beslult geregeld.
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Toutefois, la seconde revision doit toujours avoir lieu
cinq ans après la date à laquelle la première aurait dû
avoir lieu.

Art,9.

Lorsque la décision octroyant la pension a été prise plus
de cinq ans avant rentrée en vigueur de la présente loi,
la première revision, par dérogation à l'article 8, § I. aura
lieu avant l'expiration d'une année suivant la mise en
vigueur de la loi, à une date qui sera déterminée par le
Roi.

La pension dont bénéficiait l'mtëressë continue à être
liquidée jusqu'à la date de la décision ministérielle prévue
au § 3 de l'article 21.

Toutefois, si par le fait de l'intéressé la revision est
retardée, le Ministre ayant les intérêts des victimes civiles
de la guerre dans ses attributions peut suspendre la liqui-
dation de la pension.

Les deux alinéas précédents sont applicables à la revi-
sion prévue à l'article 8, § l. alinéa 2.

Art. 10.

§ 1. Les grands invalides qui, par leurs infirmités. sont
incapables de se mouvoir, de se conduire ou d'accomplir
seuls certains actes essentiels de la vie et sont obligés de
recourir cl'une manière habituelle aux soins d'une tierce
personne, peuvent prétendre. en sus de la pension d'invall-
dité proprement dite, à une indemnité spéciale dont le taux
maximum est égal à 75 % du montant de la pension qui
résulte, pour une invalidité de 100 0/0. du calcul prévu à
l'article 6, §§ 1 et 2.

Les conditions d'octroi de cette indemnité spéciale seront
fixées par arrêté royal.

§ 2. Les amputés dont l'lnvaltdïtê a été retenue en vertu
des articles 71 à 76 et 216 à 221 du barème olficiel belge
des invalidités ont droit, en sus de la pension, à une indem-
nité supplémentaire, dite indemnité pour amputation.

Le taux d'invalidité attribué aux amputations visées par
les articles ci-dessus est celui fixé par la loi du 5 mai 1936
revisant les indemntlés accordées aux amputés de la guerre.

Le montant de l'indemnité est fixé comme suit :
Pour 90 % 7,000 francs.
Pour 85 % ... 6.000 francs,
Pour 80 % ,.. 4,000 francs.

§ 3. Les grands invalides mutilés à 100 % d'invalidité
peuvent prétendre. en sus de la pension, à des indemnités
allant de 10,000 à 25,000 francs conformément au tableau
inséré dans l'article IS, b. des lois coordonnées sur les
pensions de réparation.

§ 4. Les indemnités prévues aux §§ l ", 2 et 3 du présent
article peuvent se cumuler.

Art. 11.

Les personnes bénéficiant des indemnités prévues à l'ar-
tide 10 seront soumises, sous peine de perdre le bénéfice
des dites indemnités, à une rééducation médicale et profes-
sionnelle aux frais de l'Etat et sous le contrôle du Ministre
ayant les intérêts des victimes civiles de la guerre dans ses
attributions.

Les modalités d'application de la présente disposition
seront réglées pat arrêté royal.
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Het bepaalde in dit artikel kan bij koninklijk besluit tee-
passelijk verklaard worden op andere cateqorieën van
gerechtigden op deze wet, wier maatschappelijke aanpassing
door zodanige heropleiding kan worden bevorderd.

Art. 12.

De invaliditeitspensioenen gaan in de eerste dag van de
maand waarin de aanvraag is inqediend, maar kunnen geen
uitwerking hebben vóór de datum van het schadelijk feit.

HOOFDSTUK Ill.

Pensioenen van rechtverkrijgenden.

Art. 13.

§ 1. Als rechtverkrijqenden in de zin van het eerste arti-
kel. § I, b, worden aanqernerkt :

1 <) De overlevende echtgenoot, indien het huwelijk plaats
had vóór de verwonding of vóór de oorspronq van de ziekte
of van dezer verergering, die het gevolg zijn van de oor-
logshandeling, en indien hij VOOr het overlijden van het
slachtoffer niet van tafel en bed was gescheiden ingevolge
een aanvraag door dit slachtoffer ingediend; de weduw-
naars moeten bovendien reeds vóór de oorlogshandeling
aangetast zijn door een blijvende gebrekkigheid waardoor
het hun onmogelijk is in hun onderhoud te voorzien.

2Q De wettiqe, gewettigde en aangenomen kinderen, de
natuurlijke kinderen door het slachtoffer erkend, de natuur-
lijke kinderen die niet door hun moeder erkend zijn indien
de naam van die moeder, welke oorlogsslachtoffer is, op de
geboorteakte vermeld staat, de natuurlijke kinderen die niet
door hun vader erkend zijn indien die vader, welke oorloqs-
slachtoffer is, veroordeeld was om hun het jaarlijkse pen-
sioen bedoeld in artikel310, b, van het Burgerlijk Wetboek
uit te betalen.

Om voor deze wet in aanmerking te komen, moeten die
kinderen verwekt zijn vóór de oorlogshandeling die de ver-
wondinq, de ziekte of dezer verergering heeft veroorzaakt.

Zo het slachtoffer echter kinderen uit hetzelfde huwelijk
nalaat die de hoedanigheid van rechtverkrijgende in 'de zin
van dit artikel hebben. worden de na de oorlogshandeling
verwekte kinderen als rechtverkrijgenden aangemerkt.

Is het slachtoffer de man, Clan kan het kind geen enkele
aanspraak hebben wanneer het driehonderd dagen na de
ontbinding van het huwelük is geboren of wanneer bewezen
is dat de man qedurende de tijd die verlopen is sedert de
driehonderdste tot de honderdtachtigste dag Vóór de
geboorte van dat kind, hetzij uit oorzaak van verwijdering,
hetzij tengevolge van enig toeval, in de physische onrnoqe-
lijkheid was om met zijn vrouw gemeenschap te hebben.

De voorgaande bepalingen zijn van toepassing op de
kinderen van vreemdelingen of staatlozen, bedoeld in het
eerste artlkel, § l , Co van deze wet.

3" De vader en de moeder van het slachtoHer of een
van hen, wanneer de andere overleden is, indien het recht
op pensioen niet aan voornoernde personen kan worden
toeqekend.

Indien de ouders uit de echt gescheiden, van tafel en
bed of feitelijk gescheiden zi]n, Is het pensioen hun alzon-
derlijk verschuldigd. In dat geval wordt als rechtverkrij-
gende alleen die echtqenoot aangemerkt die het slachtoffer
gedurende ten minste vijf jaar vóór de leeftijd van achttien
jaar heeft opgevoed en onderhouden.
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Les dispositions du présent article pourront être étendues
par arrêté royal à d'autres catégories de bénéficiaires de la
présente loi, dont la réadaptation sociale peut être favorisée
par semblable rééducation.

Art. 12.

Les pensions d'invalidité prennent cours le premier jour
du mois de l'introduction de la demande. sans qu' elles puis-
sent sortir des eHets à une date antérieure à celle du fait
dommageable.

CHAPITRE III.

Des pensions d'ayants droit,

Art. 13.

§ 1. Sont considérés comme ayants droit au sens de
l'article premier, § I, b :

I o Le conjoint survivant, si le mariage est antérieur à la
blessure ou à l'origine de la maladie ou de son aggravation
résultant du fait de guerre et si. avant le décès de la victime.
il n'était pas séparé de corps à la suite d'une demande for-
mée par la victime; les veufs doivent en outre être. atteints,
dès avant le fait de guerre, d'une infirmité permanente les
mettant dans l'impossibilité de pourvoir à leur subsistance.

20 Les enfants légitimes, légitimés et adoptés, les enfants
naturels reconnus par la victime, les enfants naturels non
reconnus par leur mère si le nom de celle-ci. victime du
fait de guerre, est énoncé dans l'acte de naissance, les
enfants naturels non reconnus par leur père si celui-cl, vic-
time du fait de guerre, avait été condamné à leur payer la
pension annuelle prévue à l'article 310, b, du Code civil.

Pour bénéficier de la présente loi, ces enfants doivent
avoir été conçus antérieurement au fait de guerre cause de
la blessure, de la maladie ou de son aggravation.

Toutefois, si la victime laisse des enfants du même lit
qui ont la qualité d'ayant droit au sens du présent article,
les enfants conçus postérieurement au fait de guerre sont
considérés comme ayants droit.

Lorsque la victime est le mari, aucun titre ne peut exister
pour l'enfant né trois cents jours après la dissolution du
mariage ou s'il est établi que, pendant le temps qui a couru
depuis le trois centième jusqu'au cent quatre-vingtième jour
avant la naissance de cet enfant, le mari, soit pour cause
d'éloignement, soit par effet de quelque accident, a été dans
l'impossibilité physique de cohabiter avec sa femme.

Les dispositions ci-dessus s'appliquent aux enfants
d'étrangers ou d'apatrides visés à l'article premier, § 1. c,
de la présente loi.

3" Si le droit à la pension ne peut être reconnu aux
personnes citées ci-dessus, les père et mère de la victime
ou l'un de ceux-ci, lorsque l'autre est décédé. .

Si les parents sont divorcés, séparés judiciairement ou
de fait, la pension leur est due séparément. Dans ce cas,
n'est considéré comme ayant droit que celui des époux qui
aura élevé et entretenu la victime pendant une période de
cinq ans au moins avant l'âge de dix-huit ans.



Dezelfde voordelen als aan de vader of de moedec zijn
verleend, kunnen toeqekend worden aan de personen die
bewijzen dat zij het slachtoffer ten minste gedurende vijf
jaar voordat hij achttien jaar is geworden, hebben opqe-
nomen, opgevoed en onderhouden.

'1" De grootouders van het slachtoffer of êên hunner,
indien het recht op pensioen niet aan voornoemde personen
kan worden toegekend.

5° Bij ontstentenis van voornoemde personen, de broe-
ders en zusters beneden zestien jaar van wie het slachtolfer
de steun was.

§ 2. De toekenning van het pensioen aan de rechtver-
krijgenden van een voorgaande rang belet het pensioen aan
andere rechtverkrijqènden later toe te kennen.

Art. 14.

§ 1. Het pensioen van de overlevende echtgenoot wordt
berekend door de jaarlijkse basis, overeenkomstig artlkel 6
van deze wet bekomen. met 16.5 te vermenigvuldigen.

Het bekomen bedrag wordt op het onmiddellijk lagere
veelvoud van 10 afgerond zonder inachtneming van gedee1~
ten van êèn frank.

Tenzij het slachtoffer door het schadelijk feit is gedood
of binnen vljf jaar na het schadelijk Ieit ingevolge verwon-
dingen, traurnatismen of een onqeval, is overleden, wordt
het pensioen evenwel met een vierde of de helft verminderd
wanneer uit de toedracht der zaak blijkt dat vreemde Iac-
toren voor een vierde of voor de helft de werkelljke oor-
zaken van het overlijden hebben bepaald.

Naar die verhoudingen wordt het pensioen eveneens ver-
minderd wanneer het slachtoffer onderscheidenlljk vijftien
en vijf en twintig jaar na het schadelijk Iett is overleden.

§ 2. Het bedrag van het pensioen wordt met 60 % ver-
hoogd, wanneer het globaal inkornen dat in aanmerking
komt voor de zetting van de aanvullende personele belasting
op naam van de ge.rechtigde, voor het belastingjaar voor-
afgaand aan het jaar, waarin de aanvraag is ingediend,
niet meer bedraagt clan het van die belasting vrijgestelde
minimum.

Artikel 45, § 2, van de samenqeordende wetten op de
inkomstenbelastingen is van toepassing, zelfs wanneer het
gezinshoofd minder dan drie kinderen ten laste heelt,

Wanneer de aanvraag vóôr de inwerkingtreding van
deze: wet is ingediend, worden in aanmerking genomen de
inkomsten die behoren tot het belastingjaar dat aan het
jaar van de bekendmaking der wet voorafgaat.

De verhoging met 60 % wordt voor vijf [aar toegestaan
of geweigerd. Om de vij] jaar wordt een nleuw onderzoek
ingesteld. De in aanmerking te nemen inkomsten zi]n die,
welke behoren tot het belastingjaar dat aan het jaar van
herziening voorafgaat.

§ 3. Bij een nieuw huwelijk of bi] kennelijk buitenechte-
lijke samenleving kan de overlevende echtgenoot geen aan-
spraak maken op pensioen.

Wordt het pensioen hem uitbetaald. dan verliest hij het
voordeel er van met ingang van de eerste dag van het
trimester dat volgt op het trimester tijdens hetwelk het
nieuwe huwelijk heeft plaats gehad of de buttenechtelijke
samenleving is begonnen.

Alleen de Commissie van beroep is bevoegd om te oor-
delen over het bestaan van buitenechtelijke samenlevlnq,
haar kennelijk karakter en om vast te stellen op welke datum
zij beqonnen is.
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Les mêmes avantages que ceux consentis au père ou à
la mère pourront être consentis aux personnes' qui prouve-
ront avoir recueilli, élevé et entretenu la victime pendant
une période de cinq ans au moins avant qu'elle ait atteint
l'âge de dix-huit ans.

'10 Si le droit à la pension ne peut être reconnu aux
personnes citées ci-dessus, les grands-parents de la vic-
time ou l'un d'eux.

5Q A défaut de personnes citées ci-dessus, les frères et
sœurs âgés de moins de seize ans, dont la victime était le
soutien.

§ 2. L'octroi de la pension aux ayants droit de rang
antérieur fait obstacle à ce qu'ultérieurement la pension soit
accordée à d'autres ayants droit.

Art. 11.

§ I. La pension du conjoint survivant est calculée en
multipliant par 16.5 la base annuelle obtenue conformément
à l'article 6 de la présente loi.

Le montant obtenu est ramené au multiple de 10 immé-
diatement inférieur sans tenir compte des fractions de
francs.

Toutefois, hors le cas de la victime tuée par le fait
dommageable ou décédée des suites de blessures, de trau-
matismes ou d'accident dans les cinq ans du fait domma-
geable, la pension sera réduite d'un quart ou de la moitié
lorsqu'il résulte des faits de la cause que des facteurs
étrangers sont intervenus pour un quart ou pour la moitié
dans les causes réelles du décès.

La pension sera également réduite dans ces proportions
lorsque le décès a lieu respectivement quinze et vingt-clnq
ans après le fait dommageable.

§ 2. Le montant de la pension est augmenté de 60 %
lorsque le revenu global envisagé pour l'assiette de l'impôt
complémentaire personnel au nom du bénéficiaire n'excède
pas, pour l' exercice fiscal qui précède l'année au cours de
laquelle la demande a été introduite. le minimum exonéré
de cet impôt.

L'article 45, § 2, des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus est applicable, même si le chef de
famille compte moins de trois enfants à charge.

Lorsque la demande a été introduite antérieurement à
rentrée en vigueur de la présente loi. les revenus à prendre
en considération sont ceux afférents à l'exercice fiscal pré-
cédant l'année de la publication de la loi.

L'augmentation de 60% est accordée ou refusée pour
une durée de cinq ans. Un nouvel examen a lieu de cinq en
cinq ans. Les revenus à prendre en considération sont ceux
afférents à l'exercice fiscal précédant l'année de la revision.

§ 3. Le conjoint survivant remarié ou vivant en concu-
binage notoire ne peut prétendre à pension,

Si celle-ci lui est payée, il en perd le bénéfice à partir du
premier jour du timestre qui suit celui au cours duquel a
lieu le remariage ou le début du concubinage.

La Commission d'appel a seule compétence pour apprê-
cier l'existence du concubinage, son caraè'(&e de notoriété
et fixer "la date de son début.
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Art. 15.

§ 1. De in artikel 13. § 1. 2°, genoemde klnderen die
geen recht hebben op de kjnderbijslaq voor wezen bepaald
bij de wetten op de kinderbijslag voor loonerbeiders, ont-
vangen tot op achttlenjariqe leeftljd vergoedingen gelijk
aan de kinderbijslag welke hun ZOuverschuldigd zijn indien
zij het voordeel van voornoemde wetten genoten.

Die vergoedingen worden door de Nationale Kas voor
gezinsvergoedingen ten laste van de Staat uitgekeerd; de
daartoe verelste kredieten worden op de gewone begroting
der pensioenen uitgetrokken.

§ 2. Bovendien hebben de kmderen. bedoeld in § I van
dit artlkel, samen recht op een pensioen, dat berekend wordt
door de jaarlijkse basis, overeenkomsttq artikel 6. § l .
bekomen, met 20 te vermenigvuldigen:

a) indien zijouderloos zijn;
b) indien het slachtoffer hun vader was, wanneer de

moeder van hem uit de echt gescheiden was van deze of
ingevolge een door het slachtoffer ingediende aanvraag
van talel en bed gescheiden was:

c) indien tegen het overlevende slachtoffer krachtens de
artikelen H. § 3, en 29 uitsluiting. verval of opheffing van
zijn rechten is uitgesproken.

Het bedrag van het pensloen wordt op het onmiddellijk
lagere veelvoud van 10 afgerond ronder inachtneming van
gedeelten van één frank.

Dit pensloen wordt uitgekeerd tot dat het jongste kind
de leeftijd van êên en twintig jaar heeft bereikt,

§ 3. Het pensioen kan verminderd worden onder de
voorwaarden bepaald in artikel 14, § I, derde en vierde
lid.

§ 4. Laat het slachtoffer bovendien kinderen uit een
ander huwelijk of rechtverkrijqende natuurltjke kinderen
na. dan komen deze in. aanmerking voor de verdeling van
het in § 2 bedoelde pensioen,

§ 5. De kinderen genielen verder de in de §§ I en 2
bepaalde voordelen. na de leeftijdsqrenzen, bi] die para-
grafen vastqesteld. te hebben bereikt. wanneer zij wegens
hun lichaams- of geestestoestand voor het ultoefenen van
enig beroep onqeschikt zijn.

In dat geval genieten ûj die voordelen zolang de onge-
schiktheid voortduurt.

De ongeschiktheid wordt vastgesteld door de gerechte~
lijk-qeneeskundiqe dienst.

Art. 16.

Zo het slachtoffer op het ogenblik van de oorloqshan-
deling 14 jaar was geworden en het globaal inkomen, dat
in aanmerking komt voor de zetting van de aanvullende
personele belasting op naam van de gerechtigde of van zijn
echtgenoot, voor het belastingjaar voorafgaand aan het [aar
waarin de aanvraag is ingediend. niet meer bedraaqt dan
het van die belasting vrijgestelde minimum, worden de
pensioenen van bloedverwanten in de opgaande linie bere-
kend naar de volgende bedragen die van een bij koninklijk
besluit vast te stellen coëfficient worden voorzien:

a} 3,800 frank:
voor de vader en de moeder sarnen: bi] overlijden van

de vader wordt het pensioen van ambtswege aan de moeder
overgedragen;

voor de niet hertrouwde rnoeder-weduwe:
voor de niet gehuwde moedec, indien zij de enige gerech-

tigde is:
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Art. 15.

§ l. Les enfants cités à l'article 13, § l , 2°, n'ayant pas
droit aux allocations familiales pour orphelins prévues par
la législation en matière d'allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés, reçoivent, jusqu'à l'âge de 18 ans, des
indemnités égales aux allocations familiales qui leur seraient
dues s'ils bénéficiaient de la dite législation,

Ces indemnités sont payées à charge de l'Etat par la
Caisse nationale d'allocations familiales; les crédits néces-
saires à cette fin seront inscrits au budget ordinaire des
Pensions.

§ 2. En outre. les enfants visés au § l du présent article
ont droit conjointement à une pension calculée en multipliant
par 20 la base annuelle obtenue conformément à l'article 6.
§ 1:

a) s'ils sont orphelins de père et de mère;
b) si la victime était leur père, quand la mère était divor-

cée ~'ave~ celui-ct ou quand elle était séparée de corps à
la suite d une demande formulée par la victime; "

c) si le conjoint survivant est frappé d'exclusion. de
déchéance ou de suppression de ses droits en vertu des
articles 14, § 3. et 29.

Le montant de la pension est ramené au multiple de 10
immédiatement inférieur. sans tenir compte des fractions
de franc.

Cette pension est payée jusqu'à ce que le plus jeune
des enfants ait atteint l'âge de vingt et un ans ..

§ 3. La pension peut être réduite dans les conditions
prévues à l'article 14, § l , alinéas 3 et 4.

§ 4. Lorsque la victime laisse en outre des enfants d';un
autre lit ou des enfants naturels ayants droit, ceux-ci inter-. ,
viennent dans la répartition de la pension prévue au § 2. "

§ 5. Les enfants continuent à jouir des avantage~ prévus
aux §§ 1 et 2, après avoir atteint les limites d'âge fixées
p,ar ceux-ci, lorsqu'ils sont incapables d'exercer une profes-
sion quelconque en raison de leur état physique ou mental.

Dans ce cas, le bénéfice de ces avantages reste
pour la durée de l'incapacité.

Celle-ci est constatée par l'Office mêdico-léqal.

.M.H. 10.

Si la victime avait atteint l'âge de 14 ans au moment 'du
fait de guerre et que le revenu global envisagé pour l'assiette
de l'impôt complémentaire personnel au nom du bénéficiaire
ou de son conjoint n'excède pas. pour l'exercice fiscal qui
précède l'année de la demande, le minimum exonéré de cet
impôt, les pensions d'ascendant sont calculées suivant les
taux ci-après, qui sont effectës d'un coefficient à fixer par
arrêté royal:

a} 3,SoO francs:
pour le père et la mère conjointement: en cas de décès

clu père. la pension est reversée d'office à la mère;

pour la mère veuve non remariée;
pour la mère non mariée si elle est uniquement béné-

ficiaire;



voor de alleenstaande uit de echt, van tafel en bed, of
feitelijk gescheiden moeder. wanneer zij het slachtoffer
gedurende een periode van ten minste vijf [aar vóör de
leeftijd jaar alleen heeft opqevoed en onderhouden:

voor de moeder alleen, ingeval de vader afstand doet:
voor de vrouwalleen in het geval in artikel 13. § 2.

bedoeld.
b) 1.900 frank:
voorde vader. indien hi] de enige gerechtigde ts:
voor devader en de moeder elk afzonderlïjk. wanneer

zij uit de echt. van talel en bed. of feitelijk gescheiden zijn :
in dar geval kan het pensioen van de ene niet verhooqd
worden ten gevolge van het overlijden van de andere:

voor de hertrouwde moeder of voor die welke vöör het
overlijden van het slachtoffer niet gehuwd was. maar daar-
na een huwelijk is aangegaan;

voor een andere persoon dan de alleenstaande vrouw in
het geval in artikel 13. § 2. bedoeld:

voor iedere grootvader of iedere grootmoeder,

Wanneer de aanvraag vöór de inwerkingtreding van
deze wet is ingediend. worden in aanmerking genomen de
inkomsten die behoren tot het belastingjaar dat aan het
[aar van de bekendmaking der wet voorafgaat. De in-
komsten worden volgens de bij koninklijk besluit vastge-
stelde bepalingen om de vijf [aar herzten.

Art. 17.

§ 1. De pensioenen van broeders en zusters zijn gelijk
aan het tiende van het pensioen dat krachtens artikel 6
aan de 100 % invalide is verschuldigd.

Zij worden eventueel verminderd of verhoogd overeen-
komstig artikel 14. § 1. tweede en vierde lid, en overeen-
komstig § 2 van hetzelfde artikel. zonder inachtneming van
gedeelten van een frank.

§ 2, De pensioenen en verhogingen worden uitbetaald
tot de dag waarop de rechtverkrijgende zestien jaar wordt.

Art. 18.

De pensioenen van rechtverkrijgenden gaan in op de
da turn in artikel 12 van deze wet bepaald.

Heeft ')iet slachtoffer echter een invaliditeitspensioen
getrokken voor het trimester tijdens hetwelk hij (ztj] is
overleden, dan gaat het pensioen pas de eerste dag van het
volgende trimester in.

Indien het overliiden van het slachtoffer is veroorzaakt
dooreen der oorlogshandelingen in artikel 4 bepaald. en
indien aan het slachtoffer door de instanties bedoeld in
hetzelfde .artikel wegens dezelfde oorlogshandeling de titel
van gedeporteerde voor verplichte arbeid of de hoedanig-
heid van werkweiqeraar is verleend. dan wórden de pen-
sioenen van rechtverkrijgende met 10% verhoogd met
uitsluiting van de in artikel IS, § I, genoemde vergoedingen.

Het zo bekomen bedrag wordt op het onmiddellijk laqere
veelvoud van 10 afg'erond zonder inachtneminq van gedeel-
ten van een frank.
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pour la mère seule divorcée, séparée judiciairement ou
séparée de fait lorsqu'elle a seule élevé et entretenu la vic-
time pendant une période de cinq ans au moins avant l'âge
de dilC-huit ans;

pour la mère seule en cas de désistement du père;
pour la femme seule dans le cas prévu à l'article 13. §·2.

b) 1.900 francs;
pour le père s'il est unique bénéficiaire:
pour le père et la mère chacun séparément lorsqu'ils sont

divorcés ou séparés judiciairement ou de fait: dans ce cas.
la pension de l'un ne peut être augmentée à la suite du
décès de l'autre;

pour la mère remariée ou pour celle qui. n'étant pas
mariée avant le décès de la victime. a contracté mariage!
dans la suite;

pour la personne autre que la femme seule dans le cas
prèvu ä l'article 13. § 2: .

pour chaque grand-père ou chaque grand' mère.

Lorsque la demande a été introduite antérieurement à
rentrée en vigueur de la présente loi, les revenus à prendre
en considération sont ceux afférents à l'exercice Hscal pré-
cédant l'année de la publication de la loi. Les revenus sont
révisés tous les cinq ans. d'après les modalités fixées par
arrêté royal.

Art. 17.

§ 1. Les pensions de frères et sœurs sont égales, au
dixième de celle due en vertu de l'article 6 pour l'Invalide
à 100 %'

Elles sont éventuellement réduites ou majorées confor-
mément à l'article li. § I. alinéas 3 et 4, et au § 2 du
même article. sans tenir compte des fractions de franc.

§ 2, Les pensions et majorations sont payées jusqu'au
jour où l'ayant droit atteint l'âge de seize ans.

Art. 18.

Les pensions d'ayants droit prennent cours à la date
prévue à rarticle: 12 de la présente loi.

Toutefois. si la victime a touché une pension d'invalidité
pour le trimestre au Cours duquel s'est produit son décès,
la pension ne prend cours qu'au premier jour du trimestre
suivant.

Si le décès de la, victime a été causé par un des faits
de guerre prévus à l'article 4 et si, en raison de ce fait de
guerre, le titre de déporté pour le travail obligatoire ou
la qualité de réfractaire est reconnu à la victime par les
autorités visées au' même article 4, les pensions d'ayant
droit sont majorées de 10 % à l'exclusion des allocations·
prévues à l'article 15, § I.

Le montant ainsi obtenu est rarnènê au multiple de 10
immédiatement inférieur. sans tenir compte des fractions de
franc,'
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HOOFDSTUK IV.

Procedure,

SECTIE I.

Indienen van de aanvraqen,

Art. 19.

De aanvragen om een pensloen als burgerlijk corloqs-
slachtoffer of als rechtverkrijgende moeten, op straffe van
verval, binnen een termijn van vij] jaar te rekenen van de
inwerkingtreding van deze wet worden ingediend.

Indien de oorlogshandeling of het daaruit volgende over-
lijden na die datum plaats heeft, moet de aanvraag binnen
twaalf maanden te rekenen van de oorlogshandeling inqe-
diend worden, wanneer zij door het slaêhtoffer wordt
gedaan. of van het overlijden, wanneer zij wordt gedaan
door een rechtverkrijqende.

Alleen de commissie van beroep is bevoegd om bij gemo~
tiveerde beslisstnq de verzoeker van dit verval te onthelfen.
indien bewezen is dat het niet-nakomen der termijnen aan
een oorzaak buiten zijn wil is te wijten.

Ontvankelijk zijn de aanvragen die ingediend worden
met inachtneming van de vormen en termijnen bepaald bij
de besluiten van 20 September 1940 en 20 Mei 1941. de
besluitwet van 19 Septernber 1945 en de wet van 1 April
1948.

De aanvragen inqediend bij het Bestuur der militaire pen-
sloenen of bij de Dienst Regeringshulp. die afhangt van het
Ministerle van Wederopbouw. ztjn eveneens ontvankelijk,
zo de belanghebbenden zich hierop beroepen vóór het ver-
strijken van de in het eerste lid gestelde termijn.

Art, 20,

De aanvragen moeten aan de Minister tot wiens bevoeqd-
heid de belanqen van de burqerlijke oorlogsslachtoffers
behoren, worden gericht bij een ter post aangetekende brief.
ondertekend door het slachtoffer. of zijn rechtverkrijgenden
of. in geval van hervatting van de zaak, door hun erfge-
namen.

Zij moeten hét schadelijk Ieit, de plaats, het tijdstip en
de omstandigheden waarin het voorgevallen is, nauwkeurig
vermelden, Daarbij moeten alle bewijsstukken worden
qevoeqd. De ondertekenaar is verplicht woonplaats in België
te kiez en,

SECTIE Il.

Onderzoek van de aanvragen.

Art. 21.

§ 1. De pensioenaanvragen worden door Staatscommls-
sarissen onderzocht.

Wanneer de aanvraag van meet af aan klaarblljkelltk
ongegrond blijkt, stelt de Staatscommissarls aan de Minister
tot wlens bevoeqdheld de belangen der burgerlijke oorloqs-
slachtoffers behoren voor ze af te wijzen.

Wanneer de aanvraag gegrond blljkt, onderwerpt de
Staatscommissarls de veraoeker van ambtswege aan een
geneeskundig onderzoek door de qerechtelljk-qeneeskundtqe
dienst. -

De gerechte11jk~geneeskundige dienst bepaalt de patholo-
gische oorsprong. het wetenschappelijk oorzakehlkbeldsver-
band, de graad en de duur van de invaliditeit.

[ -iO ]

CHAPITRE IV.

De la procédure,

SEcnON I.

De l'inlroductioll des demamks.

Art. 19.

Les demandes de pension au titre de victime civile de la
guerre ou d'ayant droit doivent être introduites, sous peine
de forciusion, dans un délai de cinq ans à dater de l'entrée
en vigueur de la présente loi.

Si le fait de guerre ou le décès qui en résulte est posté-
rieur à cette date, la demande doit être introduite dans les
douze mois à dater du fait de guerre lorsqu'clic émane de
la victime. ou du décès lorsqu'elle émane d'un ayant droit.

La commission d'appel est seule compétente pour relever
le requérant. par décision motivée. de cette forclusion s'il
est établi que l'inobservation des délais est due à une cause
indépendante de sa volonté.

Sont recevables les demandes introduites dans les formes
et les délais prévus par les arrêtés des 20 septembre 19'10
et 20 mai 194l , l'arrêté-loi du 19 septembre 1945 et la loi
du l'' avril 1948.

Les demandes introduites auprès de l'Administration des
pensions militaires ou auprès du Service d'aide gouverne-
mentale ressortissant au Ministère de la Reconstruction sont
également recevables si les intéressés s'en prévalent avant
l'expiration du délai fixé à l'alinéa I".

Art. 20.

Les demandes doivent être adressées par lettre recom-
mandée à la poste au Ministre ayant les intérêts des victimes
civiles de la guerre dans ses attributions, signée par la vic-
time, par ses ayants droit ou, en cas de reprise d'instance,
par leurs héritiers.

Elles doivent contenir l'indication précise du latt domma-
geable, du lieu, de l'époque et des circonstances dans
lesquelles il s'est produit et être accompagnées de toutes les
pièces justificatives. Le signataire est tenu d'élire domicile
en Belgique.

SEcnON Il.

De l'instruction des demandes.

Art. 21.

§ 1. Les demandes de pension sont instruites par des
commissaires de l'Etat.

Si la demande apparaît. dès l'origine. comme manifeste-
ment dénuée de fondement. le commissaire de l'Etat pro-
pose au Ministre ayant les intérêts des victimes civiles de la
guerre dans ses attributions. le rejet de la demande.

Si la demande paraît fondée. le commissaire de l'Etat
soumet d'office le requérant à une expertise médicale par
les soins de l'Office mèdtco-léçal.

L'OHice mëdico-lèqal détermine l'origine pathologique.
la relation scientifique de causalité. le degré et la durée de
l'invalidité.



De Staatscommissarls stelt de Minister voor het pensioen
af te wijzen of toe te kennen. en bepaalt daarbij op grond
van het verslaq van het geneeskundig onderzoek welke
totale invaliditeitsgraad moet worden verleend. De voor-
stellen van de Staatscommissarissen :zijn met redenen
omkleed.

Van de ministenële beslissingen tot toekenning of afwij-
zing wordt de belanghebbende kennis gegeven bij een ter
post aangetekende brtef. aan de gekozen woonplaats te
rlchten,

Tegen deze beslissingen staat beroep open voor de ver-
zoekers: dit beroep moet met redenen omkleed zijn en
ingediend worden bi] een ter post aanqetekende brief. die
binnen een termijn van zestig dagen te rekenen van de
kennisgeving van de beslissinq gericht wordt aan de dienst
van de pensioenen voor de burqerlijke slachtoffers van het
bevoegde Ministerle.

Een koninklijk besluit zal de procedure voor de Commis-
sie van beroep vaststellen. Die procedure is schriftelijk.

§ 2. De aanvragen om verqoedinq, ingediend door de
rechtverkrijqenden, worden volgens de in § I aangewezen
vormen onderzocht.

Wanneer echtcr uit de gegevens van het dossier genoeg~
zaam blijkt dat de aanspraken op een pensioen van recht-
verkrljqende onbetwistbaar zijn, neemt de Minister op
gemotiveerde voordracht van een Staatscommissarls dade-
Iijk het nodiqe beslult tot toekenning, zonder tussenkomst
vanwege de gerechtelijk-geneeskundige dienst.

§ 3. Bij de vijfjaarlijkse herzieningen bepaald bij arti-
kel 8, wordt het pensioen zonder verdere procedure door
de Minister overeenkomstig de conclusie van de gerechte~
Iijk-qeneeskundiqe dienst afgeschaft, verminderd, behouden
of verhoogd.

Van deze: be:slissing wordt aan belanghebbende kennis
gegeven in de vormen bepaald in het voorlaatste lid van
§ 1 van dit artike]: zi] is vatbaar voor het beroep bij dezelfde
paragraaf vastgesteld.

Door het beroep wordt de tenuitvoerlegging van de
beslissing niet opqeschort,

Art. 22.

§ 1. Een Commissie van beroep wordt inqesteld, die
gelast is over de bij artikel 21 bepaalde beroepen uitspraak
te doen. De zaak wordt bij de Commissie aanhangig
gemaakt door het verslaq van de Staatscornmissaris, Het
beroep brengt alle: punten van de bestreden beslissing op-
nieuw ter sprake.

§ 2. De Commissie van beroep wordt door een effectief.
erneritus of ere-maqistraat van het Hof van beroep voor-
gezeten en naar gelang van de vereisten in karners inge-
deeld.

Iedere kamer wordt voorgezeten door een effectief.
erneritus, ere- of plaatsvervanqend magistraat en bestaat
uit een Staatscommissaris, twee geneesheren, een lid van de
door de Koning bepaalde verenigingen die de burgerlijke
oorlogsslachtoffers vertegenwoordigen, en uit een griffier.
De griffier is niet stemgerechtigd. De Staatscommissaris
magde aanvraag in eerste aanleg niet hebben onderzocht,

De voorzitter van de Commissie, de voorzitters van de
kamers, de geneesheren, de leden der verenigingen en de
griffiers, worden benoemd door de bevoegde Mlnlster, tot
wiens bevoegdheid de belangen der burqerlijke oorloqs-
slachtoffers behoren, die eveneens plaatsvervangers kan
benoernen.

Inrichting en werkwijze van de Commissie van beroep
worden bij koninklijk besluit geregeld.
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Le commissaire de l'Etat propose au Ministre le rejet ou
l'octroi de la pension en fixant, sur base du rapport de
l' expertise médicale, le degré total d'invalidité à attribuer.
Les propositions des commissaires de l'Etat sont motivées.

Les décisions ministérielles d'octroi ou de rejet sont noti-
fiées aux intéressés par lettre recommandée à la poste.
adressée au domicile élu.

Un recours contre ces décisions est ouvert aux requé-
rants; ce recours doit être motivé et être introduit par lettre
recommandée à la poste adressée au service des pensions
aux victimes civiles du Mlnistère compétent, dans un dëlat
de soixante jours à dater de la notification de la décision.

Un arrêté royal fixera la procédure devant la Commis-
sion d'appel. Cette procédure est écrite.

§ 2. Les demandes en réparation introduites par les
ayants droit sont instruites dans les formes indiquées au
§ 1.

Toutefois. lorsqu'il résulte à suffisance des éléments du
dossier que les titres à la pension d'ayant droit sont cer-
tains, le Ministre, sur proposition motivée d'un commissaire
de l'Etat, prend immédiatement l'arrêté de collation néces-
saire sans intervention de l'Office rnédico-lêgal.

§ 3. Lors des revisions quinquennales prévues à l'arti-
cle 8, le Ministre. sans autre procédure, supprime, réduit,
maintient ou augmente la pension conformément aux con-
clusions de l'Office médico-légal.

Cette décision est notifiée à l'intéressé dans les formes
fixées au pénultième alinéa du § I du présent article et est
susceptible du recours organisé par le même paragraphe.

Le recours ne suspend pas l'exécution de la décision.

Art. 22.

§ 1. Il est institué une Commission d'appel chargée de
se prononcer sur les recours prévus à l'article 21. La Corn-
mission est saisie par le rapport du commissaire de l'Etat.
Le recours remet en question tous les points de la décision
attaquée.

§ 2. La Commission d'appel est présidée par un magis-
trat à la Cour d'appel effectif, émérite ou honoraire, et est
divisée en chambres selon les nécessités.

Chaque chambre est présidée par un magistrat effectif,
émérite, honoraire ou suppléant et composée d'un commis-
saire de l'Etat, de deux médecins, d'un membre des asso-
ciations représentatives de victimes, civiles de la guerre,
déterminées par le Roi. et d'un greffier. Le greffier n'a pas
voix délibérative. Le commissaire de l'Etat ne peut avoir
instruit la demande en première instance.

Le président de la Commission, les présidents de chambre.
les médecins et membres des associations et greffiers sont
nommés par le Ministre ayant les intérêts des victimes
civiles de la guerre dans ses attributions, qui peut également
nommer des suppléants.

L'organisation et le fonctionnement de la Commission
d'appel sont réglés par arrêté royal.
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§ 3. De Commtsste beschikt over alle macht van onder-
zoek: zij kan namelijk een deskundig onderzoek vragen aan
de gerechtelijk-geneeskundige dienst, en moet zulks vragen
wanneer degraad van invahditeit wordt betwist of niet
voorheen was vastgesteld. Zij doet in laatste aanleg uit-
spraak bij een met redenen omklede beslisslnq.

Art. 23.

De Minister tot wiens bevoegdheid de belangen der
burqerlijke oorlogsslachtoffers behoren en. in voorkomend
geval. de commissie van beroep oordeelt onherroepelijk of
de schade aan een oorlogshandeling te wijten is.

Art. 24.

Beroep tot nietigverklaring van de beslissingen der Com-
missie van beroep staat open voor de betrokken partijen,
zowel voor de Staat als voor de oorspronkelijke verzoeker.
bi] de afdeling administratie van de Raad van State over-
eenkomstig artikel 9 van de wet van 23 December1946.

Is de vernietiging uitgesproken, dan wordt de zaak ver-
wezen naar de Commissie van beroep, anders samenqesteld.
Deze voegt ztch naar het arrest van de Raad van State
wat betreft het rechtspunt waarover hi] zich heeft ultqe-
sproken.

SECTIE Ill.

Herziening van de pensêoencn,

Art. 25.

. §I. Het slachtoffer kan te allen tijde een aanvraag om
herziening indienen op grond van normale verergering, van
verwikkeling en van naverschijnselen van verwondingen,
ziekten of gebrekkigheden waarvoor een pensioen werd
toegekend.

§ 2. Onder dezelfde voorwaarden kunnen de herziening
van hun geval aanvragen:
. 10 zij die afgewezen werden omdat de graad invaliditeit
onvoldoende was om een aanspraak op pensioen te recht-
vaardiqen:

20 zl] die het genot van een tijdelijk pensioen hebben
verloren, omdat de graad 'invaliditeit niet meer het vereiste
minimum bereikte.

§ 3: De verzoeker in herzieninq zal een geneeskundig
onderzoek moeren onderqaan voor alle verwondingen en
gebrekkigheden die hij op reqelmatiqe wijze heeft laten
gelden.

§·4. Het percentaqe invaliditeit wordt niet hèrzlen tenzij
uit het geneeskundig onderzoek een verschil van ten rninste
10 % blijkt met betrekkinq tot het voorheen erkende totale
percentage invaliditeit, behoudens wanneer het er orn gaat
het percentage invaliditeit op 10% of op 100 % te brengen.

Indien het totale percentage invaliditeit geen 10 % meer
berelkt. wordt het pensioen afgeschaft.

§ 5, Het nieuwe percentage invaliditeit wordt berekend
overeenkomstlq artikel 7, en de procedure ls die welke in
artlkel 21, § 3, ls bepaald.

Artide 26 ..

De aanvragen om herziening moeren worden ingediend
bijeen ter post aanqetekende briel. gericht aan de Minfstèr
tot wlens bevoegdheid de belangen van de burqerlijke
oorlogsslachtoffers behorén, waarbij op srralfe van nietig-
heid ls gevoegd een omstandig geneeskundig' attest, dat
de aard van de verergering, de verwikkeling of de naver-:
schilnselen uiteenzet.
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§ 3. La Commission jouit de tous pouvoirs d'instructton:
elle. peut notamment recourir à expertise par -rOffke
mèdico-légal et doit le -faire' lorsque la contestation' porte
sur le degré -d'mvalldité-ou lorsque ce degrê n'a-pas été
fixé antérieurement. Elle statue en dernier ressort ·par: déci-
sion motivée.

Art. 23.

Le Ministre qui a les intérêts des victimes civiles de la
guerre dans ses attributions, et éventuellement la Commis-
sion d'appel apprécient souverainement si le dommage est
dû à un fait de guerre.

Art. 24.

Le recours en annulation est ouver , ~UA I-'~n"." <-H •• au';C,
tant à l'Etat qu'au requérant originaire. contre les décisions
de la Commission d'appel devant la section d'administration
du Conseil d'Etat, conformément à rarticle 9 de la loi du
23 décembre 1916.

St l'annulation est prononcée, l'affaire est renvoyée
devant la Commission d'appel autrement composée. Celle-
ci se conforme à J'arrêt du Conseil d'Etat sur le point de
droit jugé par lui.

SECTION III.

De la revision des penslons.

Art. 25 .

§ 1. La victime peut en tout temps introdurre une
demande de revision en raison d'aggravation normale, de
complications et de séquelles de blessures. maladies ou
infirmités ayant donné lieu à pension. .

§ 2. Peuvent. dans les mêmes conditions, solliciter la
revision de leur cas :

10 ceux qui ont été déboutés parce que le degré. d'inJa-
lidité était insuffisant pour créer le titre à pension';'

2° ceux qui ont perdu la jouissance d'une pension
temporaire parce que le degré d'invalidité n'atteignait plus
le minimum requis.

. .ri
§ 3. Le demandeur en revision est soumis a un ,~am..ç,t1

médical portant sur toutes les blessures et infirmités qu'il
a régulièrement fait valoir. .

. § 4.-Le taux d'invalidité n'est. revisê que si l'examen
médical révèle une différence .d'aurnolns, JO % par-rappert
au taux total d'invalidité antérieurement reconnu, sauf.is'Il
s'agit de porter le taux d'Invalidité à 10% ou à 100%.

Si le taux d' invalidité n' atteint plus 10 %, la pension est
supprimée, .

§ 5, Le nouveau taux d'inv~lidité est calculé conformé.
ment à l'article 7 et la procédure est celleprévue à l'article
21, § 3.

Artide 26.
Les demandes en rrevision 'doivent être introduites,' par

lettre recommandée' à ,la; poste adressée au Ministre ayarit
les intérêts des victimes . clvlleside- la. ,guerre dans sés
attributions, à laquelle .est- joint, à .peine de nullité. .un

.certilicat mêdlcal vcirconstanclè exposant la nature de
l'aggravation, de la complication oude-la.sëquelleinvoquëe.



De aanvraag om herziening heeft uitwerking de eerste
dag der maand tijdens welke zij is ingediend. De Minister
of. in voorkomend geval. de Commissie van beroep kan
echter op advies van de gerechtelijk-geneeskundige dienst
een latere datum vaststellen of een stijgende of dalende
schaal van invaliditeit bepalen.

Art. 27.

§ I. Iedere uitvoerbare beslissing kan zonder voor-
waarde in zake termijn worden herzien. hetzij wegens
dwaling omtrent de Ietten, hetzij ingevolge overlegging van
nieuwe gegevens die een herzieninq rechtvaardigen.

De herzleninq geschiedt hetzij op initiatief van de Minis-
ter tot wiens bevoegdheid de belangen van de burgerlijke
oorlogsslachtoffers behoren, hetzij op verzoek van de
belanqhebbende, In dit laatste geval richt de verzoeker een
ter post aangetekende briel tot de Minister.

Wanneer de Minister de herziening doet. kan hi] bevelen
dat de uitbetaling van de krachtens deze wet verleende pen-
stoenen. verhogingen en uitkeringen geheel of gedeeltelijk
zal worden geschorst.

Over het verzoek tot herziening doet de Commissie van
beroep uitspraak.

De herziening heeft uitwerking de eerste dag van de
maand tijdens welke de aanvraag om herziening is .inge-
diend. In geval van dwaling vanwege het bestuur of van
bedrog vanwege de belanghebbende kan de herziening
echter, op een met redenen omklede beslissing van de Corn-
missie van beroep, tot een vroeqere datum terugwerken.

Indien de dwaling in een beslissinq wordt vastgesteld
vooraleer het Rekenhof het pensioen of de eventuele ver-
hogingen heeft goedgekeurd en indien de herzleninq de
belanghebbenden in hun rechten niet kan verkorten. wordt
over de verkeerde beslissing zonder meer door de Mlnister
heenqeschreven of wordt deze met uitwerking op de dag
van de uitspraak gewijzigd.

§ 2. De Minister kan ambtshalve en zonder voorwaarde
in zake termijn de uitvoerbare besllssinqen voor de Raad
van State brengen, wanneer deze beslissingen vatbaar zijn
voor niettqverklarinq wegens overtreding van de hetzi] sub-
stantiêle. hetzt] op straffe van nietigheid voorqeschreven
vorrnen, wegens overschrijding of afwending van macht.

Wanneer de vernietiging is uitgesproken, wordt de zaak
verwezen naar de overheid die de beslissing heeft gewezen,
met dien verstande dat deze anders is samengesteld indien
het dé Commissie van beroep betreft. Deze overheid voegt
zich naar het arrest van de Raad van State wat betreft het
rechtspunt waarover hi] zich heeft uitgesproken.

Het derde en het vijlde lid van § I van dit artikel zijn
van toepassing op de herziening die blj deze paragraaf is
toegestaan.

SECTIE IV.

Hervattlng van de zaak.

Art. 28.

Het overlijden van verzoeker schorst de procedure.
De hervatting van de zaak geschiedt door kennisgeving

van het overlijden, die op straffe van verval binnen twaalf
maanden te rekenen van her overlijden van verzoeker moet
worden gedaan, behoudens gevallen van overmacht ter
beoordeling van de Commissie van beroep, Van het over-
lijden moet bl] een ter post aangetekende brief aan de
Minister tot wiens bevoeqdhetd de belangen van de oor-
logsslachtoffers behoren, kennis worden gegeven door de
meest gerede erfgenaam of door al wiekan beweren enig
belang te hebben bij de nalatenschap van de overledene.
met uitsluiting van de schuldeisers.

[ 43 ] 411

La demande en revision sort ses effets le premier jour
du mois au cours duquel elle a été introduite. Toutefois,
le Ministre ou, en cas de recours, la Commission d'appel,
peut. sur avis de l'Office mêdico-léqal, fixer une date
postérieure ou déterminer une échelle progressive ou dé-
gressive d'invalidité.

Art. 27.

§ 1. Toute décision exécutoire peut être revisée sans
condition de délai, soit pour erreur de fait, soit sur produc-
tion de documents nouveaux justifiant la revision.

La revision est provoquée soit à l'initiative du Ministre
ayant les intérêts des victimes civiles de la guerte dans ses
attributions. soit à la demande de l'intéressé. Dans le der.
nier css, le demandeur adresse une lettre recommandée à la
poste au Ministre.

Lorsque le Ministre procède à la revision, il peut ordon-
ner la suspension en tout ou en partie du paiement des pen-
sions, majorations et allocations accordées en vertu de la
présente loi.

Il est statué sur la requête en revision par la Commission
d'appel.

La revision sort ses effets au premier jour du mois de la
demande en revision. Toutefois. en cas d'erreur de l'admi-
nistration et de dol de l'intéressé, les effets de la revision
peuvent, sur décision motivée de la Commission d'appel.
rétroagir à une date antérieure.

Si l'erreur dans une décision est constatée avant l'appro-
bation par la Cour des Comptes de la pension ou de ses
majorations éventuelles et si la revision ne peut préjudicier
aux droits de l'intéressé, la décision erronée est surchargée
ou modifiée. sans plus. par le Ministre. avec effet à la
date où elle fut rendue.

. § 2. Le Ministre peut d'office et sans condition de délai.
déférer au Conseil d'Etat les décisions exécutoires lorsque
ces décisions sont susceptibles d'annulation pour violation
des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de
nullité, excès ou détournement de pouvoir.

Lorsque l'annulation est prononcée, l'affaire est renvoyée
devant l'autorité qui a rendu la décision, celle-ci étant autre-
ment composée s'il s'agit de la Commission d'appel. Cette
autorité se conforme à l'arrêt du Conseil d'Etat sur le point
de droit jugé par lui.

. Les alinéas 3 et 5 du § 1 du présent article sont appli-
cables à la revision autorisée par le présent paragraphe.

SECTION IV.

De la reprise d'Instance,

Art.28.

Le décès du requérant interrompt la procédure.
La reprise d'instance s'opère par la notification du décès,

qui' aoit être adressée, sous peine de forclusion, dans les
douze mois à compter du décès du requérant, sauf cas de
force majeure à apprécier par la Commission d'appel, Le
décès doit .'être notifié par lettre recommandée à la poste
adressée au Ministre qui a les intérêts des victimes civiles
de la guerre dans ses attributions, par l'héritier le plus 4tH-
gent ou par toute personne qui peut prétendre à un intérêt
dans la succession du défunt, à l'exclusion des créanciers.
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HOOFDSTUK V.

Gronden van uitsluitinq, verval en opschortinq,

Art.29.

Voor deze wet komen niet in aanmerking
1" Zij die het voorwerp zijn geweest van een in kracht

van gewijsde gegane veroordelinq. uitgesproken bi] toepas-
sing van de besluitwet van 10 November 1945 tot vereen-
voudiging der procedure in sommige gevallen van misdrijf
tegen de uitwendiqe veiligheid van de Staat. of die het VOOr~
werp zijn geweest van een in kracht van gewijsde gegane
veroordelinq wegens Inbreuk op ;

het bepaalde in mel I van boek !! van het Strafwetboek
betreffende de misdaden en wanbedrijven tegen de veilig-
heid van de Staat, en op de artikelen 17 en 18 van de wet
van 27 Mei 1870 houdende het Krijgsstrafwetboek;

het bepaalde in de besluitwet van 10 Januari 1911 inzake
de door de vijand genomen maatregelen houdende onthef-
fing uit het bezit;

het bepaalde in de besluitwet van JO April 1941 betref-
fende het verbod van economïsche betrekkingen met de
vijand.

2' Zij die van rechtswege van de Belgische nattonaliteit
vervallen zijn verklaard, hetzij bi] toepassing van de arti-
kelen 18bis en ISter van de samengeordende wetten op de
natlonaliteit, hetzi] bij toepassing van de besluitwet van
20 [uni 1945 betreffende het verval van de Belgische natlo-
naliteit.

3' Zij die tijdelijk of levenslang zijn ontzet van de rech-
ten bepaald in artikel 123sexies van het Strafwetboek,
krachtens de wetsbepalingen betreffende de epuratie inzake
burqertrouw.

4° De personen die vrijwillig voor de vijand hebben
gewerkt. wanneer de oorlogshandeling, oorzaak van de
schade. zich heeft voorgedaan terwijl zi] vrijwillig werkten,

De personen die vóôr 6 Maart 1942 in België of Noord-
Frankrijk zijn tewerkgesteld geweest in Duitse diensten of
in fabrieken of bedrijven van uitsluitend militaire aard, en
zij die vóór 6 October 1912 in Duitsland of in door de
vijand bezette landen. België en Noord-Frankrijk uitgezon-
derd, zijn tewerkgesteld geweest. worden, behoudens tegen-
bewijs, verrnoed er vrijwillig te hebben gewerkt.

Hetzelfde geldt voor hen die, zonder tot de militielich-
tinqen 1920 tot 1924 te behoren. na 6 Septernber 1943 in
Duitsland zijn tewerkqesteld geweest. behalve indien zi]
door de vijand zijn aanqehouden om gedeporteerd te wor-
den.

5" De rechtverkrijgenden wier pensioensaanvraag ge-
steund is op het overlijden van personen die zelf in het l',
2" en 3' van dit artikel worden bedoeld.

Art. 30.

Van het recht op pensioen zijn vervallen:
a) zij die de Belgische nationaliteit verllezen:
b) de overlevende echtgenoot of de bloedverwant in

opgaande linie die van de ouderlijke macht is vervallen,

Art. 31.

De belanqhebbende die wegens misdaad of wanbedrijf
tot een vrljheldsstraf is veroordeeld, kan geen aanspraak
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CHAPITRE V.

Des causes d'exclusion, de déchéance et de sursêance.

Art. 29.

Sont exclus du bénéfice de la présente loi :
I" Ceux qui ont été l'objet d'une condamnation coulée en

force de chose jugée prononcée par application de l'arrêté-
loi du JO novembre 1945, simplifiant la procédure dans
certains cas d'infractions contre la sûreté extérieure de
J'Etat, ou qui ont été l'objet d'une condamnation coulée en
force de chose jugée du chef d'infraction :

aux dispositions du titre I du livre II du Code pénal sur
les crimes et délits contre la sûreté de l'Etat ou aux arti-
cles 17 et 18 de la loi du 27 mai 1870 contenant le Code
pénal militaire;

aux dispositions de l'arrêté-loi du 10 janvier 1941 relatif
aux mesures de dépossession effectuées par l'ennemi;

aux dispositions de l'arrêté-loi du 10 avril 1911 relatif
à l'interdiction de relations d'ordre économique avec l'en-
nemi.

2° Ceux qui ont encouru la déchéance de la nationalité
beige de plein droit. soit par application des articles 18bi5
et 18ter des lois coordonnées sur la nationalité, soit par
application de l'arrêté-loi du 20 juin 1945 sur la déchéance
de la nationalité belge.

3" Ceux qui ont été déchus à perpétuité ou à temps des
droits prévus à rarticle 123sexies du Code pénal. en vertu
des dispositions légales relatives à l'épuration civique.

4° Les personnes ayant travaillé volontairement pour
J'ennemi. lorsque le fait de guerre à l'origine du dommage
est survenu au cours du volontariat.

Les personnes qui. avant le 6 mars 1942, ont été employées
en Belgique ou dans le Nord de la France dans des services
allemands ou dans des usines ou entreprises à caractère
exclusivement militaire, et celles qui, avant le 6 octobre
1942. ont été employées en Allemagne ou dans des pays
occupés par l'ennemi, la Belgique ou le Nord de la France
exceptés, sont présumées. jusqu'à preuve du contraire.
ravoir été volontairement.

Il en est de même de celles qui n'appartenant pas aux
classes de milice 1920 à 1924 ont été mises au travail en
Allemagne après le 6 septembre 1943. sauf lorsqu'elles ont
été arrêtées par l'ennemi en vue de leur déportation.

5° Les ayants droit dont la demande de pension est
fondée sur le décès de personnes elles-mêmes visées aux
1°, 2° et 3' du présent article.

Art. 30.

Sont déchus du droit à la pension:
a) ceux qui perdent la nationalité belge;
b) l'époux survivant ou l'ascendant déchu de la puis-

sance paternelle.

Art. 31.

L'intéressé condamné à une peine privative de liberté pour
crime ou pour délit ne peut prétendre à pension et est



maken op pensioen en is vervallen van het genot van het
pensioen alsmede van de er aan verbonden vergoedingen
en verhoqinqen :

a) voor een dunr gelijk aan die van de straf. wanneer
deze twee jaar of meer beloopt;

b) twee jaar lang, wanneer de straf van kortere duur is,
indien de belanqhebbende in staat van wettelijke herhaling
verkeerde:

c) zolang de belanghebbende, die veroordeeld is gewor-
den, in het buitenland verblijft.

Art. 32.

De toekenning en de uitbetaling van het pensloen worden
in beraad gehouden wanneer de belanqhebbende, weqens
misdaden of wanbedrijven gerechtelijk vervolgd. in het
bultenland verblij ft.

Art. 33.

De Commissie van beroep kan bij een met redenen om-
klede beslissing het recht op pensioen aan de slachtoffers
en rechrverkrijqenden welqeren of het hun onttrekken :

10 wanneer de slachtoffers of de rechtverkrijgenden
tijdens de bezetting een afkeurenswaardige houding teqen-
over de vijand hebben gehad;

20 wanneer de persoon, wiens overlljden aanleiding tot
de pensioensaanvraaq is geweest, daden heeft verricht :

a) die hem in een van de eerste drie cateqorleën in arti-
kel 29 bedoeld zouden hebben geplaatst. indien de publieke
vordering niet door het overlijden was vervallen:

b) die levenslanq of tijdelijk verval van de rechten
bepaald in artikel 123sexies van het Strafwetboek tot
gevolg zouden hebben gehad, krachtens de bepalingen op
de epuratie inzake burgertrouw;

}O wanneer de rechtverkrijgenden het recht op pensioen
onwaardig worden geacht wegens hun houding ten opzichte
van de overledene tijdens zijn leven, of wegens een grove
belediging tegen zijn nagedachtenis.

Wanneer de Commissie een pensioen intrekt, bepaalt zi]
op welke datum de intrekking van het pensioen een aan-
vang neemt.

HOOFDSTUK VI.

Verschillende beschikkinqen,

Art. 34.

~ 1. Wanneer het recht op de in de artikelen 6, § 2, en
14, § 2, bedoelde verhogingen nog niet deftnittef kan wor-
den bepaald, kunnen de pensioenen waarvan sprake in de
artikelen 6, § l , en 14. § l , bij voorraad worden toeqekerid.

§ 2. Wanneer de rechten op herstelllnq van zodanige
schade als in artikel 4 van de tegenwoordige wet bedoeld.
gegrond schijnen, 'kan de Minister tot wiens bevoegdheid
de belangen der oorloqsslachtoffers behoren, bi] voorko-
mend geval na deskundig onderzoek door de gerechtelijk-
geneeskundige dienst, aan verzoekers een voorschot doen
uitbetalen, dat gelijk is aan het bedrag van het pensioen.
Dît voorschot kan niet worden uitbetaald of wordt opçe-
schort, ingeval het aan de nalatigheid van de belanqheb-
benden te wijten is dat de uitspraak van de beslisslnq,
bepaald in het eerste lid van artikel 4 van deze wet, werd
verdaaqd.
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déchu de la jouissance de celle-ci ainsi que des indemnités
et majorations y afférentes:

a) pendant une durée égale à celle de la peine lorsque
celle-ci est de deux ans ou plus;

b) pendant deux ans lorsque la peine est inférieure à
ce temps, si l'intéressé se trouvait en état de récidive légale;

c) pendant le temps où l'intéressé ayant encouru la con-
damnation réside à l'étranger.

Art. 32.

L'octroi et le paiement de la pension sont tenus en sus-
pens lorsque. sous le coup de poursuites judiciaires pour
crimes ou pour délits, l'intéressé réside en pays étranger.

Art. 33.

La Commission d'appel peut. par décision motivée, refu-
ser ou retirer le bénéfice de la pension aux victimes et
ayants droit:

1" lorsque les victimes ou les ayants droit ont démérité
en raison de leur altitude à l'égard de l'ennemi pendant
l'occupation;

2" lorsque la personne dont le décès a donné ouverture
à la demande de pension a commis des actes:

a) qui l'auraient fait ranger dans une des trois premières
catégories visées à l'article 29 si l'action publique n'avait
pas été éteinte par le décès;

b) qui auraient entraîné la déchéance á perpétuité ou à
temps des droits prévus â rarticle 123scxies du Code pénal.
en vertu des dispositions relatives à répuration civique;

3° lorsque les ayants droit sont jugés indignes du droit
à pension en raison de leur attitude envers le défunt du
vivant de celui-ci. ou en raison d'injures graves faites â sa
mémoire.

Lorsque la Commission retire une pension. elle fixe la
date à laquelle le retrait de la pension prend effet.

CHAPITRE VI.

Dispositions diverses.

Art. 34.

§ 1. Quand le titre aux majorations prévues aux arti-
cles 6, § 2, et 14, § 2, ne peut encore être établi de façon
définitive, les pensions prévues aux articles 6, § l , et 14,
§ J, peuvent être octroyées à titre provisionnel.

§ 2. Lorsque les titres à réparation des dommages visés
par rarticle 4 de la présente loi paraissent établis, le Mini-
stre qui a les intérêts des victimes civiles de la guerre dans
ses attributions peut. le cas échéant. après expertise de
l'Office rnêdico-lêqal, faire payer aux requérants tine
avance égale au montant de la pension. Cette avance ne
peut être payée ou est suspendue dans le cas où le retard
dans le prononcé de la décision prévue au premier alinéa
de l'article 1 de la présente loi est dû à la négligence des
intéressés.
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De qezamenlijke aldus uitbetaalde voorschotten worden
op de eventuele penstoenachterstallen in mindering gebracht.
Zij zijn niet terugvorderbaar tenzij in geval van bedrog
vanwege verzoeker, dat in de afwijzende beslisslnq van de
Corrunissie van beroep is vastgesteld.

Art. 35.

§ 1. De pensioenen, uitkeringen, vergoedingen en ver-
hogingen, krachtens deze wet verleend. zijn persoonlijk en
levenslang. Zij kunnen niet afgestaan worden,

Zij zijn niet vatbaar voor beslaq of afhouding behalve
in de volgende mate en in de hiernavermelde omstandiq-
heden:

a) tot een beloop van een vij lde, in geval van schuld
teqenover de Staat;

b) tot een beloop van twee derde, als afhouding voor
onderhoudskosten van personen opgenomen in een gods-
huis of een hospitaal, in een krankzinnigengesticht of
-kolonie. in een toevluchtshuis of een bedelaarsqesticht. in
een inrichting voor bescherming der maatschappij of in
enige andere weldadiqheidsînstelllnq, wanneer de onder-
houdskosten ten laste van de openbare machten komen;

c) tot een beloop van een derde in de omstandiqheden
bepaald bij de artikelen 203, 205 en 211 van het Burgerlijk
Wetboek:

d) tot een beloop van een derde ten elnde te voorzten
in de uitvoering van de overeenkomsten gesloten met het
Nationaal Werk voor oorlogsinvaliden, overeenkomstig de
wet van 9 Augustus 1920 aangaande leningen aan de
oorloqslnvaltdèn.

In geval' vanisamenloop van verschillende afhoudingen
bi] dit artikel toegelaten, worden zij evenrediq verminderd
met inachtnerninq van de daarin bepaalde maxima en
bedragen. '

'In geen geval mag het totaal der afhoudingen twee derde
van de pensioenen, vergoedingen en verhogingen, te boven
gaan.

'Art, 36.

§ 1, Deuitvoerbare beslissinqen tot toekenning ot alwij- .
zing van pensioenen. uitkeringen, vergoedingen of verho-
gingen, die vóór de inwerkingtreding van geheel deze wet
ter uitvoering van de vroeger geldende wetsbepalingen zijn
'gewezen. worden: overeenkomstiq deze wet herzien:

arnbtshalve, indien het om beslissingen 'tot toekenninq
gaat;

op aanvraag van de verzoeker,Al'!gediend binnen de bij
artikel 19 gestelde termijnen, indien het om .,afwijzende
beslissingen gaat.

De Koning regelt de procedure tot herziening; de her-
ziening heelt uitwerking met ingang van de inwerkinqtre-
ding van deze wet.

Wanneer om een oorzaax me ruet, aan verzoeker te wijten
is, de in het voorgaande lid voorqeschreven herzieninq van
ambtswege niet vóór de .Inwerkinqtredinq van geheel deze'
wet is kunnen qeschieden, kan de Minister bevelen dat de
vroeger toegekende pensioenen, vergoedingen en verho-
gingen, geheel of gedeeltelijk aan belanghebbende verder
als voorschot worden uitbetaald. De aldus uitbetaalde
voorschotten kOl1}eninminderlng van 1ietbedrag van de
pensloenén.vverqoedlnqeri' en 'Vefhd\jingen, zoaladeae even-
tuéel bij de herzierilnq zulleri worden' bepaald. fngeV'al deze
voorschotten niet afgetrokken' kunnën wótden, zijnzij niet
teruqvorderbaar. tenzij In geval van be'drbg'van verzo~ker
dat door de commissle van beroep is vastgesteld.
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L'ensemble des avances ainsi payées vient en déduction
des arriérés éventuels de pensions. Elles ne sont rëcupê-
rables qu'en cas de dol du requérant constaté par Ja déci-
sion de rejet de la Commission d'appel.

Art. 35.

§ t. Les pensions, allocations, indemnités et majorations
accordées én vertu de la présente loi sont personnelles et
viagères, Elles sont incessibles.

.Elles ne peuvent' être saisies et faire l'objet de retenues
que selon les quotités et circonstances ci-après:

a) à concurrence d'un cinquième en cas de débet envers
l'Etat;

b) à concurrence des deux tiers, à titre de prélèvements
pour frais d'entretien des personnes placées dans un hos-
pice ou un hôpital, dans un asile ou dans une colonie
d'aliénés, dans une maison de refuge ou un dépôt de men-
dicité, dans un établissement de défense sociale ou dans
tout autre établissement de bienfaisance, lorsque les frais
d'entretien sont à charge des pouvoirs publics;

c) à concurrence d'un tiers dans les circonstances pré-
vues par les articles 203, 205 et 211 du Code civil;

d) à concurrence d'un tiers afin d'assurer l'exécution des
contrats conclus avec l'Œuvre nationale des invalides de
la guerre, conformément à la loi du 9 aoùt 1920 relative
aux opérations de prêts à faire aux invalides de guerre.

En cas de concours entre plusieurs des retenues autorisées
au présent article. il y a lieu à réduction proportionnelle.
respectant les maxima et les quotités qui y sont fixés,

En aucun cas, l' ensemble des retenues ne pourra dépas-
ser les 'deux tiers des pensions, indemnités et majorations.

Art. 36.

§ 1 .. Les 'dêé:\sions exécutoires d'oct'roi ou de rejet de
pensions, 'àllocations, indemnités ou majorations rendues
antérieurement à la mise en, vigueur de rensemble de la
présente loi en exécution des dispositions légales anté-
rieures sont revisèes conformément à la présente loi :'

.d'olhce. s'Il s'agit de décisions d'octroi:

.'·à 'la demande du requérant, introduite dans les délais
fixés à l'~rticle 19, s'il s'agit de décisions de rejet.

Le Roi règle la procédure de revision: la reviston sort
ses effets à l'entrée en vigueur de la présente loi.

Dans le cas oùvpour une cause nonImputable ",u requê-
rant, I~ revision d'offtce.Imposëe â l'alinéa prêcêdentn'an-
rait pu être réaliséeavant,l' entrée en :vigueur de l'ensemble
de la présente loi, le Ministre peut ordonner que tout ou
partie des pensions, allocations et majorations, accordées
antérieurement continue à être liquidée à titre d'avance à
l'intéressé .. Les avances ainsi payées viennent en déduction
du montant des pensiOns,majoratibns et ind~mI1itês, telles

"qùÎdlê'á ser6nt' évktitueiiement etá:blies lors de la iêvisi6!n,
.A~ c~á ~ù"cësavänëè~ rie'peuyent être déduites, ellesfie '
soht ' récupérables cÎu'¢n' cas 'de' dol du rèquérant, constaté
par la Commission d'áppel.' ." . .



§ 2. Over aanvragen die voor de inwerkingtreding van
geheel deze wet werden ingediend en die niet het voorwerp
van uitvoerbare beslissingen zijn geweest, wordt uitspraak
gedaan voor de periode die de inwerkingtreding van deze
wet voorafgaat overeenkomstig de vroeger geldende wets-
bepalingen. en voor de latere periode overeenkomstig de
tegenwoordige wet,

Art. 37.

De bi] deze wet bepaalde pensioenen. uitkeringen en
vergoedingen wegens invaliditeit en als rechtverkrijgende
zijngelijkgesteld met de pensioenen bedoeld bij artikel 29,
§ 4,' 2°, van samengeordende wetten op de mkomsten-
belastinqen: zij zijn vrijgesteld van directe belastingen en
van alle soortgelijke belastingen en mogen niet medeqeteld
worden voor de berekening van de aanvullende personele
belasting.

Art. 38.

Hun leven lang ontvangen degenen die krachtens deze
wet wegens invaliditelt zijn gepensioneerd. kosteloos van
het Nationaal Werk voor oorlogsinvaliden alle prothèse-
en andere toestellen welke hun gebrekkigheid vereist.

Art. 39.

§ I. De Staat draagt binnen de grenzen bij koninklijk
besluit te bepalen de kosten van geneesheer, heelmeester
en apotheker, veroorzaakt door de gebrekkigheden waar-
voor het pensioen is verleend en verschaft de nodiqe pro-
thèse- en andere toestellen.

§ 2. Wanneer de belanqhebbende als invalide is erkend,
worden de in § 1 bepaalde kesten door het Nationaal Werk
voor oorlogsinvaliden betaald.

Indien op de invalide echter de maatschappelijke zeker-
held der werknemers toepasselijk is, worden deze kosten
door het Rijksfonds voor verzekering teqen ziekte en
invaliditeit betaald teqen een [aarlijkse forfaitaire bijdrage,
waarvan het bedrag door het Nationaal Bestuurscomitê: van
het Rüksfonds wordt vastgesteld in onderlinge overeen-
stemming met de Minister tot wiens bevoeqdheid de belan-
gen van de burgerlijke oorlogsslachtoffers behoren. De
daartoe nodige kredieten worden op de begroting van de
bevoeqde Minister uitgetrokken.

§ 3. Vanaf de indiening van de aanvraag en tot de
uitvoerbare beslissinq, worden deze kosten rechtstreeks
door de Staat uitbetaald tegen overlegging van een attest
van vermoedelijke invaliditeit, uitgereikt door de Dienst der
pensioenen voor burgerlijke slachtoffers. terwijl de pro-
theseJ en andere toestellen echter door tussenkornst van het
Nationaal Werk voor oorlogsinvaliden worden verschaft,

Art. 40

De briefwisseling aangaande de pensioenaanvragen, geJ

richt aan de Staatscornmtsserlssen. de Oienst der Pen-
sioenen voor oorlcqsslachtoffers, de vocrzitters en griffiers
van de commissie van beroep, geschiedt portvrij.

Art. 41 .

. De Minister tot wiens bevoeqdheid de belanqen der bur-
g~rlijk!; oorloqsslachtoffers behoren, kan de hem b,li ..deze
wet, toeqekende macht, opzijn verantwoordelijkheid en
onder. zijn toezicht, overdragen aan een of verschillende
ambtenaren die tot zijn ministerie behoren,
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§ 2. S'il s'agit de demandes introduites avant l'entrée en
vigueur de l'ensemble de la présente loi et n'ayant pas fait
l'objet de décisions exécutoires, il est statué sur ces deman-
des conformément aux dispositions légales antérieures pour
la période précédant rentrée en vigueur de la présente loi
et conformément à la présente loi pour la période posté-
rieure.

Art. 37.

Les pensions. allocations et indemnités d'invalidité et
d' ayant droit prévues par la présente loi sont assimilées
aux pensions visées à l'article 29, § 'l, 2°. des lois coor-
données relatives aux impôts sur les revenus; elles sont

. exonérées des impôts directs et de toutes taxes similaires
et ne peuvent entrer en ligne de compte pour le calcul de
J'impôt complémentaire: personnel.

Art. 38.

Leur vie durant, les personnes pensionnées pour invalidité
en vertu de la présente loi recevront g.ratuitement de
l'Œuvre nationale des invalides de la guerre, tous les
appareils de prothèse et autres, nécessités par leur Infirmité.

Art. 39.

§ I. L'Etat supporte, dans les limites à fixer par arrêté
royal. le coût des soins médicaux, chirurgicaux et pharma-
ceutiques causés par Ies infirmités donnant lieu à pension
et fournit les appareils de prothèse et autres nécessaires.

§ 2. Lorsque l'Intèressé est reconnu invalide, les frais
résultant des soins prévus au § I sont payés par l'Œuvre
nationale des invalides de la guerre.

Toutefois, si l'invalide est assujetti à la sécurité sociale
des travailleurs, ces frais sont payés par le Fonds national
d'assurance maladie-invalidité moyennant une cotisation
forfaitaire annuelle dont le: montant est fixé par le Comité
national d'administration du Fonds national en accord avec
le Ministre ayant les intérêts des victimes civiles de la
guerre dans ses attributions. Les crédits nécessaires à cette
fin sont inscrits au budget du Ministre compétent.

§ 3. Dès l'introduction de la demande "et jusqu'à la
décision exécutoire. ces frais sont liquidés directement par
J'Etat moyennant une attestation de présomption d'fnvali-
di té délivrée par le Service des pensions aux victimes civiles,
les appareils de prothêse et autres étant toutefois fournis
à l'intervention de l'Œuvre nationale des invalides de la
.guerre.

Art. 40

La corresponaance relative aux demandes de pension,
adressée aux commissaires de J'Etat. au Service des pen-
sions aux victimes civiles, aux présidents et greffiers de la
commission d'appel. a lieu en franchise de port.

Art. 41.

Les pouvoirs attribués par la présente loi au Ministre
qui a les intérêts des victimes civiles de la guerre dans ses
attributions peuvent être dëlèquës par lui. sous sa respon-
sabilité et son contrôle, à un ou plusieurs fonctionnaires
relevant de son ministère. .
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Art. 42.

De eerstaanwezende Staatscómmisserjssen en de Staats-
commlsserlssen belast met de toepassing van de wet van
26 Februari 1947 tot inrlchting van het statuut der polltieke
gevangenen. de wet van 5 Februari 1941 tot inrichting van
het statuut der vreemdelingen-politieke gevangenen. de
besluitwet van 24 December 19'16 tot inrichting van het
statuut der burgerlijke weerstanders en werkweigeraars, de
besluitwet van 24 December )946 tot inrichting van het
statuut der weggevoerden tot de verplichte tewerkstelhnq,
de wet van 1 September 1948 houdende inrichting van het
statuut der weerstanders door de sluikpers, en de teqen- .
woordige wet. hebben dezelfde bevoegdheid als die welke
de wet van 19 Augustus 1947 betreffende het bewijs door
getuigen inzake uit de oorlog van 1940 voortspruitende
schade aan personen verleent aan elk organisme dat opqe-
richt werd met het oog op de vaststellntq, de schatting of
de vergoeding van de schade die ten gevolge van de oorlog
van 1940 aan de personen werd toegebracht.

In de uitoefeninq van hun ambt hebben zij de hoedaniq-
heid van officier van gerechtelijke politie.

Art.43.

Deze wet treedt in werking de eerste dag van het tweede
kwartaal volgend op de bekendmaking er van in het Bel-
gisclz Staatsblad. Tot de in het tweede lid van § 1 van
artikel 36 bepaalde herziening zal echter vanaf de bekend":
making kunnen worden overgegaan.

Gegeven te Brussel, de 18 April 1951.

[ i8 ]

Art. 42.

Les commissaires principaux et les commissaires de l'Etat
chargés d'appliquer la loi du 26 février 1947 organisant le
statut des prisonniers politiques. la loi du 5 février 1917
organisant le statut des étrangers prisonniers politiques,
l'arrêté-lot du 24 décembre 1946 orqanlsan! le statut des
résistants civils et des réfractaires. l'arrêtè-lol du 24 dêcem-
bre 1946 organisant le statut des déportés pour le travail
obligatoire, la loi du 1er septembre 1948 organisant le statut
des résistants par la presse clandestine, et la présente loi,
ont la même compétence que celle attribuée par la loi du
19 août 1947 relative à la preuve testimoniale en matière
de: dommages causés aux personnes résultant de la guerre
de 1940, à tout organisme institué en vue de la constatation,
de l'évaluation ou de l'indemnisation de dommages causés
aux personnes par suite de la guerre: de 1940.

Ils ont. dans rexercice de leurs fonctions, la qualité d'offi-
cier de police judiciaire.

Art. 43.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du deu-
xième trimestre qui suit sa publication au Moniteur belge.
Il pourra, toutefois, être procédé dès la publication à la
revision prévue au deuxième alinéa du § 1 de l'article 36.

Donné à Bruxelles. le 18 avril 1951.

BAUDOUIN.

VAN\VEGE DE KONINKLIJKE PRINS:

De Minister van Wederopbouw,
PAR LE PRINCE ROYAL;

Le Ministre de la Reconstruction.
A. DE BOüDT.



Pensioenen van rechthebbenden van burqerlijke slachtoffers
uit de oorlog 1940~1945.

CATEGORIEËN

CATEGORIES

Niet hertrouwde wcduwcn. - Veuves non
remariées ... ... ... ... ... ... ... ...

Nlet hertrouwde weduwnaars. - Veufs non
remariés ... ... .., ... ... •.. .., ..• ...

Hertrouwde weduwnaars en wcduwen, - Vellf.~
et veuves remariés. ... ... ... ... '" •..

Hele wezen. - Orphelins de père et mère '" ...

Halve wczen, - Orphelins de père ou de mère.

Al1eenstand ascendene, - Ascendant seul '" ...
Ascendent en ascendente. - A.cendBnt et

ascendante ,.. ... ... ... ... .., '" ...
Ascendcnte weduwe. - Ascerulante veuue '" .. -
Hertrouwde ascendente. - Ascendante . .,-emllriée.
Zijverwanten. - Collatéraux. ... '" '" .. ,

Pensions d'ayants droit de victimes de la guerre
1940~1945.

PENSIOENEN RECHTHE~BENDEN BURGERLIJKE SLACHTOFFERS

PENSIONS A YANTS DROIT V/CTIMES CIVILBS

Bedrag Bedraq vcorzien bi] het ontwerp van wet
(voortoplqe wet- -
geving en wet Taux prévus par le projet de loi

van 1 [uni 1949)

- Gewone slachtoffcrs Gedeportccrden en werkweigeraars- .-
Taux Victimes ordinaires Déportés et réfractllires

[1~l1is/ationpro-
visoire et lof du Art. 14. § 1. I

J

l"r iuin 1949) Art. 14. § 2. Art. H. § I. I Art. 14. § 2.
15. 16 en/et 17 15. 16en/et 17 15. 16, 17en/et 18 15.16. 17 en/et 18

I
I

14.100 Il.430 18.280 12.573 20.J08

8.J00 11.i30 lB.2BO 12.573 20,J08

1.500 - - - -
16.800 (2) 13.860 + zelfde bedraqen 15.2-16 + zelfde bedrallen

per kind rnémes ttntx per kind mémes taux
pill' entant pur enfant

-- 9.300of/01l - 9.300of/ou -- 12,IBO(3) - 12,180(3) I -
8.400(2) 9.300oflou - 9.300of/01l --
- 12.180(:1) - 12.180(3) I _.

I

2.160 4.275 - -1.702 -
I

4,320 8.550 - ~M04 -
4.320 I 8.550 - 9.404 -
2,160 I 4.275 - 4.702 -

I 1.620 i.soo 2.880 1.980 3.170

Pensioencn recbehebbcndcn
(qeordineerde wetten op de

herstelpcnsioenen}

Pensions (li/lints droit
(/ois coordonnées sur les pension.~

d« réparation I

24.000

24.000

-
24.000 + 9.300 of/Oil 12.10V \'} ~

'0•....•
-
-

9.300 of/ou 12.180 (3)

-
Boven Beneden

het wetteIlIk het wettelijk
inkemen lnkomen
- -

Au-dessus Au-dessous
d •• reveml d•• reuems

légal léf(al

4-.380 1.460

8.760 2,920
8,760

1

2.920
+.380 1.460
4.380 ].460

(I) Deze sam wordt toeqekend aan het geheel der wezen, - Cette somme est accordée il l'ensemble des orphelins.
-(~) Wa.WIlPI de. .eveatuele kindertoeslaq dient in mindering qebracht. - Dont il f~ut déduire l'allocation familiale éventuelle.

o (~) Waarvan de eventueel in toepasstnq van de artlkels SObis en 56bis qetrokken v erqoedlnq dient in minderinq qebracht (wet van 4 Augustus 1930). - Dont il fUlIt déduire
l ellocation éuentuel1ement touchée en vertu des articles 50bls et 56bis (loi du 4 lIoût 1930).



Bijdraqen der invalîditeitspensioenen voor slachtoffers
van de oorlog 1940-1945.

Taux des pensions d'invalidité des victimes de la guerre
1940-1945.

Invalidi tei tspenstoenen
(geordineerde wetten op de

INVALIDITEITSPENSIOENEN VOOR BURGERLI.JoKE SLACHTOFFERS herstelpensioenen ) (1)
- -

PENSIONS D'INVALIDITE AUX VICTIMES CIVILES Pensions d'invalidité
(lois coordonnées sur les pensions

de réparation) (J)

Bedraqen voorzien bij het ontwerp van wet - Taux prévus par le projet de loi I
I
I

Huidiqe bedraqen Gercchtiqden statuut der gedeporteerden en I[rekeninq qehou- Gewone slachtoffers werkweiqeraärs (art. 6, § 3)
- -den wet van Victimes ordinaires Bénéficiaires statut déportés et réfràctairesl [uni 1949) Grond 550 Grond 650

(15 en 'la %) (arl. 6. § 3)

0% - - -
I I

Taux actuels I Met verhoqinq volqens inkomen i Met verhoqinq volqens inkomen Base 550 Base 650(compte tenu I (art. 6, § 2) (art. 6, § 2)
de la loi du I - -
lor juin 1919}

Art. 6, § I
Avec meiorstions suivant revenus

Art. 6. § I
Avec majorations suivant revenus

(15 et 40 %) (art. 6, § 2) (art. 6. § 2)

I
a) 30 % I öl 60% I a) 30 % I ö) 60% II I

I I I I I I IJO 1.788 690 897 I 1.104 759 987 1.215 2.829 3.358I I
15 2.681 1,035

!
1.345 I 1.656

I
1.139 ! 1.480 I 1,$22 , '\.243 5.037

I20 3.576 2,770 3.601 I '1.432 3,047 I 3.878 I 4.709 5.658 6.716
I 5.536 3.806 I

,
25 4.'171 3.'160 I '!.'I9B 4.844 I 5,882 7.072 8.395

5.395
I 6.M() 4.565 5.810 I 7,05530 5.364 4.150 I 8,0187 10.074

35 6.259 4.850 6.305 I 7.760 5.335 I 6.790 8.245
I

9.901 I Il.753I
7.153 5540 7.202 I 8.86-1 6.094 7.756 i \.l,-I1S 11.316 13.43240 I I I

45 8.047 6.230 8,099
i

9.968 1 6.853 8,722 I 10.591 12.730 15.111
50 8.942 6.930 9.009 11.088 I 7.623 \.l.702 I !1.781 I4.H5 16.790
55 9.836 7.620 9.906

I
12.192 i 8,382 10.668 I 12,95'1 15.559 i 18,469

9.180 Il.93'1 li.688 I 10.098 12.852
I

15,606 lS.N1 22.2-1660 13.063 I i I I
65 14.151 9.870 12,831 I 15.792 10.857 13.818 I 16.779 20.156 I 23.925I I
70 1S.2iO 11.080 H.'104 I 17.728 I 12.188 I 15.512

I
18.836 22.632 26.86+

I
!

75 16,329 11.950 15.535 i 19.120 I lUIS i 16.730 20.315 201.399 28.962
80 17,417 13.340 17.342 I 21,3H 14.674 I 18,676 I 22.678 27.228 32.320
85 18.506 IUOO I 18,460 22.720 ! 15.620 19.880 I 2i. liO 28.997 3i.i19. i

I90 19.594 15.590 20.267 24.944 I 17,149

I
21.826 26,503 3J.S26 37.777

95 20.683

I
16.i50 21.385 i 26.320 18.095 23.030 27,965 33.593 I 39.876

100 21.772 18.010 23.413 I 28.816 19.811 25.214 30,617 36.777 I 013.654

I j I iI

(I) Krachtcns art. 5. § 3 van de wet van 10 August~ls 1948 en van het statuut der groot-verminkten. sommige ~wllar·invalldcn genieten ecn bijkomende verhoginÇl van 20 of
30 % in plaats van 15 'It. _. En vertu de l'art. S, § 3 de la loi du 10 lloüt 1948 et du statut des f/rands mutilés. certains grands invalides bénéficient d'lIn~ majoration sllpplé.
mentsire de 20 ou 30 % all lieu de IS %.
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